
ORSZÁGOS Hl
Elöfizetési árak:

Egész évre 14 frt., fél évre 7 frt^ negyed évr« 3 frt SO kr.
Egy hónapra 1 frt 20 kr.

Egyes szám ára helyben 4 kr, vidéken 5 kr.

Föszerkesztö

MIKSZÁTH KÁLMÁN
Szerkesztöség és kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körút 65. szám

Megjelenik mindennap, hétfön és Ünnepnap után I*

ll. év. Budapest, 1898, csütörtök, április 14-én. 103. szám

Aforizmák az ideáiról.
Ábrányi Kornél, aki most könyvet

irt a Nemzeti Ideálról, agitátor. De a
legkülönösebb agitátor. Száz és száz
aforizmában kovácsolja a fegyvereket.
amelyek mind arravalofc, hogy a nemzet
megvivja velük az ö nagy háboruját és
elsöpörvén a nemzeti egység ösi ellen-
ségeit, az egyedül üdvözitö demokráczia
zászlója alatt fogjon az összeolvasztás
nagy munkájába. De mikor a fegyvere-
ket átadta s a czélt megmutatta, egy-
szerre csak az agitátor összecsucsoritja
az ajkait és azt suttogja:

— Pszt! Csak flegma! A háboru
oktalan dolog és az egyetlen okosság az,
ha a parton ülve szépen megvárjátok,
mig a történelem folyamának habjain
leúszik hozzátok a — Nemzeti Ideál.

Valami meghasonlás van az Ábrányi
könyvének már formája és czélja között
is. Eszközök és czélok közt bizonyos ro-
konságnak kell lennie, amit Ábrányi el-
vétett. Nehéz borokat nem itatnak az
emberekkel megnyugtatás okáért és a
szuronyt sem azért adják a katonának,
hogy ráüljön. Mikor tehát Ábrányi afo-
rizmákban, a maga izgatottságának sza-
kadozottságával beszél és rapszódiát szaval,
ne higyje, hogy ezzel hallgatóságát meg
fogja nyugtatni. Ábrányi izgatott és türel-
met prédikál, nagy czélokat mutat és le-
üléssel kinai, riadót fuj és pihenést je-
lez. Hogyne zavarná meg tehát hallga-

tóit? Mást sejtet a hangja és mást értet
a szava; az ilyesmi pedig mindenkor
megboszulja magát és Mózes is pórul
járhatott volna, ha elvezetvén népét az
igéret földéhez, ott azt mondja: most pe-
dig, én hiveim, maradjunk szépen kivül!

Ábrányi agitál és békét akar. Ez
még nem képtelenség. Amit Deák Ferencz
csinált, az is agitáczió volt a béke érde-
kében. De amit Deák Ferencz a nemzet
elé czélu! állitott, az épen a béke volt
és az a nyugodalmas alap, amelyen az
ország fejlödése biztositható. S amikor a
béke a czél, az agitáczió sem szólithat
fegyverre. De sohasem volt még agitátor,
aki gyökeres átalakulások korszakát h'r-
detve, azt ajánlotta volna, hogy a nem-
zet pedig rakja le a fegyvereket. Vagy
lehet valami nemzeti ideál s akkoT azért
harczolni is kell, vagy csak olyan ter-
mészetes fejlödés, amely az idök -kény-
szeritö erejénél fogva magától is megjön
s akkor nem nagy virtus reá figyelmez-
tetni. De czélokat mutatni, amelyeknek
közössége nemzeti ideál és azt mondani,
hogy mindezt magától meghozza az idö:
önmagában is érthetetlenség. ?Még a* sze-
rencse is olyan, hogy az embernek a
péidaszö szerint ki kell érte nyújtania a
kezét; hát még az ideál!

De Ábrányi Kornél olyan politikai
iskolában nött fel, amelyben sok volt a
szárnyatlan madár. Mind szeretett volna
repülni, látott is biztos nyugovó ponto-
kat, de liiányzott a szárnya és a mersze,

hogy az utat odáig megtegye. A szemük
mindig uj czélokat keresett, a testük
sohasem merészkedett ki a megszokott-
ság kipróbált fészkéböl. Nála tehát nem
lehet meglepö, ha a nemzetet is arra ta-
nitja, hogy messzire lásson, de egy hely-
ben maradjon. Ö csak hü marad magá-
hoz, amikor megmutatja a nemzeti
ideált és mégis arra nógat minket, hogy
ezt az ideált ne tegyük valahogy politikai
programmá. Söt Ábrányi Kornélnál ez a
különös invitáczió még másként is ért-
hetö. Müvészember, amilyen Ábrányi, bi-
zonyos távlatból szereti nézni a dolgo-
kat, mert érzi, hogy a közelség rontja a
hatást. S mikor politikai ideált állit maga
elé, ahhoz sem mer egészen közeledni.
És müvészi borzalommal gondol rá, hogy
mivé sülyedne az az ideál, ha a politikai
programmok közelségébe vonszolnák.
Nem, nem — csak maradjon müvészi
távolságban !?"Ügy ragyog csak igazi fé-
nyében.

De ha az ember kialudta az Ábrányi
pezsgöjének mámorát és egy óvatlan
pillanatban odasompolyog a nemzeti ideál
közelébe: az a pezsgö-mámor után a
másod ik k i j ó z a n o d á s percze lesz.
Mi a nemzeti ideál az Ábrányi világitá-
sában? A nemzeti egység. Helyes. Ugy
rémlik, mintha ez nem volna épen az
Ábrányi fölfedezése s amióta ez az ország
Magyarország, a nemzeti egység felé irá-
nyult minden törekvés. De sebaj. A po-
litikai ideáloknak nem árt ugy az idö.

Az uj Zrinyi ász.
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)
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XI!. Epilóg.

Ugorjunk át néhány esztendöt és hipp-hopp
ne álljunk meg sehol, csak Vajda-Hunyadon.
Ott álljunk meg a fényes lovagvárban, mely
az óriás sziklán kevélyen mered a felhökbe.
Karcsu tornyaival, ezirádás erkélyeivel, klasszi-
kus Mdudorodásaival. Lent a szikla alatt a Ms
Zalasd vize folydogál csendesén.

Az ember megigézve áll meg e tündér-
épületnél, szeme mohón tapad a loggiákra, a
czikk-czakkos százféle ablakokra, hogy nem jele-
nik-e meg valamelyikében Hunyadi János,
sisakos fejével, vállára boruló hullámos hajá-
val, vagy a szelid arczu nagyasszony: Szilágyi
Erzsébet, elökiabálva valahonnan a gyerekeket:
„Laczi, Matyi, hol vagytok!*

Csalóka képzelödés. Csakugyan játszik a
bástyákon két kis szüszke fiu. . . De hol vannak
már a Hunyadiak l Am a renaissanee-kor még
itt van: a várban gróf Zrinyi Miklós lakik a
vitézeivel. Ide költöztek valamennyien és ugy
élnek, mint hajdan Szigetvárott. Igy parancsolá
az ösz király.

A vár szebb, mint Sziget volt. Az Almás
vizét Zalasd pótolja, vad böven Tan az erdö-
ségben, hanem a klima zordonabb és Szecsödy

Máthé uram sokat panaszkodik, hogy örökösen
hurutja van. De amellett jól élnek, vigan él-
nek. Kürtszó hirdeti a kaputoronyból, ha
vendég érkezik s majd mindig érkezik*. Cas-
teüanus uram, aki most Eothos Péter uram,
nem gyözi nyitogatni-esukogatni a nagy ka-
put Sólymokkal és uhubaglyokkal jár vadászni
Boborné és Juranicsné, mint a régi idök
várasszonyai, lámpavivö, sátorvivö csatlósok
egész rajával. Lándzsások, fullajtárok kisérik
Zrinyi Miklóst, ha kikocsizik s három mozsárlövés
pukkan el az udvaron, ha ebédhez ülnek a
márvány-oszlopos lovagteremben. Az ebédek
rendesen igen jók, mert Rózer-mama vezeti a
háztartást s veszekszik egész nap a szakácscsal,
a kuktákkal, a kulcsoméval és minden renden
levö cseléd néppel; — a királyi tanácsos ur,
tudniillik Rózer Nep. János ur, nem ártja magát
semmibe, ö megelégszik azzal, hogy együtt él-
het a leányával (Juraniesnéval) és hogy
várban lakhatik (sasfészekben — ahogy ö szokta
mondani) és hogy délutánonkint kedvére tart-
lizhat a várkáplánnal: fötisztelendö Vinnyói
János urammal a Nebojsza bástyán. Panaszko-
dik azonban, hogy a pap csal a játéknál. Van
két szép unokája is, a Juranics-gyerekek, aki-
ket minduntalan le kell kergetnie a fákról és a
különbözö magaslatokról, ahová madárfiókokért
felmásznak. Ez a két vásott kölyök foglalja el
egész napját.

Szóval: élnek, éldegélnek ; Alapi és Ju-

ranics a hadakat gyakorolják a várudvaron ; a
régi szigetvári vitézek kezdenek ugyan öregedni
de Zrinyi ujakkal szaporitja.

Mindez egy kicsit unalmas, egyhangu és
a föemberek türelmetlenül várják naponkint az
ujságokat:

— Mikor lesz már egy kis háboru?
De hát a világ nem mozdul. Hej, a török!

Ha még egyszer jönne a török. Csakhogy az
beteg ember, nem tud járni. Csak már jönne
akárki, ha ördögnek hivják is.

Sziget hajdani kapitányát itt katonái köze-
pette elfogta némelykor a harezvágy; a régi szilaj
szenvedélyek sorra ébredeztek. Mit ér ez a
nagy vár, ez a sok levente, ha ki nem próbál-
hatja? Ha már nincs is háboru, legalább egy
kis hadi kaland akadna. A vadászatok se elégi-
tették ki. Nincs nagy vad. Nyulat, özet nem érde-
mes löni. Sokszor emlegette, kivált téli estéken
elmélázva a kandaló tüzének rubint szikráiban,
hogy ha ö Jrirály lenne, gyönyörü vadászatot tudna
rendezni Budapesten, eleresztvén az állatkert-
ben a nagy vadakat, az oroszlánokat, tigrise-
ket és hiénákat; milyen fölséges mulatságot
lehetne abból csinálni! Voltak napjai, amikor
visszasóhajtozott a budapesti modern életbe.
A tarka-barka nép az utczákon, a kirakatok,
a szép, festett asszonyok, a lóversenyek, a
klub-esték vonzották szinte ellenállhatatlan
erövel. Érezte, hogy a modern ember és a
renaissance-kori lovag mintegy összevesz benne;
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Ábrányi azonban az ujság okáért néha
megcseréli az eszközt a czéllal s ha a
nemzeti egység ideáinak nem uj, meg-
teszi ideálnak a demokrácziát, niiíit azt
az eszközt, amely olvasztó erejével ineg-
teremti a nemzeti egységet. Ilyenformán
az Ábrányi nagy könyve váratlanul a
demokráczia hangos dicsőítőjévé vállozik
és a történelem minden fiókját Müriti a
demokráczia nagyobb glóriája kedvéért.
Az Ábrányi stílusával szólva, azt mond-
hatnám, hogy ősöket kutat a demokrá-
cziának, akik megnemesitsék.

A történelem fiókjaiban pedig senM
sem kutat hiába. Akinek van egy uj
igazsága, bizalommal fordulhat a törté-
nelemhez bizonyitékokért. Ebben a tekin-
tetben a história fölveszi a versenyt a
statisztikával. Csak azt nem szabad
ilyenkor követelni, hogy a szkepszis egy
kicsit utána nézzen a régi fiókból szedett
bizonyítékoknak. Mert a hamisságot talán
nem, de az egyoldalúságot okvetlenül rá
kell sütni az ekként bizonyított igazságra.
S nincs különben a történelemmel iga-
zolt demokrácziánál sem. Ábrányi kisebb
fáradsággal bizonyíthatta volna mai tézisé-
nek ellenkezőjét. De mostanság divatba jött
a demokráczia dicsérete és a históriai háttér
némileg még hiányzott. Ábrányi ezen az
utolsó hiányosságon is segitett. S most
már a demokráczia kifogástalan habitus-
ban léphet a nemzet elé. Ám egészen
más kérdés, hogy a kifogástalan habitus
hódítóbbá fogja-e tehetni, holott ezen a
világon mindig csak azok voltak demokra-
ták, akik mások nem is lehettek s még azok
sem valamennyien. Minden divat és a
politikai divat is visszatérő valami. S
amit ma demokrácziának neveznek, az
is divott már ismételten, de mindig nyo-
mában járt a természetes kialakulás.
Mert amig az emberi természetet és az
emberi elmét nem tudják uniformálni,

addig nincsen se egyenlőség, se demo-
kráczia. Finomak és durvák épen ugy
lesznek, mint gazdagok és szegények,
mint okosak és együgyüek. Ezen a
demokráczia nem segit s ha a vagyoni
különbségeket valaha el lehetne oszlatni,
a demokráczia volna a legszánandóbb
helyzetben. Mert mig ma az elme ki
tudja egyenlíteni a vagyoni különbsége-
ket, mi egyenlítené ki a demokráczia
uralmával nagyon is szembeszökő elme-
beli különbségeket? Semmi.

Mégis, micsoda hatalmas apparátust
mozgat meg Ábrányi a demokráczia di-
csőítésére ! Glédába állitja ezer év idege-
néit, történelmi világításba helyezi a ne-
mességet, a hadsereget, a zsidókat — és
ez mind a demokrácziát szolgálja. Van
ebben a csoportosításban valami impo-
náló. De mi jön ki belőle? Az, hogy
igaza van a nemességnek, igaza van a
hadseregnek, igaza az idegennek, igaza
a zsidóságnak, csak épen egynek nin-
csen igaza: Ábrányi Kornélnak. Ö igaz-
talanul ítéli meg valamennyit s legigaz-
talanabbui önmagát, mikor azt hiszi,
hogy próféta lett, mert politikai tekintet-
ben hazát vesztett.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tíz ónkor

ülése van.
A* képviselőház mai ülése. Husvéti szü-

nete után ma ült össze először a képviselőház
és Szilagyi Dezsö elnöklése mellett megállapi-
totta a további munkarendet. A megállapodás
értelmében holnap délelőtt tiz órakor lesz a
legközelebbi ülés; napirendjén a delegáczió
tagjainak megválasztása, több házi jelentés el-
intézése s végül a Közép-Duna egységes sza-
bályozásáról és a konzuli illetmények rendezé-
séről szoló javaslatok tárgyalása lesz. A mai
ülésben egyébként uj törvényjavaslatok is ke-
rültek a Ház asztalára. Báro Dániel Ernő ke-
reskedelmi miniszter beterjesztette a japáni
vám- és kereskedelmi szerződés beczikkelyé-

zéséről, továbbá több helyiérdekü vasut enge-
délyezéséről szóló törvényjavaslatokat; Erdély
Sándor igazságügyminiszter pedig a gaz das ág
és ipari hitelszövetekről szóló javaslatot.

Voit az ülésnek egy derültebb momen-
tuma is: Szilágyi Dezső jelentette be, hogy
gróf Zichy Jenö Tifliszböl levelet irt, amely-
ben tudatja, hogy a hódoló felirathoz és az
áprilisi ünnephez hozzájárul.

UJ főispánok. Két főispáni kinevezés jön leg-
közelebb a hivatalos lapban. Ugocsamegye fő-
ispánja S z e n t p á 1 y Jenö, Veszprémmegye fő-
ispánja pedig, mint már többször megirtuk,
F e n y v e s s y Ferencz lesz.

Pártértekezlet. A függetlenségi és 48-as
párt K o s s u t h Ferencz elnöklése alatt ma
este hat órakor értekezletet tartott. Az önálló
vámterület érdekében meginditott mozgalom
felett tanácskoztak. Az elnök bejelentette, hogy
az ország több helyéről érkeztek megkeresések
a párthoz az iránt, hogy az önálló vámterület
és nemzeti bank érdekében népgyüléseket tart-
sanak. Az első gyülést e hónap 24-én Nyír-
egyházán tartják. Ezután felolvasták B a r t h a
Miklósnak a Zimándy-Zelenyák-ügyben Györy
Elekhez intézett következő levelét:

Nagyságos Győry Elek urnak, az országos
függetlenségi és negyvennyolczas párt alelnökének
Budapesten. Kedves barátom! Nagybecsü leveledre
válaszolva, azon országgyülési képviselők nézetét is
tolmácsolom, kikhez engem a politikai barátság
köteléke füz.

A Zimándy és Zelenyák lelkipásztor urak
támadásáról mi is értesültünk. Ez az irat ránk is
azt a benyomást gyakorolta, amit ; más becsületes
magyar emberre.

A Kossuth Lajos életének tisztasága és dicső-
sége nemzetünkre szállott, mint nagy és szent örök-
ség. £ féltett kincs ellen emelt most kezet a
két pap.

Ilyen helyzetben ai egyházi, hatóságon a sor,
megállapitani a határokakat a véleményszabadság
és az erkölcsi anarchia között.

A mi tisztünk csak a megvetés lehet az olyan
egyének iránt, kik magukat a nemzeti élet közös-
ségéből önként kiszakították.

Budapest, 1898. április 8.
őszinte barátod és elvtársad B a r t h a Miklós.

mindig birkózik a két legény és hol az egyik
van felül, hol a másik.

Egyszer aztán egy szép tavaszon bekövet-
kezett, amit vén katonái kívántak. Radován
diák, aki a napi postát bontotta fel, egy olyan
stafétát talált kibontani, melytől elkezdtek a
szemei csillogni.

Arról értesitik Zrinyit Budáról, hogy ké-
szülődjék, erősítse meg magát, szaporítsa meg
a legénységét, mert alighanem lesz valami.

És két hét mulva már ott állott az ellen-
ség Vajda-Hunyad vára előtt.

Nem vág keretünkbe ez eseményeknél
időzni, ellenkezőleg csak átsiklani szabad
azok között.

Az orosz támadta meg Magyarországot s
mig derék hadával betört Máramaros felől, egy
kisebb sereget Románián keresztül Erdélybe
menesztett, hogy kétfelöl szorongassa meg a
magyar királyt.

E hadosztály, melyet gróf Dimitriev
Dekanov vezetett, ostrom alá Tette Vajda-
Hunyadot épen ugy, mint negyedfélszáz ér
előtt Szolimán Szigetvárt.

Zrinyi elemében volt, életre-halálra védte
magát s gyakorta tett kirohanásokat, nagy
pusztulást okozva az orosz seregben. Eközben
pedig várta a segitséget, mely az ostromlóktól
megmenti.

Hanem az összes haderő el volt foglalva
Mármarosban, hol hősiesen megtérte az oro-
szokat. E nagy győzelmi mámorban a szegény

Erdélyijei nagyon keveset törődött a hadügyi
kormány.

Igy aztán teljesen magára hagyatva, oda
jutott Zrinyi, ahol egykor volt: az élelme
kifogyott, a várfalak megvoltak rongálva,
de a várőrség lelkes volt, kivévén Rózer papát,
aki szeretett volna otthon lenni* a Zöldfa-
utczában és inkább Sartory Pállal tartlizhi a
polgári körben, mint itt a ,sasfészekben", ahol
a villámok laknak.

Egy nap parlamentair jelentkezett a
várkapunáL Dekanov is megunta a fáradal-
mas ostromot, meg talán hallott is valamit a
magyar király marmarosi nagy győzelméről
és alkudozni akart Zrinyivel.

A parlamentairnak bekötötték a szemeit
és Zrinyi elé vezették. Ott átadta a Dekanoff
levelét.

„Bátyuska — irta gróf Dekanov — add
fel a Tárat és megkapod Erdély fejedelemségét.
Ha fel nem adnád, elveszem erövel.*

Zrinyi Miklós előkereste á kalamust, ritkán
irt ő maga, de most egyszer a saját szarka-
betűivel válaszolt:

, Bátyuska, tanuld meg, hogy Zrinyi
Miklós nem szokott várakat feladogatni. Ha
nem tanulnád meg, megtanítalak."

Ezzel aztán kieresztvén a parlamentairt,
megparancsolá a castellánusnak, hogy semmi
élö lelket ne ereszszen többé se ki, se be.
Összehívta a várőrséget, szép hazafias be-
szédet tartott nekik és felszólitá, hogy ro-
hanjanak ki, ugy mint régenten. Az élelem el-

fogyott, segitősereg nem jő, á bástyák meg-
vannak rongálva. „Haljunk meg a hazáért má-
sodszor is 1"' ' '

— Bis repetita piacent! — kiáltá lelkesen,
a rettentő erejü Patacsics.

— Haljunk meg! visszhángozák mind-
nyájan.

— Fel fogunk ujra támadni — biztatá
öket Juranics.

Ekkor azután a várkápolnába mentek,
ahol Vinnyói János misét mondott s lelkileg
ekkép megerősödve, Rózer-mama fölosztotta
köztük az utolsó élelmi adagokat. Holnap már
nem lesz semmi ennivaló. De nem is kell. Az
asszonyokat és a gyerekeket kivezetik majd a
rejtekuton éjjel a szabadba és holnap reggel ki-
rohannak, megnyitván a vár kapuit.

Mind kemény vitézek voltak. És csak egy
pillanatra lágyultak el, mikor a templomból
jövet meglátta Juranics az udvaron szaladgáló
kis fiait, azokat ölébe vette, csókolgatta és egy
könycseppet morzsolt el a szemeiben:

— Szegény kis cselédkeim — susogta.
Zrinyi maga is megindult.
— Eredj te is Telük — kérte Juranicsom
Juranics sértődve, kevélyen emelte fel

a fejét:
— Kinek néz engem exczellencziád ?
Zrinyi az emeletre sietett fel, a palota-

termekbe. Szüksége volt a magányra. A lelki
egyensúlyra, az elmélkedésre, a készülődésre.
Odaszólt az ajtónálló alabárdosoknak =

— Egy lélek se háborgasson.
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Végül a szabadelvü pártnak ugyanebben
az ügyben elküldött átiratát olvasták fel, amely-
ben tudatják, hogy ezzel a kérdéssel a leg-
közelebbi pártértekezleten fognak foglalkozni.
— A függetlenségi párt holnap is értekezletet
tart, amelyen a kongruáról szóló törvényjavas-
latot tárgyalják.

Főrendek értekezlete. A főrendek pénteken
délelőtt fél l l órakor a főrendiház ülése előtt elő-
éríckezletet tartanak.

Di Pauli vörös bora.
Báro Di P a u l i József a R e i c h s -

w e h r mai számában folytatja azt a közjogi
vitát, melynek során már egyszer válaszolt
neki gróf A n d r á s s y Gyula.

Báró Di Pauli, az osztrák katholikus
néppárt vezére, az ausztriai miniszterjelöltek e
legállandóbbika, régebben mintaszerü gazda-
ságairól volt ismeretes, mint az gyakran elő-
fordul a politikusoknál. Nevét mindig emleget-
ték, ha a legjobb vörös borokat emlegették.
Mint államjogásznak bizonyára ugyanekkora
sikere lesz neki Ausztriában és nevét mindig
emlegetni fogják, mig csak lesznek az osztrák
egyetemeken közjogi órák.

Vitája folyamán ugyanis nem mond ő
egyebet, mint azt, amit már ugyis régen tani-
tanak az ausztriai ifjuságnak: legjobb vörös
borával szóval ismét a legjobb vörös borok
mellé áll di Pauli.

Ma ezeket feleli Andrássynak:
1. Távol van tőle az, hogy 6 a magyar álla-

mot vagy a magyar alkotmányt megtámadná. O csak
„a k ö z ö s ü g y e k r e n é z v e f e n n á l l ó
á l l a m i e g y s é g é r t harczol."

2. Andrássy könyvében ellentmondás a követ-
kező : Egyszer azt mondja, hogy a delegácziónális
határozatoknak esetleg szükséges korrcktivrana'az
lehet, hogy a határozatok szankcztója a parlamenti
felelős kormány közbenjárása nélkül nem történhe-
tik meg, már pedig a s z e n - t e s i t é s e l ö t t
nincs végrehajtás. Máskor meg azt mondja, hogy a.
határozatok csak a törvényhozás hozzájárulása után
hajthatók végre.

— Hát a zsentesités nem elegendő ?
3. A kiegyezési törvényekben szó sincs róla,

hogy a közös miniszterek bármilyen tekintetben is
felelősek volnának maguknak a parlamenteknek.

4. Ausztriában egy komoly politikus sem
gondol a közjogi alap visszafejlesztésére. Sőt hall-
gatagon néztek az osztrákok a paritásnak a törvé-
nyes alapon tul való fejlesztését is. Például a mon-
archia mai czime: az „Osztrak-magyar monarchia*
sem gyökerezik a kiegyezési törvényekben, mert
azok mindenhol csak a „birodalomH-ról szólnak.

5. Ennélfogva pleonazmus az a szó, hogy ő
és az osztrák érzület „összmonarchiá"-ért harczol.
Az összmonarchia nem jelent visszafejlődést, az
összmonarchia nem a jövő zenéje. Az összmonarchia
megvan, az összmonarchia törvényes fogalom, azért
— ugymond di Pauli — nem kell harczolni, azt
csak meg kell védeni Isten segedelmével. Hogy
„Ausztria" alatt csak a Lajthántul értendő, arról
a kiegyezési törvényekben nincs egy szó sem. Az
„osztrák császárságon" nem változtatott a kiegye-
zés, mert a Lajthántul nem ezzel azonos, hanem
„a birodalmi tanácsban képviselt királyságokkal és
országokkal."

Di Paulinák ezekre a fejtegetéseire két-
ségkivül nehéz gróf Andrássy Gyulának, vagy
akármely magyar közjogásznak válaszolni. Az
érintkezést ebben a kérdésben szokatlanul
nehézzé teszi az, hogy a vitatkozók két külön-
böző csillagzaton laknak és nem értik egymás
nyelvét. A diplomácziai szöveget természetesen
az 1867. XII. törvényczikkben kell keresni, de
énnek a kitünő alkotásnak ép a lingvisztikái
része a kevésbbé tökéletes. Az eset tehát vala-
mint harmincz esztendő óta máig, akként
ezentul is meg fog maradni az osztrák és a
magyar közjogi tankönyvek vitájának.

Parlamentáris részröl — valószinüleg
gróf Andrássy Gyula is ugy találja —'• nem is
érdemes vele tovább foglalkozni. Mert Ausztriá-
ban lehetnek tetszés szerinti közjogi felfogá-
sok, báro dí Pauli dúskálhat a frazeológiai bi-
zonyítékokban akárhogy is; — azért azt, hogy
Magyarország egyszer állam, másszor meg ntár
(a közös ügyekben tudniillik) nem állam, ha-
nem csak része egy nagyobb, egységes állam-
nak : azt az osztrák felfogásnál és a gramma-
tikánál erősebb bizonyítékokra támaszkodván,
Magyarország sohasem fogja elismerni.

Ama vörös bor csak odaát nevezhető ki-
tünőnek.

KÜLFÖLD.
A krétai kormányzó-kérdés. A krétai

kormányzó kinevezésének kérdése még mindig
a jegyzélcváltások stádiumában van. Mint Kon-
s t a n t i n á p o l y b ó l táviratozzák, a porta
legujabban köriratot intézett a hatalmak kon-
tantinápolyi képviselőihez, amely köriratban
meglehetősen határozott hangon követeli K a r a-
t e o d o r i basának krétai kormányzóvá való
kinevezését. Az orosz kormány ezzel szemben
azt az inditványt terjesztette a hatalmak elé,
hogy ejtsék el egyelöre a krétai kormányzó
kinevezésének kérdését s bizzák a krétai autóz-
nom adminisztráczió berendezését a krétai
vizekre rendelt orosz, franczia, angol és olasz
admirálisokra.

A szerb választások. B e l g r á d b ó l
jelentik: A liberális párt elhatározta, hogy a
skupstinai-választásokban önállóan részt vesz..
R i s z t i c s , a volt regens, a párt elnökségé-
ről lemondott, hogy azt agilisabb férfi kezébe
letegye.

Franczia érdekek Kinában. A franczia minisz-
tertanácsban ma délelőtt, mint Párisból táviratozzák,
H a n o t a u x külügyminiszter bejelentette, hogy
Kina hajlandó eleget tenni a franczia követelések-
nek. Kina már régebbi megegyezések következtében
arra kötelezte volt magát Francziaországgal szem-
ben, hogy á Hai-Van szigetet semmiféle más
hatalomnak át nem engedi. A kinai kormány abban
a táviratában, amelyben tudatja a franczia kormány
követeléseinek elfogadását, hangsulyozza, hogy
Francziaország ezeknek a követeléseknek a teljesi-
tését barátságos tárgyalások utján érte el, flotta-
tüntetés és ultimátum nélkül.

Spanyolország és az Unio.
(Távirati tudósitások.)

Az Uniónak immár megvan a maga
B o u l a n g e r tábornoka, a nemzeti hős,aki
ugyan még nem tüntette ki magát a harczok
mezején, de már is többet beszélt, mint tiz
győzelmes hadvezér.

Ez a már is hires ember L e e tábornok,
a volt kubai amerikai főkonzul, akit manap-
ság az amerikai háboru-párt fejének kell tekin-
tenünk.

— Még a légy se jön ide, kegyelmes ur.
Fel s alá kezdett járkálni, a márvány-

koczkák egyhanguan, kísértetiesen kongtak a
léptei alatt.

Egyszerre kopogtatást hallott egy belsö
ajtón. Összerezzent s indulatosan forditá arra a
fejét Ki merte a parancsát megszegni?

Az ajtó megnyilt és belépett — Perényi
Miksa.

Egj perczig nem tudott szórni az ámu-
lattól, hogy jöhetett be ez az ember az orosz
seregen, a vár becsukott kapuin, a palotater-
mek őrein keresztül?

— Hogy jutott ön ide ? kiáltá, rá. mérgesen,
— A saját leleményességemmel —felelte

Perényi hajlongva és a szemével hunyorgatva —
hirt adtam Boborné ő méltóságának, hogy
divatos szöveteket árulok s tetszik tudni, milye-
nek az asszonyságok? Bizony kiváncsi volt a
szövetekre és kitalálta a módját, hogy idejöjjek.

— És mit akar?
— Meg akarom exczeHencziádat intervie-

wolni.
— Hagyjon békét, mert ledobatom a bás-

tyáról.
— Azt én nem hiszem. Exczellencziádnak

sokkal jobb szive Tan, mintsem, egy szegény
gyámoltalan ficzkón töltse a haragját. Azon-
felül pedig ezczellencziád méltányolni tudja az
ország közvéleményét, mely remegő aggódással
csügg sorsán és nem fogja ellenezni, hogy
informálva legyen.

Mit akar tudni? — szólt türelmetlenül

— Igaz-e, hogy ki akar. rohanni ?
— Holnap reggel megtörténik.
— Igaz-e, hogy megint az ünneplő ruhá-

jába öltözik, mint btijdan Szigetvárott ?
— Igaz. Ott van a ruha a széken ki-

készítve.
— Igaz-e, hogy exczellencziád megint száz

aranyat tesz a zsebébe ?
— Azt én ugy szoktam — felelte keserü

mosolylyal Vajda-Hunyad ura.
— Szabad kérdenem, milyen aranyak

azok; husz- vagy tizkoronás aranyak?
— Huszkoronások.
Perényi Miksa most közelebb lépett

Zrinyi felé, mintha ösztönszerüleg érezné, hogy
valaki hallgatózik (amint hogy ott volt a kulcs-
lyukon a Boborné rózsaszinü fülecskéje).

— Tudja mit exczellencziád — mondá
szemtelen vigyorgással, halkitott hangon. —
Ne tegyen a zsebébe semmit, mit ér, hogy az
az ostoba kozák, aki levágja, meg fogja ott
találni. Hát megérdemli azt az a kozák? Én
tudom azt, hogy a gróf ur a történelemre
dolgozik és ha én befogom irni, hogy száz
arany volt a zsebében, méltóztatik engem ér-
teni, hát akkor az ugy lesz a történelemben és
nem máskép. Én pedig szivesen beírom a
feléért A feléthagyhatja exccellencziád valakinek.
És mind a ketten csinálunk egy jó gseftet

Zrínyi habozva állt ott, mintegy megszé-
dülve e h*11«*lan vakmerőségtől és mégsem
tudta hirtelen elhatározni, hogy nevessen-e

I nagyot az ötleten, vagy pedig kinyitván az

ablakot, kapja fel Perényi urat, mint egy
macskát és lökje le a mélységbe.

De épen ebben a szempillanatban belépett
Boborné, még mindig fiatalos nyulánk alak, csak
az arcza halovány és a szemei bánatosak, kisírtak.

— Akar valamit ? kérdé szeliden Zrinyi.
— A mentegombokat jöttem berakni —

felelte tompa, remegő hangon.
*

Másnap, napkeltekor felöltözött Zrinyi
granátszin mentéjébe, melyet hires bécsi ut-
ján viselt, fölvette kerecsentollas kalpagját,
meghuzatta a harangokat, kinyittatá a kapukat
és kirohant vitézeivel a hármas „Jézus" kiál-
tással az ágyuk füstje között.

Mind, mind elestek egy lábig, de nem
olcsón. Maga Zrinyi odavágtatott a vezérhez,
Dimitriév Dekanov grófhoz:

— Huzd ki a kardodat, bályuska !
Azzal összeütötték aczéljaikat s Zrinyi

olyat vágott a fejére, hogy az menten két da-
rabban esett szét.

A kozákok most rárohantak Zrínyire és
szuronyaik alatt csakhamar holtan esett össze.

Valami suhogás támadt a levegőben. Ta-
lán a villámló kardoké. Hátha tán szelídebb ?
Hófehér égi szárnyaké. Az „angyal légióé",
melyet a másik Zrinyi Miklós, a költő álmodott
oda az öreg Zrinyiászban, világhirü őse utolsó
iéleLsetvételéhez:

Gabriel, bán lelkét, két tized magával
FöldrM fölemeli gyönyörü szárnyával...

(Vége.)
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A yankeeknak nagyon tetszik a termékeny
Kuba és egy cseppet sem tetszik az, hogy ez
a derék sziget még mindig a spanyolok
birtokában van s még nem tartozik a
negyvenötcsillagos yankee - lobogó fönható-
sága alá. A hosszadalmas kubai belső
háborúk alatt az Unio titokban segé-
lyezte a folkelőket, most végre, amikor azt
hiszi, hogy Spanyolország anyagilag teljesen ki
van merülve, elérkezettnek látja az időt arra,
hogy az érett gyümölcsöt lerázza, a fáróL Az
Uniónak megjött az étvágya a szép Kubára
8 ennek a közhangulatnak merész pirouettel
Lee tábornok állott az élére. Lee beakarja
bizonyítani a kongresszusnak, hogy a M a i n e
katasztrófáját a spanyolok idézték elö szán-
dékosan, söt azt is beakarja bizonyítani,
hogy a másik amerikai hadihajó a M o n t -
g o m e r y , amelyet a havannai rév-kapitány
egy tengeralatti akna felé kormányzott,
csak ugy kerülte el a katasztrófát, hogy
egy buvár ügyes keze az aknához ve-
zető gyujtódrótot még idejekorán elvágta.
Ugyanez* a L e e tábornok Havannától Wa-
shingtonig egyebet sem tett, mint háborura
izgató szónoklatokat intézett a néphez s utja
Key-Westtöl Washingtonig valóságos diadal-
menet volt.

L e e tábornok minden alkalmat felhasz-
nál arra, hogy tudassa a polgártársakkal, hogy
6 unokaöcscse annak a hires Lee tábornoknak,
aki a polgárháborúban oly kiváló szerepet ját-
szott. Népszerüsége nőttön-nö s a lángoló
yankeek már is igy üdvözlik:

— ÉI j e n Lee, a mi l e g k ö z e l e b b i
# 1 n ö k ü n k !

Lee tábornoknak különben ma alkalma volt
egy new-yorki lap tudósitója előtt nyilatkozni
s ö meg is ragadta az alkalmat, hogy kifejezze
elégedetlenségét Mac K i n l e y üzenete fölött.
Lee azt reméli, hogy a kongresszus belekergeti
Spanyolországot abba az alternatívába, hogy
vagy kiüríti Kubát vagy pedig megindítja a
háborut

Egyébiránt a helyzet a lehető legfeszültebb,
EgV washingtoni távirat szerint, megegye-

zés főtt létre arra nézve, hogy! a tegnap jelen-
tett-határozati javaslatokat kis módositásokkal
a szenátus és a képviselőház elé terjeszszék cs
azok egyhangulag elfogadják. Mindkét ház kon-
zervativ vezérei a háborut e határozatok el-
kerülhetetlen következményének tartják, ha

Spanyolország Kuba szigetét fel nem adja. A
képviselőház közgazdasági bizottságának repub-
likánus tagjai hozzájárulásukat adták ahhoz,
hogy szükség esetében ujabb évi száz millió
dollár hadi adó vetessék ki és ötszáz millió
dollár heli'öidi kölcsön vétessék fel.

N e w-Y o r k b ó i és W a s h i n g t o n -
ból érkező táviratok szerint az amerikaiak ugy
a szárazon, mint a tengeren a legnagyobb erö-
megfeszitéssel folytatják háborura való készü-
lődéseiket.

Katonai körökben elkerülhetetlennek tart-
ják a háborut.

Mac Kinley jelenlegi politikájával nem
akar egyebet elérni, mint azt, h o g y i d ő t
n y e r j e n a k é s z ü l ő d é s e k r e . Tizen-
négy nap alatt Amerika elkészül s akkor nem
lesz hatalom, amely visszatartsa öket a hábo-
rutól.

M a c K i n l e y n e k az a szándéka,
hogy a kongresszushó-íározatautánugy kezdi meg
az akcziót, hogy provianthajókat küld Kubába; a
mivel Spanyolországot arra akarja birni, hogy az
kezdje meg a háborúskodást. Érdekes még
a következő inczidens : Mielött L e e főkonzul
Kuba szigetét elhagyta, levelet intézett a fel-
kelők vezéréhez, amelyben azt mondja: i

— Ne engedjetek! Nem sokára ki fog-
nak itt kötni az észak-amerikai hajók és ki-
vívják számotokra a függetlenséget 1

Háborus hangulat Spanyolországban.
Madrid, április 13.

A Favra-ügyiiökség jelenti: Mac K i n 1 e y
elnök üzenete az itteni hivatalos körökre rossz
hatást tett. E körökben azt tartják, hogy Mac
Kinley azt a doktrináját, hogy az Egyesült-
Államoknak joguk van Kuba szigetén in-
terveniálni, nem lehet hallgatással mel-
lőzni, minthogy a nemzetközi jog idege-
nek beavatkozását valamely ország belügyeibe
nem engedi meg. Spanyolország • elérkezett a
végső határához azoknak az engedményeknek,
amelyeket az Egyesült-Államoknak tehetett.
Ha az Egyesült-Államok a cselekvés-, terére
lépnek. Spanyolország ugyanazt fogja tenni.
Mac Kinley állításaival szembe fogja állitani a
spanyol kormány a saját nézeteit. A barát-
ságos vagy fegyveres intervencióval való fe-
nyegetéssel szemben a spanyol kormánynak
teljes erővel folytatnia kell az intézkedéseket
érdekeinek és jogainak megvédésére. A hajó-

had szaporítását czélzó nemzeti gyűjtés meg-
indítására vonatkozó dekrétumát haladéktalanul
a regens-királyné elé terjesztik aláirás végett.

Madrid, április 13.
Jól értesült körökben biztosra veszik a

háborut. A veszély óráról-órára nő. Nagyszámu
elfogatásokat eszközöltek. K ö z t á r s a s á g i
m o z g a l m a k i s s i k e r r e s z á m í t a -
n a k a z a v a r o s i d ő k b e n .

Mikor Havannában megtudták, hogy mit
tartalmaz Mac Kinley üzenete, nagy csalat-
kozást lehetett észrevenni a felkelőkön, akik
belátták, hogy Mac Kinley Kuba függetlensé-
géről hallani sem akar, hanem csak arra tö-
rekszik, hogy olyanforma protektorátust sze-
rezzen Amerika számára Kuba felett, mint
aminövel Anglia bir Egyiptom felett.

Madridi katonai lapok azt irják, most már
csak a katona oldhatja meg a kubai kérdést,
aki Spanyolország becsületéért feláldozza ma-
gát. A jegyzékekből már elég volt, most már
hadd beszéljenek az ágyuk. Már nem hallani
egy optimista nézetet sem. Az érdeklődés
most már azon kérdés felé fordul, hogy
hogyan, mikép fogják megkezdeni a háborut.

Madrid, április 10.
P o i n t - G o m f o r t b ó l táviratozzák

Madridba: Point-Gomfortból (Virginia): A repülő
hajóraj délután 2 órakor lepecsételt parancs-
csal elindul déli irányban.

N e w-Yo r k b ó 1 jelentik : A távirati
összeköttetés Havannával és Keywesttel ma
reggel ismeretlen okból félbeszakadt.

Lapvólemények.
Köln, április 13.

A „Kölnische Zeitung-nak jelentik New-
Y o r k b ó l :

Az amerikai lapok mai czikkei olyan hangon
vannak tartva, hogy azokból ugyancsak nem lehet
semmi, jóra sem következtetni. A lapok kijelentik,
hogy Mac Kinley üzenetével a felelősséget áthárí-
totta a kongresszusra. Egy kapitány, a ki a hajót
nem akarja vezetni, az nem jobb annál a közkato-
nánál, aki megtagadja az e n g e d e l m e s -
s é g e t .

Tavaszi mükiáfiitás.
. A holnap megnyíló tárlat általános képe

nem igen különbözik azokétól, melyeket nálunk
téndesen látni szoktunk. Az első megtekintés
tttán tálán csak annyit mondhatnánk, hogy az
ujabb irányzatok, melyek külföldön reformáló
törekvésekként lépnek fel, a magyar müvészek
fiatalabb gárdájánál nagyobb tetszésre találnak,
mint eddig. Valamivel nagyobb számban látjuk
müvészifjaink sorában az impressionistákat, a
symbolistakat, a veristákat, söt még a bátor
ecsetfolt-imádókat is, Mk a legujabb skót-
iskola eredeti müfelfogása után indulnak.

Alapjában véve nem lehet kifogásunk
azon mohó vágy ellen, melylyel ujaink az
európaszerte diadalmaskodó uj módszereket
tanulmányozzák; de még a készség ellen sem.
melylyel a nagy hírnévre vergődött külföldi for-
radalmárokat követik. Bármennyire becsül-
jük is a régi modorokat, el kell ismernünk,
hogy azok többé nem elégítik ki egészen a
közízlést. Századunk végén a gondolkodás, az
érzés annyira megváltozott, hogy a régi meg-
győződések mellett való föltétlen kardoskodás
nem is volna többé igazságos. Elvégre is, mikor
az, ami meg van, nem elégiti többé ki az embe-
reket, meg kell nekik adni azt, ami után vágyód-
nak. Aki szellemi dolgokban az áramlat ellen
feszíti mellét, azt a nálánál mindig hatalma-
sabb közerély egyszerüen földönti és szánalom
nélkül halad tul hősies csökönyösségén. —
Elmult a kellem iskolája, mely a mult szá-
zad végén egyedül uralkodott; aláhanyatlott
a legszilárdabb meggyőződésen alapult klasz-
sziczizmus; rombadőlt a romantika, mely oly
virtuóz módon játszott vala a lélek minden
s u r j á n : mért ne szűnjék meg a realizmus is,

mely a nagy hollandi művészetből merítette
legjobb inspirácziőit ?

Uj időknek ujak a törekvései; "ezeket
nem elégítheti ki a régi, melytől elvágyódnak.
Teret kell tehát nekik nyitni. Hadd mutassák
meg, hogy mily czélt tudnak érni. Ha az
újítók valóban az uj kor változott meggyő-
ződésének kifejezői, akkor győzni fognak
és joggal a régiek helyébe ülnek. Ami
most derengő jövő rájuk nézve, az fényes
jelenné fog változni 'számukra.. Uralkodni fog-
nak, amig— megvénülnek. És a rájuk követ-
kezö nemzedék el fogja söpreni öket, kímélet-
lenül-, kegyétlenül, aminthogy ők letiporták
elődjeikét.

Ez a fejlődés törvénye. Vagy legyünk
gyöngédek az istenek iránt, kiket eddig imád-
tunk és most megégetünk: mondjuk csupán,
hogy ez a változás törvénye. De hiszen a
változás törvénye az egyetlen örök törvény.

Bárgyu kritika volna tehát az, mely az
ujat támadja, hogy a régit védje.

. Megnyitjuk szivünket azoknak, kik a nagy
szerepre vállalkoznak, hogy korunk lelki világát
tolmácsolják, ha. másként teszik is ezt, mint
eddig történt. Becsiilésünk tárházához nekik is
megadjuk a kulcsot. Merítsenek belőle tehet-
ségük szerint. Velük akarunk örülni, ha az
örömre rászolgálnak.

Azonban . . . Már megint az „azonban*!
— Persze, hogy azonban; és százszor is azon-
ban, ha az azonban szükséges!

Azonban, ha mindén rajongásunkkal a
sallangos czimü uj modorókat ajándékozzuk
meg; ha egyedüli igaznak, minden réginél
elöbbrevalónak, jobbnak és megfelelőbbnek
ismerjük el azt, ami ezután lesz; ha hirdetjük
és elhisszük, hogy az egyedül üdvözítő1 evan-
gélium csak az impressióban;' a symbolumban

és a meglepő élénk színfoltban van meg:
hogy leszünk azokkal, kiket az emberiség a fé-
nyes világtörténeten végig istenitett és mesés ösz-
szegek árán múzeumaiba helyezett ? Ha Augusz-
tynovicz Sándor gyönyörü „ Sembratqvicz metro-
polita"-ja (8. szám) hirdeti az arczkép legfőbb
igazságát, akkor hogy leszünk Tizián „I. Ferencz
kiráiyá*-val, ki a Louvre-ban diszlik ? Ha olgyai
Olgyay Ferencz urnak kevésbbé gyönyörü „Őszi
nap"-ja ( l l . sz.) á tájkép netovábbja, miként ért-
sük Ruysdael „Vízesését", melyhez száz év óta
járnak bucsut az emberek Amsterdamba ? Ha
Fritz Uhde tudja egyedül, hogy milyen volt
igazán Jézus Krisztus, hát minek fizetünk mi
belépti dijat az antwerpeni székesegyházhál,
hol Rubens halhatatlan remekét mutogatják ?

Erre csak kell felérni. Mert különben, azt
mondják, hogy. valamelyikünk hazudik; vagy
a modernisták, vagy a kritikusok, vagy a
műtörténet.

Felelünk is.
A müvészetnek vannak bizonyos alap-

vető, föltétlen, elévülhetetlen kellékei, melyek
nélkül tökéletes . mütermény egyáltalán nem
képzelhető. Ezek elvi jelentőségűek, mulha-
tatlanul, megkívántatok, kétségbevonhatatlanul
szükségesek. Ahol .' ézék nincsenek meg,
ott a müterménynyel szemben minden elisme-
rés lehetetlen. Ilyen . például — hogy csak a
festészetről beszéljünk — a vonal helyes-
sége,, biztossága .és tisztasága;, ilyen a szi-
nek egybehangzasa; a kifejezés, a táj-
képnél pedig a hangulát igazsága, ereje
és meggyőző volta; ilyen az előadás köny-
nyedsége, szabadsága, természetessége,; és
még sok más, aminek .elengedhetetlen voltát a
történet századokon át beigazolta. Ezek meg-
vannak Tizianban, Búbensben, Ruysdaelban,
Correirióban, Velasquez-ben és ezeknek meg
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Szent-P6tervir, április 13.
A .Journal de St Petersbourg" kiemel Mae Kin-

ley üzenete záró nyilatkozatának kiváló jelentőségét
és kifejti, hogy ha az üzenet ugy maradt is, amint
legelőször szövegezték, a zárd nyilatkozat későbbi
időbői Yaló, amikor Spanyolország elhatározta,
hogy a kubai felkelőknek fegyverszünetet ad.
Érthető, igy végzi a lap, hogy a fegy-
verszünetnek a spanyol kormány részéről
azzal a szándékkal való kihirdetése, hogy az ellen-
ségeskedéseket legalább egyelőre megszüntessék,
önmagától kizárja Amerika katonai eljárását, mert
ennek ugyanaz lett volna a czélja. Mac Kinley záró
nyilatkozata tehát feltételesen mellőzi Amerika
katonai eljárásának lehetőségét; mindenesetre azon-
ban olyan föltételek mellett, amelyek még remélni
engedik, hogy a béke fenmarad.

A lehangolt Vatikán.
Róma, április 13.

Vatikáni körökben a legnagyobb lehan-
goltság uralkodik amiatt, hogy a pápa madridi
és washingtoni képviselői a pápát rózsás jelen-
téseikkel félrevezették. (N. Fr. Pr.) .:.

Kihivás. ;"";"
Washington, április 13.

A s z e n a t u s mai ülésén D a v i s
szerátor elöterjesztette a külügyi bizottság
többségének jelentését, amely ezeket mondja:

Tekintettel arra, hogy a kubai
helyzet, amely immár három eszten-
deje tart és a ..Maine" elpusztítására
vezetett, tovább nem türhető, kimon-
datik, hogy Kuba lakossága jog sze-
rint szabad és független. Az Egyesült-
Államoknak kötelességük ezt követelni
és az Egyesült-Államok kormánya meg-
követeli a spanyol kormánytól, hogy
Kuba szigetén kormányzatát és autori-
tását azöímal adja fől és hala-
déktalanul vonja vissza szárazföldi
és tengeri haderejét. Az elnök fel-
hatalmaztatik és a felhatalmazás tud-
tára adatik, hogy e határozatok ke-

resztülvitelére felhasználhatja az Egye-
sült-Államok egész haderejét mind-
addig, amig szükséges.

A szenatus e javaslat ügyében ma nem
fog határozni. A konzervativ * szenátorok ha-
lasztást tanácsolnak.

New-York, április 13.
A repülő hajóraj parancsot kapott, hogy

48 órai gyakorlatot tartson.

TÁVIRATOK.
A tőrök hadikárpotlás.

Frankfurt, április 13. A „Frankfurter Zeitung
nak jelentik Konstantinápolyból: Az orosz kormány
visszautasította a tőrük kormánynak azt a javas
latát, hogy Törökország 250.000 font évi részletek-
ben fizesse ki a hadikárpotlás.

Konstantinápoly, április 13. Illetékes oros
körökben teljesen alaptalannak jelentik ki azt
a hirt, hogy az orosz kabinet türelmetlenül
sürgeti a portánál a hadikárpotlás hátralékának
megfizetéséi. Ellenkezőleg sok elnézést tanusi-
tott, midőn ama szándékát, hogy ez ügyben
jegyzéket nyujtasson át, hónapokon át halasz-
totta. Nem ragaszkodnak határozottan ahhoz,
hogy a fizetést a görög hadikárpótlásból telje-
sítsék, hanem csak ahhoz, hogy az Ottomán-
bank kezeskedjék a készpénzfizetésekért. Re-
mélik, hogy a porta méltányolni fogja a kö-
vetelés jogosultságát és lehetővé fogja tenni a
barátságos kiegyezést.

Oroszok Kinában.
Yokohama, április 13. S p e y e r, az ujo-

nan kinevezett pekingi orosz követ és A l e x e j e v
orosz pénzügyi tanácsos, eltávoztak Soeulból és
Kínába utaztak.

A román királyi pár utazása.
Bukarest, április 13. A király és a királyné

ma este Yerciorovábói Abbaziába utazott. Bucsuzásra
megjelentek a pályaudvarban a miniszterek, az
érsekprimás, báro Aerenthal osztrák-magyar követ,
Rozwadowski kapitány katonai attachévcl, gróf Lin-
den német ügyvivő, báró Gevers németalföldi követ,

kell lenniök Augusztynovicz-ban, Chdéban,
sőt még olgyai Olgyay Ferenczben is; különben
müvük, bármennyire modem legyen is, nem ér
semmit.

A festészet eme nélkülözhetetlen fol-
tételei nélkül nincs siker sem a reformban,
sem a feltünőségben, sem a meglepő pose-ban.

Ruysdael azért remek még Olgyay korá-
ban is, mert müvei birnak amaz örökké becses
kellékekkel.

Igen ? Hát itt fogjak meg a dolgot.
E pontra irányitjuk azok figyelmét, akiket e dolog
érdekel. E ponton fog kiderülni és beigazodni
„azonban'-unk jogossága és fontossága is.

Mi szivesen vesszük és örömmel látjuk,
ha fiatalaink, engedve dicséretes lelkesedé-
süknek, hozzászegődnek a nagyszabásá és
mélyenjáró mozgalomhoz, mely az uj
müvészetét oly érdekessé teszi és máris oly
messzire vitte előre. De azoktól, akik az uj-
iranyzatokhoz csatlakoznak, megköveteljük,
hogy elöbb tanulják meg azt, ami nélkül a
müvészet nem képzelhető, aminek hiján nincs
és nem lehet maradandó becsü mü a világon.

Ellesni a hirneves vagy nagyon felkapott
festőtől a külsőséget, a sajátos modort, azt, ami
nála föltünő, azt, ami által másoktól különbö-
zik: az nagyon könnyü dolog. Arra a ke-
vésbbé ravasz is képes. De elhanyagolni,
tekintet nélkül hagyni, megvetni azt. ami
az illető festőnél legfőbb becsü, örök ér-
tékü, ami őt fölemeli a történet elismert nagy-
mesterei közelébe, az vétkes könnyelműség,
ha nem szánalomra méltó ostobaság.

Az a Whistler, az a Pointer, az a ERtetfc-
lin, az a Stuck, kiket utánozni sietünk, min-
den extravagantiájuk mellett, melynek Európa
tapsolt, kitünö rajzolók és a szinhatás titkai-
nak; alapos ismerői. Azok nem mást majmol-
nak, hanem szabad, de finom izléssel *•
természet igazságát keresik és pedig első
sorban azon eszközökkel, melyekkel egye-

dül megtalálható. Művészetük fő-főerőssé-
gét a müvészet alapigazságainak ismerete és
elismerése képezi. Azok először Tiziantól ta-
nulnak és amit tőle eltanultak, csak azt bővi-
tik és díszítik föl saját egyéni érzésük szerint
az ujitó elemmel.

Csak annak szabad modernnek lenni, aki
előbb antiknak lenni képes.

Mondok egy példát. A nagybányaiak kö-
zött van egy fiu. Tizennyolcz éves lehet. A
neve Glatz. Ez a fiu ugy tud rajzolni, mint
egy tizenhatodik századbeli német mester és
olyan színérzékkel bir, mint a legmodernebb
franczia. Ennek szabad az uj irányt művelni.
Ennek megvannak az alapképességei, me-
lyek minden merészségre följogosítanak. Ez
a fiu, ha fejlődése meg nem akad, nagyra viszi
a müvészetben. Mert tehetsége csodálatos, ta-
nulmánya alapos és lelkiismeretes. Bizonyára
senki sem fogja utját állni, hogy azok után in-
duljon, kikhez lelke vonzza.

De aki az iskolát megveti, aM alapkép-
zettség nélkül csak a másoknál, a jeleseknél
megbámult különlegességet és hangzatosságot
hajhászsza, az nem viszi és nem viheti sem-
mire. Az egy ideig csalhatja a világot, de csak
rövid ideig.* Csakhamar átlátnak szitáján és
sajnálkozás nélkül elfordulnak tőle. Semmi
modernizmus sem segíthet rajta. Nem lesz
más, mint egyik ujabb csalódása a sokszor
csalódott közvéleménynek.

Ezek azon gondolatok, melyek lelkünket
elbontották, midőn ma végignéztük a tavaszi
tárlatot és láttuk, hányan kapnak a moderniz-
mus csalétkén anélküí, hogy a sikerhez meg-
kivántató alaptanulmánynyal bírnának.

Elmondtuk gondolatainkat általánosságban,
mert nem szeretjük az egyesek ellen valo kar-
molódzást. Akinek az igazság szól, megértheti.

A müvészet csak akkor bir értékkel, ha
öszinte. Á kritika is.

Keszler József.

a polgári méltóságok, a tábornoki kar és számol
hölgy. A királyi párt, amely husz napig lesz távol,
a nóptömeg lelkes ovácziókban részesitette.

Lázadás Koreában.
Yokohama, április 13. Ide érkezett táv«

iratok szerint Koreában lázadás tört ki. Köze-
lebbi részletek hiányoznak.

HIREK.
Uj regényünk.

Mikszáth Kálmán korrajza: „Az u j Z r i *
n y i á s z " lapunk mai számában véget ért. A
befejező közleményt hozzuk ma, az epilogot.
Mint az elsö közleményét a nagy hatást tett
rajznak, az utolsót is a főlap tárczarovatábaq
adjuk közre, ahol magát a korrajzot azért nem
közöltük, nehogy a napi tárczától megfoszszuk
a közönséget. A legközelebbi napokban uj regény
közlését kezdjük meg. Egy hires-nevezetes angol
írónőnek: B. M. C r o l l e r n e k legujabb,
munkáját mutatjuk be olvasóinknak, akiknek;
bizonyára nagy gyönyörűségére lesz a két-
kötetes rendkivül érdekes munka. Czime:

A MILLIOMOS.
Angol-indiai regény, mint C r o 11 e r min*

den munkája, amelyeket széltében-hosszábaa
az egész világon egyre nagyobb érdeklődéssel
olvasnak. A meseszövés érdekessége, az idegen
világ rajzolása és mindenekfölött az a találó
gúny, amelylyel az angol irónő az emberek
nevetséges gyengéit leirja, remélhetőleg sok
élvezetet fog szerezni olvasóinknak. Tárgya
egy fiatal milliomos szerelme, aki hazájától
messze, távol idegenben találja föl ideálját. A
regénynek főalakjai rajta kivül asszonyok,
akik egymással vetélkednek a legnagyobb és a
legkisebb dolgokban egyaránt, csak az a vágyuk,
hogy egymást minél inkább boszanthassák és
szinte az az életczéljuk, hogy egymást lefőz-
zék. Ebben a környezetben, melynek leirása
csupa meglepően kitünő megfigyelésre vall, kél
életre, nő és diadalmaskodik a milliomosnak
egy szegény leány iránt valo szerelme. A
regény kifejlődését érdekes epizódok kísérik,
melyek a nevezetes angol irónő általánosan
ismert müvészetével vannak megírva. Uj regé-
nyünk mulatságos, érdekes és tanulságos.

Itt egyben megemlítjük, hogy most belépő
előfizetőinknek, akik legalább egy negyedévre
rendelik meg a lapot, megküldjük az egész
„Uj Zrinyiászt*.

*
Az előfizetési és megrendelési föltételek

a lap homlokán olvashatók.
— Személy! hirek. Gróf S z a p á r y László

fiumei kormányzó ma Budapestről Fiuméba utazod.
— L u s s i n - P i c c o l ó b ó 1 jelantik, . hogy
K á r o l y I s t v á n főherczeg a családjával ma
délután az O s s e r o yaebton oda érkezett.

— Kitüntetések. A király dr. C h y i e r
Kornél miniszteri tanácsosnak és a belügyminisz-
terium kőzegészségi osztálya főnőkének, a közegész-
ségügy terén kifejtett buzgó és szakavatott mükö-
dése elismeréseül a Lipót-rend lovagkeresztjét ado-
mányozta. Királyi kitüntetés érte dr. R é c z e y
Imre egyetemi tanárt is, aki az orvosi tudomány és
különösen a katonai orvosok kiképzése körül szer-
zett érdemei elismeréseül a harmadosztályu vas*
karona-rendet kapta.

— Egy testőrfcapftiny balesete. L a c k e n-
b a c h e r Frigyes lovag testőrkapitány, tegnap este
hosszabb séta után bement az Andrássy-uti Drechs-
ler-féle étterembe. Éjfél felé hirtelen rosszul lett, s
eszméletlenül terült el a padozaton. Eszméletét csak
akkor nyerte vissza, amikor az előhívott mentők
megérkeztek. Ezek szállitották el azután a királyi
palotában levő lakasára.
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— Jászai Mari betegsége. J á s z a i Man
az éjjelt nyugodtan töltötte s fájdalmai alig voltak.
A beteg szinésznő sebére ma reggel uj kötést
tettek. A seb rövid idö mulva begyógyul A szana-
tóriumban különben számosan keresik fől Jászai

t ismerősei s tisztelői közül.

— Magyarosodé oláhok. Maros-Torda-
megyének M e z ő-R u c s községében az egész
oláh lakosság egy legutóbb tartott értekezleten
elhatározta, hogy oláh hangzásu vezeték- és
keresztnevét megmagyarositja. A magyarosítás
iránt a kérvényeket legközelebb már beadják
a belügyminiszterhez. E hazafias cselekedetnek
okát abban keresik, hogy a mező-raesi oláh
nemzetiségü lakosság megunván egyes oláh
agitátorok folytonos lazításait, ily módon akar
véget vetni a lelketlen izgatók további zakla-
tásának.

— A Duna áradása. Az utóbbi nagyobb eső-
zések következtében a Duna áradásnak indult. Kü-
lönösen a felső folyamszakaszon, Lincznél nagy az
áradás, amely a fővárosnál is észrevehető lesz. A
folyammérnöki hivatal jelentése szerint a főváros-
ban a Duna tegnap óta 12 czentiméterrel áradt és
mai magassága 2 méter 72 czentiméter.

— Uj felfedezések. M a d r i d b ó l je-
lentik, hogy az ottani nemzetközi orvosi kon-
gresszuson B e h r i n g tanár uj seramróitar-
tott elöadást, amelyet a legeiőrehaladottabb
tuberkulózis ellen is sikerrel lehet használni.
A felfedezés rendkivüli nagy feltünést keltett.
A hallgatóság abban a nézetben volt, hogy
Behring felfedezése nagy haladást jelent a
tuberkulózis gyógyitásában. W i n k l e r bonni
tanár előadása szintén nagy feltünést keltett,
amelyben a tojás fehérjének mesterséges elő-
állításáról értekezett. A felfedezés arra van
hivatva, hogy a nép táplálkozásában óriási vál-
tozást idézzen elö.

— Lola Montez Svájczban. Márczius 28-án
volt ötven esztendeje, hogy a zürichi lapok a világ-
hirü tánezosnő odaérkezéséről hirt adtak. Ekkor
Voit a bájos Lola első izben Svájczban. Zürichben
valo tartózkodásának első napjaiban meglátogatta
a vakok és süketnémák intézetét és száz forint
ajándék hátrahagyásával távozott el onnét. Este a
szinház zsufolásig megtelt, mert nap-nap után vár-
ták, hogy ő is megjelenik, de hiába várták. Zürichi
lovagja roppant érdekes fiu volt. Peissnernek hívták
és pfalzi származásu diák volt. Egyszer eszébe jutott
valami, elment Svájczból és Amerikáig meg se állt.
Amerikában egy ideig zenével kereste meg a kenye-
rét, .aztán, mikor a polgárháború kitört, beállt a
hadseregbe, nemsokára ezredes lett és egy kemény
őtközetben hősi halált h a l t . . . Zürichben nem volt
soká. maradása Lolának. Bernbe utazott, ahol sir
Robert P e e 1, az ifju angol követ szegődött hozzá.
lovaguL Az ifju pár sokat kocsizott együtt Bem
utczáin és sétahelyein, a kocsi bakján két Jiafalm»«
dán doggal. Nemsokára aztán ugy találta Lola,
hogy Bern nagyon filiszter város és a szabadabb
Genfben ütötte fet tanyáját. Ebhez az elhatározásá-
hoz egyébként az is hozzájárult, hogy a követ ur
hirtelen, elkövetkezett Bernből. Genfben olyan jol
érezte magát, hogy meg is akart ott telepedni. Irt
is már ündauba, állandó lakhelyére, hogy küldjék
utána a butorait. A butorokat utnak is inditották,
de mire Genfbe értek, a szépséges Lolának meg
kellett szöknie rengeteg adósságai elől és minden
holmija, közte sok becses műemlék is, a hnelezők
kezére került...

— A vendégszerető Jozsef főherczeg. A
budapesti ágostai evangelikus főgimnázium tizen-
kilencz tanulója és őt tanára a husvéti ünnepekre
Velenczébe rándult Visszatérő útjukban többek kö-
zött József főherczeg gyönyörü fiumei kertjét is
megtekintették. Ez alkalommal maga a főherczeg is
megjelent közöttük és egy darabig maga kalauzolta
öket a kert és a vidék szebb pontjaira,

— Esküvők a nemet nagykövetségen. B é c s -
b ö l telefonozzák: A német nagykövetség palotá-
jában ma délután esküvőt tartottak. E u l e n b u r g
Ada, grófkisasszony, a német nagykövet unokahuga,
esküdött örök hüséget báró S e n d e n porosz
hadnagynak. Kolnap ismét esküvő lesz a palotá-
ban. Ez alkalommal E u l e n b u r g Lujza grófnő

esküszik meg S e i d l i t z porosz hadnagygyal. A
vőlegény 17 porosz tiszttársa is itt lesz. Ezt a 17
tisztet M o l t k e katonai attaché vezetése alatt
ő felsége holnap külön kihallgatáson fogadja.

— A miniszterelnök diszpolgarsaga. Kolozs-
vár város törvényhatósága báro B á n f f y I)ezsŐ
miniszterelnököt a mult év október havában a vá-
ros díszpolgárává választotta. Az erről szóló dísz-
oklevelet vasárnap fogja átnyujtani a miniszter-
elnöknek A l b a c h Géza polgármester vezetése
alatt egy küldöttség.

— A podeszta-helyeltes levele. F i u -
m e i tudósitónk jelenti: Lovag M i l c e n i c h
Péter fiumei helyettes podeszta tegnap a mü-
nicipium nevében a következő iratot intézte a
kormányzóhoz:

Méltóságos Uram !
E város polgársága csatlakozva hazafias

érzelmeivel ahhoz az ünnepélyhez, melyben az
egész nemzet V. Ferdinánd király által az 1848. évi
törvények szentesitésének 50-ik évfordulóját mai
napon ünnepli s melylyel biztositva lettek Ma-
gyarország ősi jogai, a Mindenhatóhoz emeli
hálakifejezéseit és hő fohászait, hogy 1 e g s z e-
r e t e t t e bb f e l s é g e s ki rá Í j u n k a t , I. Fe-
rencz Józsefet, szeretett közös hazánk boldogságára
és további föivirágoztatására sokáig éltesse. Kegyes-
kedjék Méltóságod a mai nemzeti ünnep alkalmá-
ból Fiume polgárságának háláját és alattvalói hü-
séget a iegszeretetlebb uralkodónak kifejezni, a
nagyméltóságu kormányt pedig biztositani a
fiumeiek soha meg nem szünő ragaszkodásáról.

Méltóságodnak alázatos tisztelője
Milcenich,

podesztahelyettes.
— Kossuth Ferencz vőlegény. Érdekes há-

zassági birt közöl egy esti lap. K o s s u t h Fe-
rencz, a függetlenségi és 48-as párt elnöké követni
akarja gróf A p p o n y i Albertnek, a másik párt-
vezérnek a példáját és nősülni szándékozik. Kossuth
Ferencz egy szép erdélyi özvegy urinőt venne el,
aki a legrégibb erdélyi mágnás-családok egyikének
a leánya. Kossuth Ferencz tudvalevőleg szintén
özvegy ember.

— Az erkölcstelen játék. B r ü s s z e l -
b ő l táviratozzák, hogy az ottani Olympia-
szinházban ma nagy botrány történt. A párisi
.Théatre Libre" szinészei vendégszerepeltek,
amikor a rendőrség, noha a közönség élénken
tiltakozott, a szinészigazgatót és tizenegy szi-
nészt erkölcstelen játék miatt letartóztatott. A
letartóztatott szinészek közt négy hölgy is van.
A szinházat kiürítették és e közben 50 ellen-
szegülő szinházi vendéget is elfogtak.

— Halálozás. Nagyváradi K ö b l ö s Miklós,
Alsófehérvármegye nyugalmazott főszolgabírója, ápri-
lis 11-én 66 éves korában meghalt Magyar-Igenben.
— D o m a n i c z k y Istvánné születelt E r d e y
Szidónia, Domaniczky István nyugalmazott magyar
királyi honvédezredes neje e hónap 10-én 38 éves
korában meghalt Váczon. — M e r a n b a n e hó-
nap 7-én 66 éves korában meghalt Ka i l l e Ottó
ismert történeti képfestő, a berlini akadémia tanára.
KáiBe irodalmi téren is müködött. Többek között
„Akarás és tudás a müvészetben" czimmel figye-
lemre méltó könyvet irt.

— Széchenyi emlékezete. A kolozsvári keres-
kedő ifjak — amint tudósitónk táviratozza — gróf
S z é c h e n y i István _ emlékezetére ma • nagy
ünnepélyt rendeztek. Ötszáznál is többen voltak
együtt. Az ünnepet ax énekkar nyitotta meg Kölcsey
„Hunnusz"-ávaL Ezután H a l l e r Károly elnök és
F e r e n c z y József egyetemi tanár beszéltek. Az
ünnep után nagy lakoma volt.

— Megszökött Ha katonaság nem volna, ez
a szó talán biányzanék is a nyelvek nagy kincstá-
rából. Mivelhogy ezt a szot a fegyveres hatalom találta
ki. A feleségek és menyasszonyok, köztudomás sze-
rint, csak azután kezdték el a fokozatos mértékben
való szökést, mikor már katonák és főképen katona-
tisztek voltak. És az mit se változtat a dolog
lényegén meg a hadsereg érdemén, hogy ma már
csak valamivel kevesebb szép asszony és szép
leányról mondjak, hogy megszökött, mint huszárról,
avagy bakároL Csakhogy a nagyságos asszonyok és
kisasszonyok társadalmi szabályokban és törvények-
ben meg nem engedett rövidebb vagy huzamosabb
ideig való elmaradása sokkal érdekesebb, mint vala-

mely köztüzéré, közhuszáré, infanteristáé, mert ott
valamennyinél más-más formában jelentkezik az in-
ditó ok, emitt mindenütt ugyanabban az alakban tünik
elő : nehéz volt a l e g f e l s ő b b s z o l g á l a t .
Még azt is elmondhatni, hogy a hadsereg szégyen-
lősebb ilyen dologban, mint az asszonynép, ámbár
sokan nem akarják tudni, mi szógyelni való van
abban, hogy valami valakinek nem tetszik és ugy
szabadul a kellemetlen dologtól, ahogy épen mód-
jában van. A fegyveres hatalom szabályozta az
ügyet, igy esik aztán, hogy a legfelsőbb szolgálattól
való menekülés (a legfelsőbb szolgálat is katonai foga-
lom) ritkán jut köztudomásra. Most megint nyilvá-
nosságra jött egy eset. L ö f k o v i c s Vilmos
szabólegényről szól az ének, aki harmadizben
szökött meg a császári és királyi 38-ik gyalogezred
kötelékéből. Már a három X-et is átlépte, mégis
mindig katona. Olyan katona, akihez több joga van
a fegyveres hatalomnak, mint más száz meg száz-
ezerhez. Mert a „reglama ellenére engedély nélkül,
önkényüleg eltávozott a laktanyából és 48 óra el-
telte után se tért vissza." E miatt van ő hozzá
több joga a fegyveres hatalomnak, mint más száz-
ezerhez, emiatt nem vetheti ő le a mundurt
még most sem, pedig már a három X-et is
átlépte. Tavaly a nagy gyakorlatok alkalmával
ugrott meg másodszor, de nemsokára elcsípték s
négy hónapi sulyos börtönt mértek rá. A bünte-
tést vasárnap töltötte ki. Amikor átkisérték ezredé-
hez, megint elszökött és máig sem került elő. Az
ezredparancsnokság ma azután bejelentette a szö-
kést a rendőrségnél, keresse ez is, mert apatrolok,
a feltüzött szuronynyal járó-kelő őrjáratok nem tud-
ták elfogni.

— Kisjenői vadászatok. K i s j e n ő r ő 1
jelentik: J ó z s e f Á g o s t főherczeg nejével és
nagyobb társasággal e hónap végén idejön vadászni.
F ü l ö p orleánsi herczeg leküldte vadászát Kis-
jenőre, hogy Londonba tenyésztés czéljából őzbako-
kat szállítson; hármat ma elküldték.

— A pánszlávok okvetetlenkedése.
Április 11-én N a g y-R ő c z e is ünnepelt.
Mindenki azt hitte, hogy a pánszlávok most
is, mint más alkalommal, félrevonulva tüntet-
nek s nem csapnak fel nyiltan ünneprontók-
nak. De botrányt provokáltak. Sulyosbitja e
botrányos demonstráczió jelentőségét az a kö-
rülmény, hogy ez az Isten házában történt. A
templomokban ugyanis hálaadó istentisztelete-
ket tartottak. Igy az ágostai evangélikus tem-
plomban is. Előre hirdetve volt, hogy ez alka-
lommal magyar szent beszéd lesz. Az isteni
tisztelet elsö része tót nyelven tartott énekekből
és imákból állott, s mihelyt felhangzott az
e l s ö m a g y a r s z ó , a pánszlávok meg-
zavarva az istentiszteletet, zavarva a szonokló
segédlelkészt, tüntetőleg elhagyták a templomot.
Egész hosszu padsorokat késztetett felállásra
egy-egy, hogy annál feltűnőbben mehessen ki
gunyos nevetéssel, s még a karzatokról is tá-
voztak egyesek — keresztülmenve a templom
közepén — hogy annál feltűnőbbé tegyék a
m a g y a r s z ó é s n e m z e t i ü n n e p
e l l e n v a l o d e m o n s t r á c z i ó t.

— Kivándorlás Délmagyarországból. A tavaszi
rossz termés következtében néhány bánsági faluból
számos szerb család vándorolt ki Bulgáriába, hogy
ott állandóan letelepedjen, a legtöbb azonban remé-
nyeiben csalódva, visszákivánkozik a magyar hazába.
Miután a magyar kormány által nyujtott segély
nem elégséges, mértékadó szerb körökben felmerült
az eszme, nem mutatkoznék-e czélszerünek, ha a
szeri) egyház gazdag alapitványaiból a nyomorba
jutott szerb mezőgazdák egyházközségek szerint
nagyobb kölcsönben részesülnének. A szerb sajtó
támogatja az eszmét, de óva inti a szerbeket, ne
vándoroljanak ki Bulgáriába, mert ott már az első
generácziót is — elbolgárositják.

— Bényasz-strike. P r á g á b ó l táviratozzák:
Schatzlarban a vréstfáliai kőszónbányában ma rész-
leges bányász-striké ütött ki. A társaság ugyanis
hat izgató munkást bocsátott el és ezért az Erzsé-
bet-tárna mánkásai, mintegy 900 bányász, ma nem
ment be a tárnába. A társaság többi tárnájában a
munkások tovább is dolgoznak. Rendbontás eddig

em történt,
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— Egy nyugdíjazás előzményei. G y a s g i
neves horvát irót, aki kerületi adjunktus is volt, és
legutóbb hosszabb szabadságot kapott, most nyug-
díjba helyezték. A nyugdíjazás oka hir szerint az,
hogy egy exczellencziás ur életéröl intim részlete-
ket közölt legutóbb egy lap, amelyet akkor el is
koboztak.

— Uj üstökös. Az üstökösök nagyobb része
kényes szerzethez tartozik : nem igen láttatja ma-
gát, a csillagászok mindenféle ilfikákkal, csillagá-
szati messzelátókkal tudják csak fölfödözni. P e r-
r i n e csillagász Mont-Hamillonban, San-Franczisko
mellett, a L i c k-csilagdában oly üstököst fedezett
fel, amelyet közönséges szinházi látcsővel is
észrevehetünk. Az uj üstökös a legjámbor&bbak
közül való ; még azok is, akik az üstökösök feltű-
néséből háborut, düghalált, meg hasonló jókat jö-
vendülnek, sem fognak tőle megijedni. A farka
ugyanis alig látszik, csupán a magja fénylik erő-
sen. Reggel két órakor kel fel, de félnégy elött
pontosan még se láthatjuk. Ez időtájt husz -foknyi
magasságban áll a látóhatár fölött, reggel fél öt
órakor azonban már lenyugszik. Akinek jó szinházi
látcsöve van s a reggeli órák nyugodalmát fel
tudja áldozni, menjen s győződjék meg róla.

— Fiu a2 apja ellen. T r i e s z t egyik
elővárosában — mint levelezőnk táviratozza —
ma borzasztó gonosztettet kísérlett meg egy
suhancz. Z e r m o l János parasztfiu, aki
atyjával nem valami békésen élt, elhatározta,
hogy apját megöli. Az apját, amikor az aludt,
az ágyhoz kötözte, az ágyát leöntötte petró-
leummal és meggyujtotta. Az apának, aki fel-
ébredt, még elég ereje volt, hogy kiszabadítsa
magát kötelékeiből és a tüzet eloltsa. A fiut
elfogták.

— Jelenet a Béga hidján. Elegáns fiatal uri
asszony járkált ma déltájban — mint levelezőnk
táviratozza — Temesvárott a Béga hidján. L a n -
t o s Sarró Eszternek hivták és jsokan ismerték. A
séta nem tünt fel senkinek sem, mert déltájban
sokan járnak-kelnek a Béga hidján. Egyszer csak
megállott a szép asszony a hid közepén és a kö-
vetkező pillanatban lent volt a hullámok között.
Mentek utána csolnakkal, keresték halászok, hajó-
sok, de nem tudták kifogni. Magával vitte azt a
titkot is, miért menekült az élettől.

— Szocziálista ügyek. A szocziáldemokraták
Csak folytatják az izgatást és most ismét a mezei
munkásokat lázilják. Az országos 11-es bizottság
a mezei munkásokhoz szózatot intézett, amelyben
felszólítja őket, hogy mindenkor és mindenütt az
általános és titkos választási jog mellett agitáljanak.
Amig a munkásoknak nem lesznek képviselőik a par-
lamentben, addig jogaikat meg nem védhetik. A
kormány megfosztja őket szabadságuktői és jogaik-
tól. Legutóbb a sajtószabadságot kobozta el, de az
üldöztetések korszakán keresztül kell esni, mert a
szocziáh'zmusé a jövö. Igy biztatják a földmiveseket a
szocziáldemokraták.

M i s k o l c z i tudósitónk táviratozza:
A rendőrség két ozordi és egy budapesti szo-
cziálista agitátort fogott el, akik lázitó irato-
kat terjesztettek a nép között. A szocziálistákat
azután eltolonczolták illetőségi helyükre. —
Ó-F e h é r t ó n csendőröknek volt összekocz-
czanásuk a szocziálistákkal. A mulatozó szocziá-
listák ugyanis megtámadták R á k ó c z y
csendőrt s a ruháját összeszurkálták. Rákóczy
kardot rántott és V i s,k i Mihályt sulyosan,
S p i s k a Józsefet pedig könnyen megsebesitte.
-*- A külföldön is baj van a szocziálistákkal.
T r i e s z t b ő l jelentik, hogy a szocziális kér-
dés ügyében az uj Antonius-templomban tar-
tott egyházi értekezlet alkalmából nagyszámu
szocziál-demokxata gyült össze, akiket a rend-
őrség a katonaság segélyével szétoszlatott;
Néhány ember letartóztatása után a rend ismét
helyreállott.

— A szétugrasztptt szerkesztőség. Többször
irtunk arról, hogy miképen bánnak el Szerbiában
azokkal a hírlapokkal és hirlapirókkal. akik a kor-
mánynak támadásaikkal kellemetlenekké Tálnak.
Nemcsak egyes lapszámot kouüskálnak ilyenkor,
hanem lefoglalják az egész nyomdát «* «• szerkesz-
tőséget bekísérik. Az ilyen szótugrasztott .szerkesz-

tőség rendszerint később más hangzatos név alatt
uj lapot alapit és terjeszt mindaddig, mig hasonló
sors nem éri, mint elődjót. A „Pogled* czimü
belgrádi lap is épenséggel nincs megelégedve Gyor-
gyevics miniszterelnökkel és kabinetjével és miután
ezt nagyon is élénk szinben ecseteli, nagyon rájár
a rud. Egyszer már szélugrasztották az egész szer
kesztőséget, de csakhamar ujólag mégindult a lap.
Mikor Garasanin Párisban meghalt és unokaöcscse,
R a d o j l o v i c s , a „Pogled* főszerkesztője és
tulajdoeosa nagybácsija halottas ágyához sietett,
azalatt a lap szerkesztőségét csendőrök vették kö-
rül és a kész lapot elkobozták, az egész nyomdát
pedig lefoglalták. A szerkesztőség tiltakozása mit
sem használt. Miután Radojlovics a „Pogledet* csak
tovább szerkesztette, ebben most a hatóság ugy
gátolta meg, hogy ugy őt, valamint munkatársait,
Marinkovicsot és Markovicsot hamarosan hosszabb
időié terjedő fegyvergyakorlatra hivta be. Belgrád-
ban azt beszélik, hogy az a csendör, aki Radojlo-
vicsot ezredéhez száliitotta — mert attól tartottak,
hogy megszökik — az uton az ujságirót a T i<
m o k f o l y ó b a l ö k t e . Radojlovicsnak azon-
ban sikerült a folyóból kimenekülnie.

— Értekezlet a bandagazdfikkal. Bandegazdák-
nak nevezik azokat a munkásokat, akik aratásnál
egy egy csoportot vezetnek. Ezeket a bandagazdá-
kat értekezletre hivták a szarvasi gazdák s —
mint tudositónk jelenti — D e r e y Péter földbir-
tos fölhívta öket, terjeszszék elő nyiltan kívánságai-
kat, egyeztessék össze, ha lehet, érdekeiket, egyben
jelezte, hol van a határ, ameddig a gazdák a kö-
veteléseket, anyagi romlásuk nélkül, megadhatják.
A bandagazdák láthatólag jól fogadták e föltétele-
ket, aminek a jele az is, hogy azóta szorgalmasan
kötik is az aratási szerződéseket.

— Egy orientalista halála. H o l l ó s y József
orientalista e hónap tizenegyedikén Máramarosszige-
ten elhunyt. A boldogult lelkes hive és terjesztője
volt a buddhizmusnak s e tannak szabályait szent
életmódjával, csodaszerü önhiegtagadással minden-
ben betartotta. A buddhizmus kultuszát életczéljául
tüzte ki magának. Pár évvel ezelőtt adta ki a
„Buddhista kátét", amely feltünést keltett; ezt kö-
vették a PBuddha legendák" és nagy szereletettel
dolgozott a Dhammapoda magyarra fordításán,
amely czélból több hazai és külföldi orientalistával
állott összeköttetésben.

— Orvosság helyett méreg. Megdöbbentő sze-
rencsétlenségről értesit bennünket pécskai tudósi-
tónk. Egy édesanya tévedésből a saját gyermekének
a gyilkosa lett. Az eset nem uj ; az egyforma or-
vosságos üvegek története ez is. Erröl a szomoru
dologról a következő tudósitást kaptuk:

Özv. P a v 1 á s Józsefné született F o 11 y
Szilárdka, P a v 1 á s József pécskai nagykeres-
kedő özvegyének Mariska nevü nyolcz éves kis
lánya váltólázban feküdt. Az orvos kinin-oldatot
rendelt neki, amelyet az anya szorgalmasan beado-
galott. A kis Mariskának azonban fülszaggatásai is
voltak és a fájdalomnak csillapítására morflum-csep-
peket használtak. Az elmult éjjelek egyikén a beteg
leány két óra felé nagyon rosszul volt Pavlásné föl-
keit, hogy neki a kinint beadja. A gyertya homályos
fényénél összetévesztette az egyforma nagyságu
orvosságos üvegeket és a kinin helyett e g y ka-
n á l m o r f i u m o t a d o t t b é n e k i. A kis
lány elaludt; reggel felé a hörgéséve ébredt fel az
anya. A teste már kék volt és egyre jelentkeztek
rajta a mérgezési tünetek. Az anya azonnal rosszat
sejtett és orvosért küldött. Három orvos konzultált
a segitség fölött, de a kis lányon már nem lehetett
segiteni : tizenegy órakor kiszenvedett Az eset
Pécskán nagy részvétet keltelt. Pavlásnénak a kis
áldozaton kivül még egy negyedfél éves leánya
van. — A kis leányt tegnap délután temették el.

A szerencsétlen asszony ellen gondatlan-
ságból okozott emberölés miatt meginditották a
vizsgálatot. .

— Elégett fiucska. P o z s o n y i levelezőnk
irja: Az idei húsvétot aligha fogja elfelejteni ez
életben S z u c s á n s x k y András és ,felesége.
Mig az ünnepi misén odavoltak a templomban,
otthon egyedül hagyott kis őt esztendős gyermekük
játék közben magára gyujtotta a lakást és korommá
égett maga is. A szerencsétlen szülök, kik a vózsonv-

megyei Z a v a r o n a gróf Zichy-féle uradalon*
alkalmazottai, kétségbeesésükben majdnem ön-
gyilkosságra vetemedtek. Szerencsére még jókor si-
került meggátolni öket szándékukban.

— A berlini magyarok ünnepe. A berlini mv
gyár egyesületnek S z ö g y é n y-M a r i c h László
nagykövet diszelnöksége alatt rendezett ünnepe —
mint levelezönk jelenti — lélekemelő volt. Az ünnep
este tiz órakor kezdődött. A programmnak eüó
pontja az egyleti daloskor által előadott „Himnusz"
volt, mely után F a l u d i alelnök ünnepi beszédet
mondott, amely a király lelkes éltetésével végződött.
Egy egyesületi tag Pető'fi „Talpra magyar"-ját sza-
valta, mig végül a daloskör a „Szózaf-ot énekelte.
A diszlakománál S z ö g y ó n y-M a r i c h László
nagykövet a német császárra mondta az elsö fel-
köszöntőt, mire egy német ötös kar a porosz birt*
nuszt énekelte. A íelköszönlőt a magyar királyra
K r a u s z egyesületi elnök mondta és * felköszöntő-
jének utolsó szavait: „Sanguinem pro rege nostro I
Éljen a király !" az egész társaság lelkesen ismé-
telte. F a l u d i alelnök Szögyény , nagykövetet él-
tette, mire ez a hazafias berlini magyar egyesület
továbbvirágzására és hosszu életére ürítette poha-
rát. Ugy S z ö g é n y-M a r i c h nagykövet, mint
V e 1 i c s követségi tanácsos éjfélutánig együtt ma-
radta k magyar földieikkel s a nagykövet ismételvi
élénk megelégedését fejezte ki a nagyon sikeralt
ünnep felett.

— 2225 képviselőjelölt Francziaországba*
május nyolezadikán lesznek az általános képviselő-
választások. A franczia kamarában, amint tudjak,
Algériával és a gyarmatokkal együtt több, mini
650 honatya tanácskozik. A korteskedés termeszt*
tesen nagyban folyik, a képviselők „haza beszél*
nek", amire annál nagyobb szükségük lehet, mint*
hogy csak eddig k é t e z e r k é t s z á z h u s z o n ö l
jelölt jelentkezett. Egy kerületre tehát átlag véve
négy uriember pályázik. Kétségtelen, hogy a'
franczia választóknak ez időszerint még a klondykei
aranyásóknál is jobb dolguk lehet

— A villámcsapás áldozata. Lapunk legutóbbi
számában megirtuk, hogy tegnap este az ó-budai
.Testvér hegy"-en a viílám agyonütött egy asszonyt.
A szerencsétlenül járt asszony L i c h t e n s t e i n
József pékmester felesége, született W e i s s Anna
volt Holttestét bevitték a bonczoló intézetbe.

— Tettenért zsebmetszö. H e b e r l e i r m a
varrónő a napokban a nemzeti muzeum régiségtá-
rában volt. Amint a régiségeket szemlélgette, észre-
vette, hogy valaki kotorászik a zsebében. Abban a
pillanatban, amikor megfordult, elugrott mellöle egy
sovány nyurga alak, majd mikor a varrónő lármát
csapott, az a pénztárczát egy napszámos zsebébe
csúsztatta. A közönség erre a tolvajt megfogta •
egy közellévő rendőrnek adta át Itt kiderült, hogy
az illető L o j e c z k i Ladislav oroszországi szü-
letésü 31 éves szabólegény. A tolvaj a varrónőnek
egy másik zsebéből egy öt forintost is lopott,
amelyet azonban a szemtanuk állitása szerint le-
nyelt. A rendőrség fogva tartotta.

— Lóbeoftás akadályókkal. N y i r-B á-
t j o r b a n — amint tudósitónk táviratozza —
ma lett volna a rendes tavaszi lószemle és a
lóbeoltás, de valami hatvan ember megrohanta
az állatorvosokat és a főbírót és meg akarta
őket verni. Alig menekülhettek a tömeg ha-
ragja elöl. M i k e c z János alispán szigoru
rendeletet adott ki arra, hogy a lovakat minél
előbb beoltsák. Ha másképen nem lehet,
csendőri karhatalmat kérjenek a felbujtott nép
akadékoskodása ellen.

— Vizbefult lelkész. D á 1 • Péter szerbisti
görög katholikus lelkész e hónap 11-én Aradról
hazafelé hajtatott Amint kocsijával Vaskohó község-
hez ért, maga kezdte hajtani a lovakat s ahelyett,,
hogy a serbesti megáradt patak előtt lcszált volna,
mint ezt a kocsisa tette, neki hajtatott a tajtékzó
hullámoknak. Azonban alig érték a lovak a ráat,a
sebes ár elragadta a kocsit a lovakkal. Déle a fel-
fordult szekér lőcsébe kapaszkodva, egy ideig kül-
dött a hullámokkal, torkaszakadtábjól segélyért ki-
áltva, de végre elhagyta ereje s ajmerflli a hullá-
mokban.

— A «zemétgö*Sr halottja. R o t h Mihály
gyári munkás ma délután a promontori uton tel*
szemete* gödrökben főbe lőtte magát és
Hogy mért lett öngyilkos, nem tudják.
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— Földrengés. G r a d i s c á b é l táviratoz-
zák, hogy ott tegnap este 9 óra 20 perczkor meg-
lehetősen herés földrengést észleltek, amely több
másodperczig tartott. A földrengés alatt földalatti
dübörgés hallatszott.

— Életunt postatiszt. L á n g , József posta- és
távirdatiszt ma délután elment özvegy édesanyjának
aprőd-utcza 6. szám alatt levö lakására és ott for-
gópisztolylyal halántékon lőtte magát. Tettének okát
nem tudják. Eszméletlen állapotban vitték a Szent
János-kórházba.

— A siklói Pénzhamisitók. Megirtuk már, hogy
az eleki csendőrség a kisjenői járásban fekvő
S i k l ó n pénzhamisitó bandát fedezett fel s a
főczinkosokat le is tartóztatta. Eleinte azt hitték,
hogy csak a két elfogott Morneía Dimitrie és Páska
egyedül végezték a hamisításokat egészen primitív
módon, de csakhamar bebizonyosodott, hogy egy
soktagu banda foglalkozik a forintosok, koronások,
husz- és tizfílléresek gyártásával és értékesítésével.
A hamisítványok első tekintetre feltünően hasonlí-
tanak ajralódi pénzdarabokhoz s csak hosszabb
vizsgálat után lehet rajtok az utánzatot észrevenni
Ma ujabban 18 oláh parasztot tartóztatott le Siklón
a csendőrség és 200 darab forintost, 80 darab
koronást s egész rakás husz- és tizfiilérest kobo-
zott el. Hogy mennyit hoztak már forgalomba, azt
bajos lesz megállapitani. Annyi tény, hogy már is
tömérdek hamisilvány került forgalomba. Ma a
esendőség Kis-Jenőn M o r n e l a Dimitrie aqósát,
az öreg B r á z s e Krecsunt tartóztatta le a hami-
sitás gyanuja miatt. A banda tagjai egytől-egyig
m i n d j ó m ó d u e m b e r e k .

— öngyilkos Inas. Ma éjjel 2 órakor a ke-
leti pályaudvarból Bécs felé robogó vonat a fehér-
vári-ut felett levö hidon elgázolt egy fiatal embert,
ki a lokomotív elé vetette magát. A kerekek a sze-
rencsétlen fejét elmetszették törzsétőL A rendőrség
a halottnál talált iratokból és levelekből megállapi-
totta, hogy az illető K a r e e r Elemér lakatosinas.
A fiu gimnazista volt és szülei hanyagsága miatt a
lakatosmesterségre adták. Valószinüleg e fölött való
elkeseredése érlelte meg benne az öngyilkosság
gondolatát. Tetemét az orvostani bonezterembe
vitték.

— EIQtötte a villamos. C z u c z o r Mari 42
éves cseléd tegnap este a Lajos-utczában szórako-
zottságában nekiment az arra menő 78. számu
villamos kocsinak. A kocsi elütötte ugy, hogy fején
és karján megsebesült. Török-utcza 429. számu
lakására szállitották. A kocsivezetőt nem terheli
felelőség.

= Legjobb minőségü és színtartó harisnyák
Heyek Adolfnál IV., Szervita-tér 8. „ i vadásx-
nőhőe".

= Villamos gázcslllarokat ajánl a CsillArgyár
részvénytársaság Budapest, VU, Ilka-utcza. (Közlekedés
zuglói közutivasuttal.)

A gyilkos szerb konzul.
Bltoifa-Monasztir, április 10.

A tőrök de még a bolgár hivatalos jelentések
szerint is Maczedóniában csend uralkodik. E jelen-
tések, mint szemtanu írhatom, hamisak. S t i p és
K o z i n i körül a törők katonák gyilkolnak és
gyujtogatnak. A környék több faluja már porrá.
égett s embernek a török katonaságon kivül mért-
földekre még csak nyoma sincs. A férfiakat legyil-
kolták, a nőket meggyalázták vagy elrabolták. Az
aggokat és a gyermekeket könyörtelenül lefejezték.
A holttestek temetetlenül hevernek a bolgár hatá-
rok felé vezető utakon.

Néhány napig E r i v e r e c s n a - P a 1 á n k a
körfii szünetelt a tőrök katonaság vérengzése, de
ennek helyébe az arnauták kezdtek meg gazságai-
kat G a l i c s n i k elpusztítása után az arnauták
S z k u d r e n pornak falut rohanták meg, több
férfit legyilkoltak s a lakosságot kifosztották.

A bolgár, keresztény és póznák faluk lakos-
sága a török központi hatóságoknál panaszt emelt,
segitséget kért, de panaszukra és kérelmükre mind-
ezideig válasz nem érkezett.

B i t o l i á b a n a bolgár kereskedelmi ügy-
nökség egyik hivatalnokát fogták el. C s z k ü b -
b e n H á f i z basa abban leli gyönyörét, hogy a
bolgár értelmiséget kénye kedve szerint hurczoltatja

a börtönbe. Nehány nappal ezelőtt egy volt bolgár
miniszter, S z a r a f o v , Bitoliából Szalonikibe akart
utazni, de a török hatóságok szándékának kivitelé-
ben ok nélkül megakadályozták. Hasztalan volt
minden közbenjárás, Szarafovnak Bitoliában kellett
maradnia.

P r i l e p b e n a szerbek vállalták a magukra
a feljelentők szerepét, s a bolgár lakosság nem-
sokára minden pillanatban várhatja, hogy a törökök,
a szerb feljelentések alapján börtönbe vetik. Egy
pár montenegrói leleplezte B ó d i szerb konzult, ki
e leleplezések szerint E o s z t i c s az ottani nevelő
intézet igazgatójával és Nikola pópával együtt G a-
n o v m e g g y i l k o l á s á n a k é r t e l m i s z e r -
z ő j e . Ezek nem csak egy bolgár tanitó meggyil-
kolását tervezték, hanem több bolgár polgárt is
meg akartak öletni és kiraboltatni.

A leleplezések óta az egyik tanut, egy B o z s o
nevü montenegróit, az emlitett konzul és társai már
több izben orozva megtámadtattak, hogy meggyil-
kolásával a legterhelőbb tanutól szabaduljanak meg.

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* A Gésák. Sidney Jones az utolsó évek

egyik legszerencsésebb embere. Először egy filigrán
dalt bocsátott ötvilágrészszó és e dalocska be-
lopódzott minden szivbe, azután két tuczat hasonló
illatos csecsebecsét kötött bokrétába és az egé
szét ugyancsak diadalról-diadalra vitte. Az a
kis nóta, amely mint előfut árja jelentkezett
Sidney Jones későbbi szinpadi sikerének, a Lin-
ger longer loo volt, a világhódító operette
pedig a Gésák. Egy megszökött herczegaszszonyt
sem vesznek az emberek hamarább szájukra,
mint vették a gésákat, akik a japán teahá-
zakban bájos kis dalokat énekelnek és hozzá
kecses tánczokat járnak. Mindenki sietve utánuk
dudolta a nótákat és utánuk tipegte az apróléptü
tánczokat. Az angol zene sajátos dallamszövése és
ritmikája felfrissítette a franczia chansonok foly-
tán már megpetyhüdt idegeket. Általában érdekes
jelenség, hogy az angol „song* mennyire kezdi ki-
szorítani az osztrák kupiét, a német Liedet, a
franczia chansont és az olasz canzonellát. ABarri-
sonok ma már nem egy szükebb müvészfamiliát
képeznek, hanem egy valóságos népcsaládot. Ma
már minden város Variété-szinpadán ott vannak a
„five EÍster^-ek, azok a lenhaju angol leánykák,
akik szétviszik egész Európába az angol dalt.
Persze ezek a szelid, szűzies nóták, amelyek
mind ugy hangzanak, mint bölcsődalok, a kis
éneklő missek rövid ruháiért és fekete harisnyáiért
valóban nem tehetnek . . . Egy csomóban ma is
gyönyörködtünk, ott lévén a Magyar Szinházban a
Gésák ö t v e n e d i k e l ő a d á s á n . Buda-
pesten a Magyar Szinház volt oly szerencsés, hogy
lefoglalta magának a Gésákat, amelyért külföldön az
igazgatók egymásra Hezitáltak. Persze nem minden
szinház tudja a darabot szépen el is énekeltetni, de ez
mellékes is nekik. A színigazgatók, akik meg-
szerzik a slágereket, árverési hiénák és nem
amateurök. A budapesti előadásnak is száz leir-
hatatlan fogyatéka van, amely megdöbbenti azt
a nézőt, aki hibáján kivül végignézte például a

Gésák" berlini előadását vagy forgatta á kottáit.
Az egész ensembleben nincs egyetlen ember sem,
akinek csak halavány sejtelme is volna arról, mi-
ként kell ezeket a finom, törékeny dalokat énekeim. Já-
ték dolgában egyik-másik már igazabb érdemet szer-
zett a „Gésák^-nak Budapesten is páratlan carriéreje
körül. Igy első sorban V1 á d Gizella, azután
R ó z s a Lili, egy lehetetlen hangu, de nagy
grácziával és pehelyszerü könnyüséggel mozgó fiatal
szinésznő, továbbá S o m l ó Emma, B o r o s és
S z i k l a i . Ez utóbbinak a tele nézőtéren hangzott
viharos tapsokra a czopf-kuplét ujra meg ujra meg
kellett toldania egy strófával, V1 á d Gizella és
R ó z s a Lili pedig virágokból font legyezőt, japán
ernyőt, kosarakat és bokrétákat kaptak. m. g.

* Kegyelmes asszonyok a muzeumban. Az
iparművészeti muzeumban rendezett kiállitást teg-
nap este fél hat órakor meglátogatták br. B á n f f y
Dezsőné és W l a s s i c s Gyuláné, Wlassics mi-
niszter és P a p Géza országos képviselö kiséreté-

ben. Másfél órát töltöttek a tárlaton. A miniszter
figyelmét a gazdag •" plakát-gyűjtemény kötötte le,
mig az exczellencziás asszonyok a remek ornamen-
tika ju üveg- és agyagmüedények, a szőnyegek és
tapetta-tervezetek nézésébe merültek el.

* Premiére a Népszinházban. A „Felhőszaka-
dás", G e r ő Károly népszínműve szombaton kerül
először szinre a Népszinházban. A főszerepeket
Lubinszky, Szirmai, Szabó, Kiss Mihály, Küry Klára
Raskó, Siposnó, Gazsi Mariska és Vidor játszák.

* A budai szinkör megnyitása. K r e c s á n y i
társulata e hónap 28-ikán érkezik meg Budapestre.
Ujonan szerződtetett tagjai: Á m o n Margit szub-
rette, R. P a t a k y Róza népszínmű-énekesnő,
B é k e s s y Gyula baritonista és H a r d i k T.
drámai hősnő. K r e c s á n y i igazgató, mielőtt
társulatával Pozsonyból távoznék, e hónap 17-én
szinre hozza G é c z y István legujabb népszínmű-
vét, a „Fekete rigóM, melynek ez lesz a premiéreje.

* A tavaszi tárlat. A városligeti uj mücsar-
nokban a sajtó képviselőinek és a meghivott ven-
dégeknek ma mutatták be az országos képzőmüvé-
szeti társulat tavaszi nemzetközi kiállítását. A ki-
állitás 12 termet foglal el s 104 magyar és 67
külföldi festő összesen 638 képet és szobrot állitott
ki. A tárlatot holnap, csütörtökön délután nyitja
meg W l a s s i c s Gyula miniszter.

* Blaháné vendégjárása. Blaha Lujza mosta-
nában meg volt akadva, hogy hová menjen el ven-
dégszerepelni. Mert erősen hivták többféle is. Végül
az aradiaknak jutott az élvezet, hogy Blahánót há-
rom estén át csodálhatják. Mikor tegnap este Aradra
érkezett, az ottani társulat baritonistájának, P i n -
t é r Imrének elmondta, hogy miként szánta el ma-
gát az aradi utra:

— Amikor L e s z k a y n a k , az aradi direk-
tornak sürgönyét megkaptam, akkor jött ép Kolozs-
várról, M e g y e r i Dezsőtől egy hosszu, könyörgő
levél. Nagyon-hivott Kolozsvárra. Hogy a közönség
ennyire epedve vár, meg igy, meg ugy. . . . Nem
tudtam határozni. Nagyon szeretem az aradiakat,
hát nem mertem Kolozsvár mellett dönteni. Hanem
a sorsra bíztam. Egy darab papirra fölirtam: Arad,
egy másikra meg: K o l o z s v á r . Kalapba tet-
tem, kihúztam — Arad jött ki. Hát aztán igy Aradra
jöttem.

Blaháné nagyon érklődött a társulat iránt,
azután azokról a szerepekről beszólt, amelyekben
Aradon föllép. Mikor Pintér szóba hozta a „Talmi
herczegnő" Tvonne szerepét, amelylyel Blaháné a
a Népszinházban fenomenális sikert aratott, azt
mondta:

— Az, — az igazán jó szerepem és nagy
kedvvel játszom. De sok függ attól is, hogy ki a
partnerem. . .

A müvésznő Aradon föllép a „Gyimesi vad-
virágéban, a „Piros bugyellárisa-ban és „A talmi
herczegnő "-ben.

* Az uj doyenné. A párisi Comédie Francaise-
nak van egy uj doyenne-ja, aki ebben a méltóság-
ban Reichenberg kisasszony utódja. Ez W o r m s-
B a r r e t t a asszony, a kitünő Rozina a „Szevillai
borbély"-ban és hősnője a „Demimonde<t-nak, a
„Poirier ur vejé"-nek és egyéb daraboknak. Fényes
beszélő tehetség és,ezenfelül csupa poézis és sze-
retetreméltóság. Már hat éves korában gyermek-
szerepeket játszott, tizenkét éves korában pedig fől-
vették a konzervatóriumba. B e a u v a l l e t , a
fölvételi bizottság egy mogorva tagja, akkor föl-
kiáltott:

— Azt hiszik talán, hogy mi a. gyerekeket
dajkaságba vesszük?

De csakhamar megbékült a kis BarrettávaL
Mikor a fiatal leány kikerült a konzervatóriumból
és az Odeonhoz, majd a Théatre Frangaishez szer-
ződött, egyik diadala a másikat érte. Legjobban
George S a n d volt általa elragadtatva. Barretta
kisasszony utóbb férjhez ment Wormshoz, aki ma
Páris egyik legnagyobb színésze. Mikor a müvész-
nőnek tegnap barátai és kartársai gratuláltak a
doyennesághoz, ő azt felelte:

— önök azt mondják, hogy ez kitüntetés ?
Nem, — ex az öregség 1 . • •
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• Magyar kamarazene. A H u b a y - P o p p e r
k v a r t e t t e hónap 18-ikán hangversenyt rendez,
amelyen kizárólag magyar szerzők müvei kerülnek
előadásra. A programmon szerepel M a n n h e i m e r
Gyula vonósnégyese és F a r k a s Ödön zongora-
ötöse, — mely utóbbiban a zongorarészt A g g h á z y
Károly játsza, — azután Mihalovich Ödön kurucz-
dalait énekli S z i l á g y i Arabella. Jegyek a „Har-
moniá"-nál kaphatók.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
l Német történetírók gyülése. N ü r n b e r g -

ből táviratozzák nekünk : A német történetírók V.
gyülését ma nyitotta meg S t i e v 1 müncheni ta-
nár, szövetségi elnök, aki megelégedéssel emelte ki
az osztrák tudósok szépszámu részvételéi Alelnö-
kökké P r u t z-ot (Königsberg) és Z v i e d i -
n e k-et (Grácz), jegyzőkké pedig R i c k e-t (Nürn-
berg) és C a r t e l l i e r i - t (Karlsruhe) választot-
ták meg. A gyülést S c h e l l i n g kerületi elnök,
D e u 11 e r polgármester és B e s o 1 d, az erlangeni
egyetem prorektara és a germán muzeum igazgatója
üdvözölték. A vitában, amely a vatikáni levéltár
tudományos kiaknázásáról folyt, resztvettek H an-
s e n (Köm), W e e c h (Karlsruhe), B a c h m a n n
(Praga), G a r t e 11 i e r i (Karlsruhe) és O 11 e n-
t h a 1 (Innsbruck). Ezután K a u f m a n n (Bo-
roszló) a városháza termében elöadást tartott a
XIX. századbeli tanszabadságról, amelyet nagy tet-
széssel fogadtak. Délután az országos történelmi
kiadóintézetek képviselőinek gyülése volt. A gyülé-
sen W e e c h (Karlsruhe) elnökölt; előadók voltak
L a m b r e c h t (Lipcse), K ö c h e r (Hannover) és
M e i n e c k e (Berlin).

Nemzett Ideál.
— Ifj. Ábrányi Kornél könyve. —

Abból a könyvsorozatból, amelyet ifjabb
Ábrányi Kornél Magyarország ezredik eszten-
dejének évfordulója alkalmából „A király<r-lyal
megkezdett, most megjelent a második terhes
kötet. Czime : „Nemzeti Ideál" — tárgya: a
nemzeti egység, amelynek biztos úttörője csak
a demokráczia lehet. A könyv ezt a tézist nagy
históriai apparátussal próbálja bizonyítani sha
az egyoldalúság bélyege eltörölhetetlenül nehe-
zedik is rá, kétségtelen, hogy a legérdekesebb
olvasmruyok közül való. Amit az ember ifjabb
Ábrányi Kornéltól elvár, de amit nem Tárna
el tőle, azt is megtalálja ebben a könyvben.
Az Ábrányi Kornél régi elméssége mellett a
hangyaszorgalmat is, amely eddig nem tartozott
az ő jellemző tulajdonságai közé. Ugy latszik,
az a fogság, amely egy félévre kivonta környe-
zetéből, uj jó tulajdonságokat ébresztett Ábrányi
Kornélban.

A .Nemzeti Ideál* négy hatalmas feje-
zetben az arisztokráczia és demokráczia esz-
méjének ösi küzdelmét rajzolja meg s azt á
perspektívát adja, hogy a demokrácziának
győznie kell a nemzeti egység érdekében. Arait
Ábrányi ebben a keretben nyujt, az több egy-
szerü demonstrálásnál, mert egész sor aktuális
kérdés múltjába is betekintést enged. A nemes-
ség, a hadsereg, a zsidóság történeti világitás-
ban jelenik meg elöttünk, mert ezekre a ténye-
zőkre a demokráczia dicsőítéséhez is szüksége
van a szerzőnek. Csak az a különös, hogy a
szocziálizmus erős áramlatának nyoma'sincs a
könyvben, mintha a demokráczia küzdelmébe
ez az áramlat be sem folyhatna.

Az érdekes könyvből, melyet Ábrányi
Szabó Józsefnek, a gyüjtőfogház igazgatójának
ajánlott („Tisztelettel a szigorért, szeretettel a
jóakaratért, hálával a gondolat- és munka-
szabadságért") mutatványképen adjuk azokat
a strófákat, amelyek Széchenyi Istvánnak a
demokrácziához való viszonyát* világítják meg.

Széchenyi és a demokráczia.
Széchenyi, midőn a magyar nemzetet a sir

szélén látta s leikébe fogadta az inspirácziót, hogy
nemzetének ujjáteremtője legyen, a prométheuszi
szikrát a demokráczia istenségétől kapta s épen az
lőn tragikuma, hogy látva a demokrácziának ujjá-
születő hatalmát, hütlenné vált ahhoz. És midőn
azt hitette el magával, hogy a nemzetet félti a de-
mokráczia túlzásaitól, akkor tulajdonképen az

arisziokráeziát féltette töle. De addig, mig Széche-
nyiben nem állott be a meghasonlás, mig a nem-
zeti polgár és az arisztokrata közt nem kezdődött
meg a harcz .- addig Széchenyi tisztábban látott,
tisztábban látta a valóságot, a multat és a jelent,
mint rajta kivül bárki más, ugy előtte, mint ő
utána. „Melyek a nevetséges dolgok Magyarorszá-
gon? (kérdezi 1821-ben.) Egyik az, hogy a neme-
sek a parasztok képviselői. A farkas, mely
a bárányt veszi pártfogás alá.« Majd öt évvel később
igy kiált fel: „ Szaporítsuk azon emberek számát,
akik polgári erényekkel édeskednek. Ezek kisebb
vagy nagyobb számától fog függni a nemzet ereje,
szabadsága és boldogsága." (Ime! a demokráczia
ideálja !) A multat, melyben csak az arisztokráczia
vezetett és uralkodott, néhány nagy király kor-
szakát kivéve, elitéli, mert „sohasem voltunk nem-
zet ! a Ennek az ítéletnek kifolyása az a jelszó :
„Magyarország nem volt, hanem lesz !" Széchenyi az,
aki nemcsak az arisztokratikus ősi alkotmányt,
hanem magát az arisztokráczia! is sokkal heveseb-
ben, sokkal kiméletlenebbül támadta, mint bármelyik
demagóg: és soha a Kossuth modora, mely ellen
Széchenyi a negyvenes években oly elkeseredett
harczot kezdett, nem közelítette meg az ariszto-
kráczia elleni gyülöletes izgatásban a Széchenyiét.
Sohasem merte volna Kossuth oly nyiltan lerántani
a leplet az ősök büneiről, mint tette Széchenyi,
mindőn kimondta : rKülönb helyet foglalnánk el a
nemzetek sorában, ha ősi törvényhozóink s országos
embereink az értelmi suly nagyobb kifejlődése s a
magyar nemzetiség valódibb fölemelkedése s ter-
jesztése által ösztönöztetve 800 ezernyi sulyu talpkö
helyett lassankint 10 milliónyi sulyut raktak s ide-
gen gratia gyámol és koldulás helyett saját nem-
zetiségükben, önkebelökben s az ország minden
lakosainak felszabadításában biztak volna." —
Széchenyi még az o s z t r á k b e o l v a s z -
t á s i p o l i t i k á t is a magyar vezető arisztokrá-
czia bűnének tulajdonítja, midőn igy szól: „Át-
látom, hogy az ausztriai közbirodalom számos fe-
jedelmei a magyarságot, a ki nem fejleltet vagy
általunk hibás elvekre állitottat, a többi heterogén
részszel egy egészbe olvasztani s ebből természete-
sen következő nagyobb egyszerüség által azország-
Iást tökéletesebb létre birni kívánták. S vádolhatni-e
ezért őket igazságosan ? vagy hogy alaposabban
mondjam: Szabad emiatt nekünk kárhoztatnunk
öket, hogy magyarságunkat eltörleni akarták, nekünk,
kiknek oly számos nagyjai maguk vetkeztek ki ön-
ként s édes örömest minden sajátságokból, nekünk,
kiknek első képviselői elégtelennek álliták a ma-
gyar nyelvet közdolgok vitelére, nekünk, kik-
nek szebb része (a nők) szégyellő a magyar
szot hordani ajkain^! " Vagy egy más alkalommal
nem a tiszta demokrácziát hirdeti-e, mikor igy szól:
„Honunk minden lakosának a nemzet sorába ikta-
tása bizonyos életet terjeszteni, kirekesztése ellen-
ben elkerülhetetlen halált hozand !* — „A famíliák
fentartása az a czél, melyet elérni akarnak !* —
Azonban hol csak a régi név maradt meg, a régi
becsület s tehetség pedig eltünt, ott a gyémánt
kitört s csak üveg tölti be helyét. S többet ér a
királyra s az országra nézve egy uj nemzetség, mely
érdemeket szerez, egy oly régi famíliánál, mely azt
gondolja — ingyen élhet s csak ünnepelve töltheti
napjait" És lehet-e a magyar arisztokrácziára ke-
gyetlenebb itéletet mondani, mint midőn Széchenyi
igy i r :

„Valumbrose nem tud spanyolul — lehetetlen !
Bolinbroke nem lud angolul — ez nem lehet!
Caraman nem tud francziául — ez tréfa!
Gróf Nádasdy nem tud magyarul — de hisz

ez természetes!"

Mint a középkori kerekasztál lovagjai a Grál
tüze után, ugy ment Széchenyi a demokráczia
ideálja felé, mig szeme előtt semmi egyéb nem
lebegett, mint maga a nemzet. A nemzet a maga
egészében és minden tagjával egyetemben! Ezért
gyűlölte őt az arisztokráczia s nevezte demagógnak,
lázitónak, földosztónak. Metternich megjósolta neki
már 1825-ben, hogy ő fogja a forradalmat felidézni
az országra és a birodalomra s midőn személyesen
találkoztak, ujjával megfenyegette Széchenyit: .Ön

elrontja az ifju embereket!" Gróf Andrássy Károly,
mikor Széchenyi felolvasta neki a Hitelt, megdöbbent
s az volt véleménye, hogy a könyv halálos döfés
az arisztokráeziának. Az arisztokráczia körében1

„Stefit" nem tartották nagy embernek, hanem bo-
londnak ; nehány mágnásnő pedig komikusnak,
Estélyeiken, ebédjeiken, tüntetőleg mellőzték. Maga
irja naplójában : szidnak mindenfelé ! Egy mágnás
1832-ben azt irja: „Minden jó volna, csak
Széchenyi István pestise ne terjedne; az volt oka
a felsőmagyarországi zendülésnek!" S mikor 1837-ben
Béla fia születik, az arisztokráczia köreiben egy
óhajtás k é l : „Bárcsak különb lenne mint az apja I*

FŐVÁROS.
(UJ enyakönyvvezető-helyettesek.) Az I—IUL

és IV—IX—X. kerületi állami anyakönywezető-hi«
vatalokban az anyakönyvvezetőkül megbizott sze-
mélyzet 4—4 tagból áll. A közigazgatási bizottság
H a l m o s János polgármester előterjesztésére el'
határozta, hogy az I—III. anyakönyvvezetőkerületnél
ifju Kapsza Imrét, a IV—IX—X. kerületnél pedig
D é c s y Gábort anyakönyvvezető-helyettesi teendők-
kel bízatja meg s e végeit fölterjesztést is tett a bel-
ügyminiszterhez.

(Uj villamos.) A kereskedelmi miniszter elren-
delte a budapesti közuti- vaspályatársaság százház-
kis-zuglói vonalából az államvasutak keresztezésén
tul levő szakasznak, valamint a Hermina-uti össze*
kötővágánynak mütanrendöri bejárását. A hivatalu!
aktus április hónap 16-én délelőtt tizedfél órakor
kezdődik. A bejárást az ujvárosházán bizottsági
tanácskozás előzi meg.

(Olcsóbb a villamos.) A városi villamos vasut"
társaság ma beadványt intézett a székes főváros
tanácsához, amelyben bejelentette, hogy május hó-
nap elsejétől fogva a Rókus-kórház-Kőbánya-liget-
téri vonalán a tiz menetre szóló ftizetjegy bérletét
1 forintról 80 krajczárra szállitja le, ugy, .hogy egy
utazás 10 krajczár helyett 8 krajezárba fog kerülni.

(A mult hónap.) A közigazgatási bizottság ma
délelőtt tartotta rendes havi ülését. A mult hónap
városi közállapotait tárgyalták. Ezek között a leg-
feltűnőbb a közegészségi viszonyok kedvezőtlen
fordulata volt. Februárban a halálesetek és a járvá-
nyos betegségek sokkal kisebb számmal szerepeltek,
mint márcziusban.

Az á l l a m r e n d ő r s é g j e l e n t ő s e
szerint a személy- és vagyonbiztonság állandóan
kedvező volt. A rendőrség tudomására 1355 bünte-
tendő cselekmény jutott; ezek közül 131 eset irá-
nyult az ember élete és testi épsége ellen. A vagyon
ellen elkövetett büntettek száma a mult hónapban
1120 volt. A rendőrség bünügyi osztályánál 324
egyén volt előzetes leta tózlatásban, a tolonczház-
ban pedig 2098. A székes főváros területéről kitil-
tottak 62 egyént, még pedig harminczkettőt 1—5
évig, hármat 5—10 évig, huszonhetet pedig min-
denkorra. A kitiltottak közt hét külföldi volt,

A t i s z t i f ő o r v o s i hivatal jelentése
szerint a székes főváros közegészségi állapota már-
czius hónapban, az előző hónaphoz viszonyítva,
k e v é s b b é volt kedvező. A halálesetek, valamint
a ragadós betegségek száma is szaporodott. Február-'
ban elhalt 959, márcziusban pedig 1191 egyén; ezt
a szaporodást, épen ugy mint más esztendők már-
czius hónapjáhon is, a légzőszerv! bántalmakban
történt sulyosabb betegségek okozták. Szaporodtak
a ragadós betegségek kőzül a vörheny, a difteritisz
és kanyaró; ellenben csökkent a tífusz és a hurut,
Élve szülelett márcziusban 2104, meghalt 1191 s
igy a szülelések száma 953-mal több, mint az el-
haltaké.

A kórházvizsgáló bizottság bejelentette, hogy
az irgalmasok-rendje elmebeteg-kórházát megvizs-
gálta s noha nagyobb hibákat nem talált, a jelen-
tés alapján elrendelte a közigazgatási bizottság,
hogy a kórház termeinek az űrtartalmát mérjék
föl s a betegeket ehhez képest osszák be az egyes
szobákba.

A t a n f e l ü g y e l d jelentette, hogy az
iskolalátogatások rendszeresen történtek. L i l i é n -
t h a 1 Ignácz, a pesti izraelita orthodox egyház
tanítója folyamodott, hogy a közigazgatási bizott-
ság a fizetésén kivül a lakásbérét is állapitsa meg.
A bizottság, a tanfelügyelő javaslatára kimondotta,
hogy a hitközség a lakásbér összegének megállapi-
tására is köteles.

E g y e n e s a d ó fejében befizettek: köz-
vetlenül az állampénztárnál 628.490 forint 26 kraj-
czárt, 90.687 forint 5 krajczárral kevesebbet, mint
a mult év márczius havában; a fövárosi adópénz-
táraknál pedig 315.475 forint 93 krajczárt, ami
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72.263 forint 78 krajczárral volt kevesebb, mint a
mennyit tavaly ilyenkor bevettek. Bélyeg és illeték
czimén befizettek 597.536 forint 3 krajczárt s ez
203.265 forint 68 krajczárral volt több, mint a mult
évi márczius havi bevétel.

VIDÉK.
• (Vasvérmegye közgyülése.) Vasvánnegye

törvényhatósági bizottsága ma tartott rendkivüli
közgyülésén ünnepelte meg az áprilisi nemzeti ün-
nepet A vármegyeház nagyterme zsufolásig meg-
telt közönséggel. R e i s z i g Ede főispán midőn a
terembe lépett, viharos ovácziókkal fogadták. A fő-
ispán megnyitó beszédében lelkesedéssel méltatta a
48-as törvények jelentőségét és beszéde végeztével
éltette a királyt. Az éljenzés csillapultával K á r o l y i
Antal alispán mondott szintén tetszéssel fogadott
beszédet; majd B e z e r é d j István főjegyző ter-
jesztette elő inditványát, hogy a közgyülés intézzen
fi felségéhez hódoló feliratot, melyet a közgyülés
egyhangulag és nagy lelkesedéssel elfogadott. A
közgyülés folyamán a Széchenyi-téren lobogó alatt
vonult fel 150 negyvennyolczas honvéd, öreg tiszt-
jeik vezetése alatt, kik közzé később ünnepi díszben
lement a vármegye főispánja és alispánja, köszö-
netet mondván nekik, hogy a nemzeti ünnep
alkalmából a vármegye minden részéből egybesereg-
lettek. Délután egy órakor 400 teritékü banket volt
a „Sabaria" szállóban, melyen a vármegye és a
város valamennyi notabilitása megjelent. Az elsö
felköszöntőt R e i s z i g Ede főispán mondotta a
királyra. A közönség ezután a Hymnus-t énekelte.
K á r o l y i Antal alispán Bánffy minisztereinőkre
mondott lelkes felköszöntőt. Az alispán tősztját lel-
kes tüntetés kisérte. A 43-as honvédek sorából egy
öreg altiszt állott fel azután és szép felköszöntőt
mondott Vasvármegyére, ahol az öreg honvédeket
megbecsülik.

* (Somogymegye gyülése.) Somogy vármegye
közigazgatási bizottsága ma tartotta rendes havi
ülését T a l l i á n Gyula főispán elnőklése alatt. A
tiszti főorvos jelentése szerint az általános köz-
egészségi állapot igen kedvezd. A tanfelügyelő 13
elemi iskolát és 5 óvodát látogatott meg. A fegyelmi
albizottság két községi birót és egy kőráílatorvost
marasztalt el 15, illetve 25 forint pénzbirságban
sulyosabb kötelességmulasztás miatt.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Elitéit biztosító-ügynökök. Csalás büntette

miatt vonta mr felelősségre a budapesti törvény-
szék F ü l ö p Sámuel ügynököt, a ki a hamburgi
katonaszolgálati biztosító-társaságnak nem létező
személyek nevében nyujtott be biztositási ajánlato-
kat és üyen módon előleg czimén nagyobb össze-
get csalt ki az intézettől. Fülöp Sámuel a mai tár-
gyaláson azzal védekezett, hogy a n y o m o r vitte
a bűnbe. A törvényszék Fülöpöt az enyhitő körül-
mények figyelembe vételével n é g y h ó n a p i
f o g h á z r a itélte, amely büntetésből három hó-
napot a vizsgálati fogság által kitöltöttnek vett

Egy másik biztositó-ügynök, M e r z a Antel,
V á l t ó h a m i s í t á s miatt ült ma a vádlottak
padján. A „Riunione Adriatica" jelentette fel, azt
adva elő panaszában, hogy Merza a sógora, S z a -
h i n Lukács nevét hamisította azon a kétszáz fo-
rintos váltón, amit az intézettől kapott előleg fejé-
ben biztositékul adott. Merza Antal a végtárgyalá-
son tagadta a hamisítást, a törvényszék azonban
beigazoltnak vette azt és dr. M ó z e s László védő-
beszédének meghallgatása után k é t é v i é s k é t
h ó n a p i f e g y h á z r a itélte.

•»• Wahrmann René négyszázezer forintja.
Megirtuk már, hogy Wahrmann René asszony, ami-
kor még megyeri K r a u s z Izidornak volt a fele-
sége, abból az őt millió forintból, amit édesatyjától
örökölt, kölcsön adott a férjének 400.000 forintot.
Mikor meginditotta a válópört, külön keresetben
vissza követelte a kölcsön adott összeget; a biró-
ságok elutasították keresetével azzal az okfejtéssel,
hogy amig a házasság nincsen jogerősen felbontva,
a házastársak vagyonjogi követelésekre nem perel-
hetik egymást. Most, hogy a válást kimondó itélet
jogerőre emelkedett, Wahrmann René, — aki idő-
közben B e r e t v á s Endre felesége lett, — ujra
meginditotta a keresetet. A budapesti törvényszék

egyik tanácsa. D o b i á s biró előadása mellett, ma
foglalkozott ezzel az ügygyei, de nem hozott itéle-
tet, hanem egyelőre néhány tanu kihallgatását ren-
delte el.

«= Gyermekének gyilkosa. Gyermekölés bün-
tette miatt e g y é v i é s k é t h a v i b ö r -
t ö n r e itélte ma a törvényszék K ó b o r Anna
cselédleányt, aki ujszülött gyermekét kegyetlen mó-
don elpusztitotta.

= Jáger Mariék bünpere. A hódmezővásár
helyi méregkeverök ügyét ma kezdte tárgyalni a
királyi kuria első büntető tanácsa. A szegedi tör-
vényszék tudvalevőleg J á g e r Marit mint felbujtót
és bünszerzőt, öt rendbeli gyükosság miatt, V a r g a
Lidit két rendbeli gyilkosságért, C s o r d á s N a g y
Lidit és S z a p p a n o s Juditot egy-egy gyilkos-
ságért k ö t é l h a l á l r a , ifj, T ó t h Jánost és
H o r v á t h Jánost é l e t f o g y t i g t a r t ó ,
G u l y á s K i s s Sámuelt pedig hat esztendei fegy-
házra itélte. A szegedi királyi itélőtábla megváltoz-
tatta a törvényszék itéletét. Jáger Marit nem mint
felbujtót, hanem mint b ű n s e g é d e t mondta ki
bünösnek és 15 é v i f e g y h á z r a itélte, a többi
vádlottra kiszabott halálbüntetést é l e t f o g y t i g
t a r t ó f e g y h á z r a változtatta, egyebekben
pedig az elsőbiróság itéletét helybenhagyta. Az
ügyet ma a kúrián S e b e s t y é n Mihály bit-ó
referálta. Az itélő tanácsban a kuria másodelnöke,
C z o r d a Bódog elnököl; tagjai az előadón kivül
B a r t h o d e i s z k y Gyula, S c h e d i u s Lajos
N e d e c z k y Ödön, M i k ó Miklós és H i e r o-
n y m i Béla. Az előadó a mai tárgyaláson kimerí-
tően ismertette a bünper anyagát, ami az egész
délelőttöt igénybe vette. ítélethozatalra holnap vagy
holnapután kerül a sor.

= Modern Don Juan. M a u t n e r Titusz
fiatal könyvelő többek között levelezett is egy csinos
asszonykával és egynéhány levélben arról is érte-
sitette, hogy neki viszonya van egy F . . . . nevü
füszerkereskedö feleségével is. A csinos asszonyka
ezeket a leveleket szépen összecsomagolta és el-
küldte az állitólag megcsalt férjnek. F . . . ur a le-
velek elolvasása után egyszerüen elüzte a feleségét,
aki fájdalmában és elkeseredésében rágalmazás
miatt panaszt emelt Mautner Titusz és az ármányos
asszony ellen.

Ma tárgyalta ezt az. ügyet B a u m a n n királyi
aljárásbiró.

Elsőnek Mautner! hallgatta ki.
— Ön irta ezeket a leveleket?
— Igen.
— És hogy merészelt ön ilyen leveleket

irni?
— Kérem, én nagyon sok nővel levelezek.
— Ugyan?
— Csak a n y a g g y ű j t é s o k á b ó l ,

m e r t én t á r c z á k a t i r o k . (Derültség.)
— Pedig hát önnek kontó-irás a hivatása.
— Szabad óráimban irok én kontókat is.
A másik vádlott: R . . . Vilmosné ellen az a

panasz, hogy Maulner leveleit egy rágalmazó anonym
levél kiséretében küldte el a férjnek. A vádlott
asszonyka tiltakozik a csunya vád ellen.

— Kern én irtam azt a levelel. Egyébiránt
nekem volna okom F . . . ellen panaszt emelni, mert
azt hiresztelte rólam, hogy egy fiatal emberrel benső
viszonyban voltam.

A járásbiró Mautnert becsületsértés vétsége
miatt s z á z f o r i n t p é n z b ü n t e t é s r e ,
esetleg h u s z n a p i f o g h á z r a , R. Vilmosnét
pedig h a t v a n f o r i n t pénzbüntetésre, behajt-
hatatlanság esetén 12 n a p i f o g h á z r a itélte.

M a u t n e r : Fölebbezek.
A b i r ó : Tudomásul veszem. Azt pedig me-

legen ajánlom önnek, hogy most már hagyjon fel
a — tárczairással.

= A gyilkos büntetése. A nyiregyházai tör-
vényszék F r i e d Samu péklegény bűnügyében,
aki korcsmai verekedés közben megölt egy G r o s z
Antal nevü hentest — mint levelezőnk jelenti
ma este hirdette ki az itéletet, mely Fried Samut
négy évi fegyházzal sujtotta. Az ügyész súlyosbí-
tásért, a védő és a vádlott felmentésért felebbeztek.

EGYESÜLETEK.
,% A filológiai társaság ülése. Á filológiai

társaság Ponori T h e w r e w k Aurel elnőklése
alatt ma délután ülést tartott. A felolvasások során
dr. H e i n r i c h Gusztáv azt a magyar költeményt
tárgyalta, amely I g a z b a r á t s á g é s s z i -
v e s s z e r e t e t t ü k ö r é czimen 1762-ben
és azután még legalább hétszer jelent meg
nyomtatásban. Régi irodalmunk egyik becses
terméke ez, melylyel azonban még nem fog-
lalkozott senki. Szerzőjéül G y ö n g y ö s i Ist-
vánt tekintik némelyek, ez azonban tévedés.
H e i n r i c h véleménye szerint e költemény egy
részét G y ö n g y ö s i irta ugyan, de ezt a töredé-
ket átdolgozta és befejezte egyik ismeretlen tanít-
ványa. A tetszéssel fogadott értekezés után dr.
H e g e d ü s István a „Keosi csalogány" czim alatt
B a k k h i l d e s n e k az egyiptomi sírokból elő-
került költeményéről irott tanulmányát mutatta be,
a közönség élénk érdeklődése között.

A Vöröskereszt ülése.
A Vöröskereszt-Egylet igazgató-választmánya

abból az alkalomból, hogy az Erzsébet-kórház reno-
válási munkálatait befejezték, mai ülését ennek a
kórháznak a disztermében tartotta meg. Az ülésen
a honvédelmi miniszterium képviseletében Szlávy
Bébi honvédezredes és a hadügyminiszterium részé-
ről Huber Sándor egészségügyi fönök és dr. Svehla
Kálmán törzsorvos jelentek meg.

Gróf C s e k o n i c s Endre elnök nyitotta
meg az ülést. Kegyelettel emlékezett meg gróf
T i s z a Lajos, hevesi B i s c h i t z Dávidné és
V á r a d y Mihály választmányi tagok elhunytáról
és azt inditványozta, hogy érdemeiket és emiéköket
jegyzőkönyvileg örökítsék meg. A javaslatot egy-
hangulag elfogadták.

L a t i n o v i c s János igazgató bejelentette,
hogy a király a Machlup-féle Kidülőházra vonatkozó
jelentést kegyesen tudomásul vette és a hadügy-
miniszterium köszönetet mondott azért, hogy az
üdülőház háboru esetén a sebesültek gondozására
szolgál. Schwartzer Ottó, a főgondnokhelyettes je-
lentette ezután, hogy a belügyminiszter a gróf
Karácsonyi-féle alapitvány kamataiból ujabb ezer
forintot adományozott az Erzsébet-kórház részére.
Ezzel az összeggel a gróf Karácsonyi-család alapít-
ványa 5000 forintra emelkedett. Továbbá 1000—1000
forintos alapitványt teltek : özvegy báro O r c z y
Szerafinné, S z e t h Czeczilia és a battonyai vörös-
kereszt-fiókegylet, melyekért a választmány köszö-
netet szavazott.

A választmány ezután köszönetet mondott a
főgondnok-helyettesnek a kórházi munkálatok czél-
szerü és gyors kivételéért. Elismerést szavaztak
még ezért Herich Károlynénak, Argay Jánosnak és
dr. Janny Gyulának; — dr. Rapcsák Lajos intéző-
nek pedig rendkivüli buzgalmáért a főorvosi czimet
adományozták.

Houchárd Ottilia főnöknőt a választmány ál-
lásában véglegesítette. Miután két bizottság tagjait
választották meg, Latinovics János az egyesület
pénztári állásáról tett jelentést. Eszerint a bevéte-
lek 8953 frt 43 krral haladták felül a kiadásokat;
azonkivül befolyt az egyesületi alapba 6205 forint
C0 krajczár, az Erzsébet-kórház ágy alapjába 13.286
forint, a tisztviselők nyugdijalapja javára 2977
forint 90 krajczár, az ápolónői nyugdijalapba
11,002 forint 22 krajczár és 10 forintos tagdijak
fejében 803 forint 85 kr. A Zárszámadásokat ki-
adták felülvizsgálat végett a számvizsgáló bizott-
ságnak.

Gróf V i g y á z ó Ferencz és C s á v o s s y
Béla jegyzők tettek ezután jelentést különböző
ügyekről, amelyek közül érdekes, hogy az egyesü-
let 3015 forint 60 krajczárnyi segélyt osztott ki.

Ezzel az üzlet véget ért s a jelenvoltak az
Erzsébet-kórház uj berendezését tekintették meg.
Gróf C s e k o n i c s Endre elnök és dr. D a r á n y i
Ignácz miniszter teljes elismerésöket fejezték ki a
látottak felett.
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SPORT.
-f- Az urlovasok rekordja. Az alagi tavaszi

meeting alatt 20 urlovas szállott nyeregbe,, herczeg
Taxis M. 29-szer lovagolt s e lovaglás kőzül tízszer
első és háromszor második lett. Utána következik
báró Eltz főhadnagy 24 lovaglás kőzül 8 győzelem-
mel. Mr. Brooke 4, gróf Pejacsevich 3, gróf Orssieh
hadnagy 3, Horthy Szabolcs 2 és báró Korb-
Weidenheim, gróf Baworowsky és Abonyi A. főhad-
nagy egy-egy versenyt nyertek. A champioa-tirlovas
tehát ez idő szerint herczeg Taxis Egon Miksa.

4- Esetleges osztalékok. A Przedswit-handi-
cap-ben az esetleges osztalékok öt forintra a követ-
kezők lettek volna: 23 Katinka. 29 Blirko, 30
Gomba, 58 Álmos, 78 Bálványom, 79 Hipp-Hipp
Hurrah, 145 Hajadon, 173 Marilla, 221 Vilmos, 226
County Kildare, 347 Offensive. A szabad handicap-
ben a következő esetleges quoták fordultak elő:
5 : 22 Kilenczes, 33 Reparatur és Szeszély IL, 57
Feldherr, 68 Wágner, 70 Ilis, 90 Cereal, 9*1 Alpár,
104 Franczia Mulató, 108 Alár, 111 Domina, 192
Árviz, 199 Morgó, 284 Hogyan lesz, 372 Violanta.

-f- Primula karrierje. Primula, a szabad han-
dicap győztese tavaly tizenötször jelent meg a
pályán, de csak háromszor birt első lenni, egyszer
második volt. Első futásai rövid távokon igen rosz-
szak voltak ; de az első hosszu versenyt, melyben
futott Budapesten, Szt.-István-napján megnyerte 1400
méteren 6 ló ellen s a vert mezőnyben hagyta Mérgest
is. E győzelme után vette meg Fáy Halász G.-tól Mr.
Silton 3000 koronáért. Következő futása ismét győ-
zelem volt: megnyerte szeptember 11-én Bécsben
az 1600 méteres Preis vom Praterstem-t 6 16 ellen,
de disqualifikálták. Ezután több rossz fatás után
második volt Budapesten szeptember 30-án 1600
méteres pályán Moring mellett, melynek 5 küót
adott. Október 7-én pedig ugyancsak Budapesten
megnyert egy 1000 méteres handicapet 51 kilogramm
alatt holtversenyben Blizzarddal {52¥t kilogramm)
13-as mezőnyben.

Bécsi tavaszi meeting.
(Harmadik nap.)

A holnapi nap programmján csekély jelentő-
ségü futamok szerepelnek. A nap great attractiója
a 4000 ke rónával javadalmazott Kisbéröcscse-verseny,
melynek 1300 méter távolságú futamában nyeret-
len hároméveseknek van indulási jogosultságuk. A
valószinü indulók e futamban :

Zopf
Dogé
Wagner
Ashley
Hermina
Orchef vagy
Vert-Vert

lovagolja Smith
Park
A. Bulford
Barker

Grimshaw

Hvams
Az indulóknak jelzett telivérek közül Vert-

Vert, melyet kétéves korában derbylőnak tartottak,
még eddig nem futott. Istálíócársa, Orchef — egy
hatalmas hároméves — az idén szerepelt előszőr
az Ignácz-versenyben, ahol Mak6 és Áldomás5 után
jó harmadik lett. Dogé tavaly szintén nagy lónak
mutatkozott, de nem tudott megfelelni a nagy vára-
kozásnak. Ugyanazt mondhatjuk Ashleyről és Zopf-
ról. Hátra van még Wagner, mely kétéves korában
ugyan nem sokat produkált, de az idén mindjárt
első futása alkalmával, a szabad handicap-ben
tizenhatos mezőnyben a starttól a czélig folyton az
elsők között volt s a finishben csak Primula tudta
megverni. Wagner tehát legtöbb kilátással indulhat
e versenyben, hacsak Dogé nem javult meg annyira,
hogy megnehezítse a győzelmét. Ha pedig a sötét
Vert-Vert jobb Orchefnél, akkor Wagner ismét má-
sodik lesz.

A holnapi nap egy eladóversenynyel kezdődik,
melyben Páratlan, Mentö és Ex offo birnak legtöbb
győzelmi esélylyel; mert alig hiszszük, hogy Hegy-
alja, mely Alagon feltartva nyert, e jobb klasszisa
lovakkal szintén olyan könnyen tudjon elbánni.

A kétéves nyeretlenek versenyében Morgó arat-
hat győzelmet Enying ellen, mig a Lusthaus-^erseny-
ben alig vehetik el Hebetől a dijaL A második
helyért Marasca és Fóth Park küzdhetnek.

A gátversenyben, mely csak négy nevezéssel
zárult, Sarajevo-nak van legtöbb esélye a győze-
lemre : az eladó akadályverseny 4800 méteres táv-
ján Kominek fogja megismételni tavalyi szakadat-
lan győzelmeit.

Az utolsó futamnak jelzett handicap-ben
Mirko vagy Prosa, BMlnitz, Offensive, Kisasszony,
Blizzard, Riadó, Heretiére és Hegyalja kerülhetnek
össze, melyek közül, daczára 64 kilogrammnyi sú-
lyának, Mirko-nak van legtöbb chance-ja. Ha he-
lyette istállótársa, Prosa futna, akkor Bülnitz-nek
adjuk az elsőséget, mely az első napon Kárpát
után jó második lett.

Tipjeink tehát a holnapi napra a következők:
I. Páratlan—Mentö.

II. Morgó—Enying.
III. Hebe—Marasca.

IV. Wagner—Springer-lstalld.
V. Sarajevo.

VI. Kominek.
VII. Mirko—Billnltz.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kínevezések. A g y ö r i i t é l ő t á b l a el-

n ö k e Hadál István nagykárolyi lakos végzett joghall-
gatót a györi királyi itélőtábla kerületébe dijas jog-
gyakoraokká, a s z e g z á r d i t ö r v é n y s z é k
e l n ö k e Steiner Sándor dunaföldvári járásbirósági
fogházört a szegzárdi járásbirósághoz hivatalszolgává
nevezte ki.

Árverések a fővárosban. Szelnár József ingó-
ságai IV. Koronaherczeg-utcza 16. és VII. István-ut 5.
április 14. Trozonyi Géza ingóságai I. Krisztina-tér 7.
április 18. Bauer Gyula ingóságai VII. Király-utcza 47.
és VOL Baross-utcza 1. április 14. Mautner Pál ingóságai
V. Ferencz József-tér 6. április 14. Rosenzweig Mór
ingóságai VIL Aréna-ut 7/a. április 14. Blumenthal
Zsigmond ingóságai Alkotmány-utcza 22. április 18.
Raaber Adolf ingóságai V. Jjpót-körut 32. április 14.
Pécsi Manó ingós gai VI. Jfiádrássy-ut 19. és 25. április
14. Braun Sándor ingóságai VIII. Csepregi utcza 2. ápr.
15. Fehér János ingóságai VIII. kerepesi-ut l l . április
16. Rieger Mór ingóságai VI. Andrássy-ut 19. április 18.
Maleczfcy Vilmos ingóságai VI. Teréz-körut 37. április
15. Kiss György ingóságai VU. Erzsébet-királyné-ut 91.
április 15. *

A vidéken. Minczér Ede ingóságai Komlős-Keresz-
tesen (Girált) április 26. Kron Kálmán ingatlana Aradon
május 10. Délmagyarországi növényolajgyár ingóságai
Yadászerdőben (Temesvár) április 26. Hánczik Nyekita
ingóságai Borsán (F.-Vissó) április 20. Péterffy Emma
ingóságai Pelejtén (Gálszécs) április 20. Cs. Szabó
Gergely ingóságai Tordán ápriüs 29. Atkári Adolf
ingóságai Temesvárott április 16-dikán. Pittnauer
András ingatlana Rajka (M.-Ovár) községházánál május
5. Kohn Ernő ingóságai Kolozsvárott április 15. Riedt
Károly ingatlana Kis-Czellben április 28. Bauer Lipótné
ingatlana Gyulán május 3. Streichammer Antal ingat-
lana Tornocz (Vág-Sellye) községházánál julius 6. Hau-
mann Péter ingatlana Temerin (Ujvidék) községházánál
május 18. Ifjabb Balassa István ingatlana Szabadkán
április 30. Jakab Andor ingatlanai Sz.-Benedek (Kapos-
vár) községházánál áprils 23. — Rein György ingatlana
Újvidéken május 4. özv. Feig Jánosné ingatlana Bony-
hádon május 9. Csáktornyai János ingatlanai Abda
(Győr) községházánál május 4. Pilin Tekla ingatlana
V.-Hunyadon május 3.

Pályázatok. Budapesten óvónői állásokra, a po-
zsonyi főgimnáziumnál tanári állásra lehet a folyamod-
ványokat benyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Schulz Pál urnak. Csömöri-ut 36. Az „Országos

Hiríap" e hónap 7-ki számában .Elsö magyar nép-
serföződe" czim alatt megjelent közlemény az ön sze-
mélyével — amely előttünk teljesen ismeretlen — nem
foglalkozott és igy a közleményre vonatkozó helyre-
igazítást mellőznünk kelL A vonatkozó közlemény a
„Bankhaus des Ungarischen Börsenjournal" czimü ugy-
nevezett .bankház" eljárását tette bírálat tárgyává és
megjegyzéseniket egész terjedelmükben fenntartjuk.

R. D. Budapest. A kérdezett doktor Batizfalvy
István fogorvos lakása Ujvilág-utcza 21. szám, ahol
egyik rendelő-intézete is van; a másik Sarkantyus-utcza
3. szám alatt s itt Hegedüs József orvostudorral közö-
sen rendel Ugy tudjuk, hogy az államtisztvigelőknek
igén olcsón rendel.

G. M. Szolnok. A kérdezett képviselő V. kerület
Alkotmány-utcza 10. szám alatt lakik.

Dr. K. Á. Versecz. Pest-PiUs-Solt-Kisknn, Bihar
és Bács-Bodrog vármegyék.

6654. sz. előfizető. Záv&dka. A kérdéses helyi-
séget, nemtagoknak — ugy tudjuk— 2 forintért lehet
megnézni, a kora délelőtti órákban. Protekczió nem keO
hozzá, a szolga megadja a kellő útbaigazítást.

B. Polonka. Ha a leendő vő a leány apjának
kezet csókol, az még nem „megalázkodó", inkább gyön-
gédség ; a mai modern világban ugyan nem ,s z o-
k i s " . Az anyóst is megcsókolhatja-az eljegyzés5 után
s az sem megró vasra méltó, ha a vőlegény jegyesét

.olt nyiltiur megcsókolja, hiszen titokban ugyis meg-
cselekszi azt. Különben mindezek a dolgok a sziv dol-
gai, szabályt fölállítani reá lehetetlen, a hány ország s
a hány emberöltő, mind más és más törvényt hoz reá.

E. Gy. Budapest, Beküldött tárczáját, daczára
sürgetéseinek, nem közöljük. Utóvégre is a lapot mi
szerkesztjük és nem ön. Kéziratokat vissza nem adunk.

K. Z. Nagyvárad. Az igért czikket várjuk, most
lenne az ideje és igy lenne eredménye.

F. S. Budapest. Ha a dolog tényleg ugy áll,
amint ön megírta. — a miben kételkedni okunk nincsen
— akkor tegyen irásbeli panaszt a pénzügyőr felettes
hatóságánál ; mert az utasokkal gorombáskodni a fináncz
urnak joga nincs, pláne nővel szemben. A keleti pálya-
udvarban alkalmazott s ön által emlitett pénzügyőr,
alkalmasint nagyzási mániában szenved, ha magát
„Uristen'-nek jelentette ki s ekkor nem annyira a ke-
leti pályaudvarba, mint inkább a Lipótmezőre való. Mi
is többfelől kaptunk már panaszt ezeknek a hivatali
közegeknek a tulkapásai ellen, de hisszük, hogy erélyes
feljelentés után kissé megszelídítik a fináncz-etiquettet.

NYILTTÉR.

12 darab OLASZ vön. ker. sorsjegy,
2 „ MAGYAR „ „ „

\2 „ BAZILIKA,, „ „
tehát 6 darab sortjegy kapható

136 havi 2.25 frtos befizetés utján. I
I Már az első és második részlet egyszerre valo
lefizetése ellenében kiadom a sorozat és számmal el-
látott törvényesen kiállitott részletiveket 3 részlettel I
nyugtázva (tehát egy részlet ingyen), melynek I

I birtokában mar a vevő elvozi az egyedüli játékjogot I
a húzásokban. Ezen sorsjegyeknek évenként 8
hozásuk van 27O.OOO kor* nyaromónyok-\

kml. Játéktartam 1935 ill. 1948-ig.

Legközelebbi huzás május l-én.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- é« váltó-ÜMlete

I Budapest, Erzsébet-körut 2.1

ROYAL nagyszálloda BUDAPESTEN.
Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választók
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb oognaoo kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi előadások után frisa
ételek, naponta hangverseny. Sohmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
Kis emberek bankja.

(p—d.) Hosszu tanulmányozás, gondos
megvitatás után a kormány ma a Ház elé ter-
jesztette a hitelszövetkezetekről szóló törvény-
javaslatot, beváltván ezzel egy régi igéretet,
teljesitvén a gazda-világnak egy régi óhajtását.

Mi már jórégen bemutattuk e javaslatot
egész terjedelmében, tehát nem kell annak in-
tézkedéseit ma ujra kiemelnünk. Csak arról
akarunk tehát szólani, megfelel-e majd a gya-
korlati életben a kis emberek bankjának az a
rendszere, az a hálózata, amelyet a javaslat
megvalósitani kiván.

Bizonyos dolog, hogy a gazdahitel kérdé-
sének szövetkezeti alapon való megoldásához
két tényező munkája szükséges: az állami és
gazdáké. Az állam megtette kötelességét ezzel
a javaslattal s a siker most már csak a gaz-
dák magatartásán fordul meg.

A javaslat rendszere is egyenesen ráutal
erre a két tényezőre. A hitel-kérdés sulya ma-
gukon a szövetkezeteken nyugszik, de hogy á
szövetkezetek hatással dolgozhassanak : ennek'
megvalósitására az Országos Központi Hitel-
szövetkezet van hivatva. A szövetkezetek ér-
dekében a javaslat csak annyit tesz, hogy sza-
bályozza azok jogi kérdéseit s gazdasági életé-
nek körvonalait és felhivja a nyilvános testü-
leteket — gazdasági egyleteket, kereskedelmi
és ipari testületeket — ily szövetkezetek ala-
kítására. Ennél tovább ezen a ponton nem
is mehet az állam. De igenis jóval tovább
megy ott, ahol az a feladat, hogy a meg-
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alkotott szövetkezetek életképessé tétessenek.
Az állam vállalja magára, bogy a központi
intézet azonnal léte*ülhessen, mert hiszen az
állam megadja azonnal azt az 1,000.000 ko-
rona üzletrészt, amelynek befizetését a ja-
vaslat az intézet bejegyzéséhez megkivánja.
Az állam teszi lehetővé, hogy ez a központi
intézet kötvényeket bocsáthasson ki és ezen
az uton magának hitelt szerezhessen s a
vidéki szövetkezeteknek hitelt nyujthasson,
mert az állam bocsátja az intézet rendel-
kezésére a kötvények biztosítéki alapját,
másfél millió forintot. Végül — a mindenféle
adó-, bélyeg- és illeték-kedvezményektől el-
tekintve — annyiból is az állam gondoskodik
a Központi Hitelszövetkezet fennállásáról, hogy
fedezi az intézet költségeit s ilymódon lehe-
tővé teszi, hogy az Országos Központi Hitel-
szövetkezet a megélhetés gondjaitól menten
élhessen a maga hivatásának, éltetője legyen
a vidéki szövetkezeteknek, a kis emberek hi-
telének.

Az állam megtesz mindent, amit az állam-
tól várni lehet. Fölszereli a központi intézetet
ugy, hogy az föltétlenül megfelelhet kitüzött
czéljának. A pénzben való segítségen kivül
nagy tekintélyt is kap ez intézet az államtól
azzal, hogy elnökét a király nevezi ki, alelnö-
keit pedig a kormánynak egy-egy tagja és az
figyvivő igazgatókat a kormány erősíti meg.
Ezek után csak az van hátra, hogy a gazdák
és iparosok, ezek is megtegyenek mindent,
akiknek érdekét a ma benyujtott javaslat szol-
gálni akarja.

Az első kötelesség, hogy a nyilvános tes-
tületek megfeleljenek a törvényjavaslat óhaj-
tásának és alapítsák meg az oly régóta várt
szövetkezeteket mindenütt, ahol csak müködé-
sére hely és szükség van. Kivált a gazdasági-
egyletek oly nagy agitácziót fejtettek M a ma
előterjesztett javaslat megalkotása érdekében,
hogy most becsületbeli kötelességük megtenni
mindent a törvény végrehajtására.

A második feladat, hogy a gazda-világ
vagyonosabb és intelligensebb elemei tartsák
nobile officiumnak a szövetkezetekben s kivált
azok vezetésében való résztvevést. Magokra kell
vállalniok a szövetkezetek irányítását és veze-
tésést. Mert ha a vidéki szövetkezetek életébe
befészkelhetnék magukat azok a visszaélések,
amelyeket most a ma fennálló szövetkezetek-
nek oly gyakran vetnek a szemére; ha emiatt
a központi intézet nem működhetnék, vagy
megíngana : akkor örökre kompromittálva lenne
Magyarországon a szövetkezeti eszme. A javas-
lat megtett mindent, hogy garancziákat nyujtson
ebben az irányban is. De a törvény egymagá-
ban nem tud teljes biztonságot szerezni. Az —
pénzkérdésekben — legelső sorban az embe-
rektől függ, akik a törvényt alkalmazni fogják.

És végezetül: sohse szabad megfeled-
kezni arról, hogy a szövetkezet a kis emberek
bankja és nem szolgálhatja sem a felszerelési
hitel, sem a jelzáloghitel érdekét. Az a fel-
adata, hogy a kis emberek, kisgazdák és kis-
iparosok számára nyujtson személyi hitelt. Ha
a központi intézet vagy a kormány elnézné azt,
hogy a szövetkezetek immobüizálják a pénzüket,
vagy a vagyonosabb vezető embereknek ad-
ják azt kölcsön, akkor a javaslattal nem
fogunk czélt érni, akkor kétszeresen megoldat-
lan marad a kérdés, amelyej. e javaslattal
megoldani akarunk. Akkor a kisgazda ezen-
tul sa fog tisztességes hitelt kapni és még
segiteni se lehet a baján, mert még azt a
szemrehányást se lehet megtenni az jMlftTrvrair,
hogy nem alkotta meg a szervezetet, mely e
hitel nyújtására képes volna.

Kétségtelen, hogy a javaslat nem oldja
meg a gazda személyes hitelének minden kér-
dését. De kétségtelen, hogy ezt nem is akarja.
Ezuttal csak a kis emberek érdekeiről akart
gondoskodni, kell tehát a vagyonosabb elemek-
ben annyi önmegtartóztatásnak lenni, hogy ne
akarják a maguk czéljaira hajtani, ami nem az ő
érdekükben alkottatott. Másfelől keresni kell
tovább is a módokat arra, hogy segiteni lehes-
sen a középosztály hiteligényein ép ugy, ahogy
ez a javaslat a kisgazdákat és kisiparosokat
gyámolitja.

Ha az élet kimutatja majd a törvény-
javaslat életrevalóságát, ha a gazdák tud-
nak majd okosan élni annak jótéteményeí-
vel: nagy gazdasági reformok forrásává le-
het a mai javaslat. Rávezethet sok olyan
kérdésnek megoldására amely miatt ma sok
a panasz, de amelyet ma — kellő hitel-
szervezet hiján — nem tudunk megoldani.
Akkor az uzsora korlátozása nem is lesz talán
a legnagyobb eredménye. De hogy ezt az ered-
ményt megérhessük, ahhoz kell, hogy buzga-
lommal, jóakarattal hajtsuk végre a törvényt,
ugy amint az megalkotva van: a kontemplált
gazdasági érdekek szolgálatában és politikai
pártkedvezés nélkül.

A kereskedelmi kamara záró
ülése.

A budapesti keresfiflaelmi és iparkamara ma
tartotta az ötesztendei eziklusban — amelyre meg-
alakult — utolsó ülését, amelynek kiemelendő moz-
zanatát L á n c z y Leó elnöknek a kamara öt
esztendei müködését felölelő záró beszéde képezte.

A napirend letárgyalása után ugyanis szót
emelt Lánczy Leo elnök. Visszaidézi a kamara tag-
jainak emlékezetébe azt* a kijelentését, amelyet szék-
foglaló beszédében tett, amidőn müködése vezérfona-
laként odaállította azt, hogy az elnökség mindenkor
azon lesz, hogy a kamarának tekintélyét fen-
tartsa és ugy lefelé, mint fölfelé emelje és hogy
szavának sulya legyen azokban az érdekkörökben,
amelyekben müködni hivatása; továbbá, hogy a ka-
mara működésében mindig a kereskedelmi forgalom
szabadságának, a gazdasági erők szabad érvényé-
sülhetésének igyekezzék érvényt szerezni. Most, öt
év után, bátran állithatja, hogy a kamara
működésében ezeket a vezéreszméket mindenkor,
szem eiőtt tartotta és számos tünet mutatja
hogy nem járt el sikertelenül. (Helyeslés.) A ka-
mara számos esetben kezdeményezőleg lépett fel.
Hogy csak a jelentékenyebbeket emlitse, kedemé-
nyezőként lépett föl a dunai rakodó-partok ügyé-
ben, a fövárosi kövezetvám kérdésében, a külső-
váczi-ut rendezése, az üvegipar sínylődő helyzeté-
nek megjavítása körül, a végeladások körül észlelt
visszaélések megszüntetése tekintetében, a magyar
tőzsdebirósági ítéleteknek Ausztriában való végre-
hajthatósága tárgyában.

Védelmébe vette kereskedelmi érdekeinket
mindig, ha azokat megtámadottaknak vélte. £ rész-
ben utal ama véleményező jelentésekre, amelyeket
adott a mesterséges borok tilalmáról szóló törvény
végrehajtása iránti miniszteri rendetet ügyében, az
őrlési eljárás fenyegető beszüntetése tárgyában, a
nyers petróleumra kivetendő vámemelés tekinteté-
ben, a karteUügyre és számos más hasonlókra* vo-
natkozólag. És mondhatja, hogy mérvadó helyen
figyelembe vették a kamara munkálatait. Egyszerüen
utal a bankkérdésben adott véleményre, amelyben a
kamara kívánságai összességükben érvényesülnek amá
megállapodásokban, amelyek a két kormány között
létrejöttek. Utal továbbá ama memorandumra, amelyet
az Ausztriával megújítandó vám- és kereskedelmi szö-
vetség megujitása tárgyában a közvélemény rendel-
kezésére adott s különösen a közhatósági szállítá-
sok tekintetében foglalt álláspontját a kamarának
a kormány is magáévá tette.

A kereskedelmi kamara, mint a szerződései

vámpolitikának hive, ismételten sürgette a Kelettel
való összeköttetéseink érdekében a keleti államok-
kal való kereskedelmi szerződéseknek megkötését és
müködésének ideje alatt tényleg létre is jöttek ugy
a román, mint a bolgár kereskedelmi szerződés,
— amelyek ugyan nem felelnek meg minden
várakozásnak, de megteremtették a nyugodt és biz-
tos kereskedelmi fejlődés alapjait. Az itt felsorolt
ügyekben a kamarának mindig ugyszolván politiká-
ját képezte, bogy a szabad kereskedelmi forgalom
elve érvényesüljön és mindenkor tekintettel volt a
kamara arra, hogy nemzeti munkánk abban az
oltalomban részesüljön, amelyet ma is küvetelnünk
kell, jobban, mint valaha. Az öt esztendei cziklusba
esik az országunk ezredéves fennállásának em-
lékére rendezett nagyszabásu kiállitás. A kamara is
résztveit a kiállításban és munkaerejét nagy mérv-
ben ennek az ügynek szentelte.

Felfogása szerint a kamarai intézmény lassan
bár, de kivívta méltó helyét a közéletben. Szavának
sulya van és tekintélye elvitázhatlan. De nemcsak
erkölcsileg, hanem anyagilag is gyarapodott a
kamara elannyira, hogy ma már hozzáláthat régi
óhaja teljesítéséhez : tudniillik, hogy igényeinek
megfelelőbb otthont teremtsen.

A jelenleg müködő kamarának alakulása
alkalmával derült volt a láthatár és viruló fejlő-
désben láttuk az országot. Ma öt év multán ez a
láthatár némileg elhomályosodott. Ausztriával való
gazdasági viszonyunk rendezetlen, a megkezdett
valutaszabályozás müve még nincs befejezve, pedig
kereskedelmünknek és iparunknak prosperálásához
mind a két ügy nagyfontosságu. Nem csoda, ha
tekintve eme fontos ügyek rendezetlen voltát,
a jövőt bizonytalannak látjuk. Az Ausztriá-
val való kiegyezésnek létrejötte további tiz
esztendőre, a monarchia mindkét országára
nézve, a nyugodt és biztos fejlődésnek alapjait
veti meg. Annak létre nem jötte pedig a krí-
zisnek csiráit hordozza magában. Nem csoda tehát,
ba ilyen viszonyok között a kereskedelmi és ipari
világ visszafojtott lélekzettel várja az eseményeket,
amelyeknek küszöbén állunk. Bizonyos, hogy egész
intelligencziánkra lesz szükség az esetre, ha esetleg
egy uj helyzettel állunk szembe.

Bárcsak az uj kamara a helyzet magaslatán
állónak mutatkoznék ! Adja a Gondviselés, hogy az
megpróbáltatásoknak kitéve ne legyen és fogadja
oltalmába a Gondviselés drága jó magyar hazánkati
(Lelkes éljenzés.)

Midőn, mint elnökség — igy fejezte be be-
szédét — bucsut veszünk önöktől, nem léphetünk
le ezen emelvényről anélkül, hogy ismételten őszinte
köszönetet ne mondanánk Önöknek azon támoga-
tásért, amelyben bennünket bő tapasztalataikkal és
tanácsaikkal részesiteni szívesek voltak. Ajánljuk
magunkat továbbra is jóindulatú emlékezetükbe.
(Hosszas lelkes éljenzés.)

K o*h n Gábor és L é g r á d y Károly felszó-
lalásai után az ülés véget ért.

Közgazdasági táviratok.
New-York, április 13. (C. T. B.)

április 13. ápriiis 12.
cents cents

105V* 103
917a 89V*
88Vi 818/4
35 84V«

Buza májusra
„ juliusra
, szeptemberre

Tengeri májusra
Chicago, április 13. (C. T. B.)

április 13. Április 12.
cents cents

Buza, májusra IO8V4 107
Tengeri májusra 30V» 29V*

Mezőgazdaság.
UJ szfivetkezetek Nyltramegyében. A nyitra-

megyei gazdasági egyesület titkára nagypénteken
Kis-Mányán tartott szövetkezeti előadást, melynek
hatása alatt ott a szövetkezet 30 taggal és 60 üz-
letrészszel nyomban megalakult. Az egyesület igaz-
gató-választmányának legutóbbi határozatához hiven
most sorba fognak alakitatni a szövetkezelek:
Szkacsányban, Nagy-Bóliczen, Bossányban, Nyitra-
Kolosson, Bánkeszin, Jabloniczon, Moravánban,
Nagy-Modrón, Ó-Lehotán, Lakácsul és még több
helyütt. A lelkészek és jegyzők mindenütt támogat-
ják ax egyesület szövetkezeti akczióját. Az egyesü-
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{f-inek sz a czélja, hogy a szövetkezeli törvény a
vármegyében kész szuvetkezeti hálózatot találjon.

Borsodvármegyei gazdasági egyesület. Mint
lapunknak irják, az egyesület tegnapelőtt Miskolczon
Miklós Ödön elnöklésével ülést tartott. Tudomásul
vették a megye területén tartott szakelőadások ered-
ményét, a tanulságos előadásokat háromezernél több
gazdálkodó hallgatta meg. A földmivelésügyi mi-
niszter jelentékeny jutalom dijakat ajánlott' fel a
gazdasági egyletnek állatkiállitások rendezheíése
czéljából. Elhatározták, hogy a megyének mind a
hat járásában állatkiállitásokat fognak rendezni.
Pályadíjban csikók és szarvasmarhák tulajdonosai
részesülnek. Dr. Tarnay Gyula alispán inditványára.
Miklós Ödönnek hálás elismerést szavaztak, amiért
a katonai ióavató bizottság intézményét Miskolczon
állitják fel. Miklós inditványára pedig a közös had-
ügyminiszternek szavaznak köszönetet, valamint
gróf A u e r s p e r g tábornoknak is, kinek közben-
járásának is köszönhető a nevezett fontos gazdasági
intézméaynek Miskolczon valo felállítása.

Ipar és kereskedelem.
Az önálló magyar vámtarifa. Az önálló magyar

vámtarifa előkészitése érdekében tudvalevőleg az
Országos Iparegyesület M a t l e k o v i c s Sándor-
nak tüzetesen megokolt javaslata alapján mozgal-
mat inditott. Az egyesület elnöksége, szakférfiak
meghallgatása után, minden egyes iparág számára
külön kőrdőpontokat állapított meg, ezeket most
küldi szét a különböző iparosokhoz, gyárosokhoz,
termelőkhöz. Az összes iparágakat érdeklő általános
kérdőpontok a következők: a) iparának üzésében
mily nyers anyagokat és félgyártmányokat,
segédanyagokat használ, honnan (legalább mely
oszágbóí) szokta beszerezni, b) a nyersanya-
gok és félgyártmányokra fennálló vámok megfelel-
nek-e iparának, avagy leszállításuk (esetleg, ha
megkötve nincsenek, felemelésük) kívánatos-e és ha
igen, mivel okolja meg kivánságát, c) mily felsze-
relés és gépek szükségesek iparához ; honnan (leg-
alább mely országból) szokta, megszerezni; az
eddigi vámtétel megnehezitette-e megszerzésüket,
d) mily czikkeket állit elő ; a mostani vámtételek
megfelelők-e, avagy leszállításuk (esetleg, ha meg-
kötve nincsenek, felemelésük) kivánatos-e és ha
igen, mivel okolja meg kivánságát, e) ipará-
nak föllenditését gátolj a-e oly körülmény, mely-
nek mellőzése társadalmi vagy törvényhozási
uton lehetséges; é3 mi o tekintetben a né-
zete. Ezeken kivül egyes iparágakra nézve,
ezek fejlődési igényeihez mérten, külön, specziális
kérdőpontokat állapitottak meg, továbbá az összes
kérdések mellett közölve van az illető iparczikk
mostani vámja is. A mozgalomnak igazi gyakorlati
nagy jelentősége mellett tanuskodik, hogy alig kez-
dődött meg a kérdőpontoknak iparcsoportok szerinti
szétküldése, máris tömegesen jöttek a válaszok az
ország minden részéből s azóta napról-napra halom-
számra veszi át az iparegyesület irodája az ország
legkiválóbb iparosainak szakvéleményeit. A kérdö-
pontok már a legtöbb iparágra nézve szétmentek és
a szétküldés hamarosan befejeződik. A beérkező
válaszok lényegét az egyesület alkalmas módon
közre fogja adni.

Csődnyitások. H a s k ó Károly ósdi keres-
kedő ellen a miskolczi királyi törvényszék részérti.
Csődbiztos Póts Endre törvényszéki hiró; tömeg-
gondnok Vattay Bertalan salgótarjáni ügyvéd; be-
jelentési határidő május 21 ; felszámolási határidő
junius 4. — G á l l László nagyváradi czipész ellen
a nagyváradi királyi törvényszék részéről. Csődbiztos
Geliba Géza törvényszéki biró ; tömeggondnok dr.
Thury Kálmán ügyvéd; bejelentési határidő május
l l ; felszámolási határidő junius 7. — K l e i n
Hermann sajószentpéteri kereskedő ellen a. mis-
kolczi királyi törvényszék részéről. Csödbiztos dr.
Végh Imre törvényszéki biró; tömeggondnok dr.
Vattay Bertalan ügyvéd ; bejelentési határidő junius
30 ; felszámolási határidő julius 28. — N e u-
b a u e r F. és társa aradi kereskedő ellen az aradi
királyi törvényszék részéről. Csödbiztos dr. Schart-
ner Sándor törvényszéki biró ; tömeggondnok dr.
Ispravnic Sever ügyvéd; bejelentési határidő május
10; felszámolási határidő junius 1. — G e o r g e -
v i c s é s L é t i c a mitroviczai kereskedő ellen a
mitroviczai királyi törvényszék részéröl. Csödbiztos
Milies András törvényszéki biró; tömeggondnok
dr. Rokuics Sándor ügyvéd; bejelentési határidő
április 3 0 ; felszámolási határidő május 9. —
J u h o s József kolozsvári kereskedő ellen a ko-
lozsvári királyi tőrvényszék részéröl. Csődbiztos
Becsek Lajos törvényszéki biró ; tömeggondnok dr.
Nyerges Zsigmond ügyvéd; bejelentési határidő
junius 2 ; felszámolási határidő junius 13. —
P a n a o t o v i c s Dusan mitroviczai kereskedő
ellen a mitroviczai királyi törvényszék réssérÖL Csőd-
biztos dr. Klemencsics Ignácz törvényszéki biró;
tömeggondnok dr. Szretkovics Györgf ügyvéd; be-
jelentési határidő április 2 4 ; fdszáinolási határidő
május 5. — S z t á n i c s Mihály károlyvárosi ke-
reskedö ellen a károlyvárosi kÉrífri törvényszék

részéről. Csödbiztos dr. Mártun Vincze törvény-
széki biró; tömeggondnok dr. Ostrics Károly ügy-
véá; bejelentési határidő április 15 ; felszámolási
határidő április 25. — B a u m g a r t e n Gyula
volt kulai kereskedő ellen a zombori királyi tör-
vényszék részéről. Csődbiztos Keméndy Béla tör-
vényszéki biró: tömeggondnok Koránfy Ágoston
ügyvéd; bejelentési határidő május 12; felszámo-
lási határidő junius 2.

Kőbányai sertésplacz, április 13. Magyar elsö-
rendü; öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—57 Vt krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 57—57l/2 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 59—60 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő sulyban) 59—60 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedő'sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
59—59 Vá krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 59—60
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. április l l . napján
volt készlet 29.915 drb, április 12-éu felhajtatott
50 drb, április 12-én elszállittatott 326 darab,
április 13-ára maradt készletben 29.639 darab. A
hizott sertés üzletirányzata szilárd.

Budapesti konzum-sertésvásár, április 13. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 12-én érkezett
570 drb. Készlet 128 darab, összes felhajtás 698
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 520 drb;
elszállittatlan maradt 178 drb. Napi árak: 120—180
küós 58—60 krajczár, 220—280 kilós 58—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 56—58 krajczár, öreg nehéz
55, malacz 40—42 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Pénzügy.
A magyar beruházási kölcsön. Holnap

jár le az a határidő, melyen belül a Roth-
schild-csoportnak a magyar beruházási kölcsön
hátralevő 14 milliónyi részére az optió jogát
gyakorolni kellett volna. A Rothschild-csoport
azonban — mint a N. Fr. Presse jelenti —
az optió jogával azonban n e m f o g é l n i ,
mert az optio kurzusa magasabb, mint a napi
árfolyam.

A Drasche-részvények. A bécsi Bankverein,
amely az annavölgyi kőszénbányák megszerzése ré-
vén a Drasche-féle társaságban is domináló sze-
repre jutott, a bécsi tőzsdekamaránál lépéseket
tett e részvények hivatalos jegyzése érdekében.
Amennyiben e jegyzést elrendelik, az e részvények-
kel üzött agiotage nem fog csupán a budapesti
tőzsdére szoritkozni

A kötelező koronaértékszámitás. A N. Fr.
Presse szerint a kiegyezési javaslatokkal egyetem-
ben a kötelező koronaszámitásról szóló javaslatot
is a parlament elé terjesztik. A kötelező korona-
számítás időpontjául ebben a javaslatban 1899. év
január 1-je van megállapitva. Természetes, hogy
ennek az időpontnak a betartása attól függ, hogy
addig törvénynyé lehet-e a javaslat.

A hitelszövetkezeti törvény. Ma terjesztették
a képviselőház elé a hitelszövetkezetekről szóló tőr-
vényjavaslatot. A javaslat főbb rendelkezéseit már
néhány hét előtt volt alkalmunk közölni, a javaslat
jelentőségét lapunk más helyén méltatjuk.

Közlekedés.
Ferencz József földalatti vasut. A Ferencz

József földalatti vasut részvénytársaság ma tartotta
közgyülését Lukács József elnőklése alatt Az évi
jelentés szerint az évi mérleg 141,777 forint 15
krajczár tiszta nyereséggel zárul, a mult évről át-
hozott 11,973 forint 35 krajczárral 153,750 forint
50 krajczár. A jutalékok levonása, a tartalékalapok
dotálása után 144,000 forintot fizetnek osztalékul,
ami 4°/o-nák felel meg. A fenmaradó 2750 forint
50 krajczárt uj számlára irják elő. A közgyülés a
jelentést tudomásul vette, a felmentvényt ugy
az igazgatóságnak, mint a. felügyelő bizottságnak
megadta.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, április 13.

Utolsó jelentésünkben kimutattuk számszerint,
hogy az a disparitás, amely a tavasai buza szálli-
tási idejének kezdete óta égessen a mult hétvégéig
a határidő és a készára árai között fennállott és
amely meggátolta a contreminet abban, hogy köte-
kaettségemek megfelelhessen, hacsak nem akart oly
tanit uáiliUiú, amelr a kötés áránál tetemesen

többet értékelt, hogy tehát ez az árkülönbség, amely
az effektív buza javára sajátságos szívóssággal mind-
eddig fentartható volt, már tünedező íólben van.

Ma joggal azt jelenthetjük, hogy ez a diffe-
renczia nemcsak hogy kiküszöböltetett, hanem hogy
immár az árviszony ép az ellenkezőbe csapott át:
most a termin ára magasabb a készárunál, jóllehet
a tavaszi határidő az utolsó napokban jelentékeny
árveszteséget szenvedett, mig a készbuza fentartotta
jegyzéseit. A látszólagos rejtély, amely a dolgok e
váratlan fordulatában rejlik, könnyen megfejthető.

Az a bank ugyanis, amely az eddig felmon-
dott buzatételeket szállitja és amely a még fenálló
contremine főhadiszállásának tekintethető, termé-
szetesen nem kedveskedik átvevőinek 75 kilogram-
mos tiszai buzával, amelyet a malmok még mindig
13 forintos készpénzárral fizetnek, sem fehérmegyei
vagy pestvidéki származékkal, hanem oly silány
szerb buzával szolgál, amelynek átvételére ugyan-
csak rá nem fanyalodik egy hausse-ista sem.

Láttuk ama buzát, amely hivatva van a szál-
litás anyagát képezni és mondhatjuk, hogy nagy
raffineriával ugy van összeállitva, hogy mig egy-
részt bizony egy malom sem töri magát utána,
másrészt a tőzsdebiróság még sem tagadhatta —
amint hogy meg sem tagadta — tőle az appro-
bácziót.

Ennek az ugyszolván chemiai uton előállított
produktumnak persze sem vevője, sem szorosan
vett napi ára nincsen és innen magyarázható tehát
az a disparitás, amely most már a határidőkurzus
javára kifejlődött. Ezzel aztán a tavaszi buza sorsa
is eldőlt és nem adunk nyolcz napot, hogy ez a
sok viszontagságon átment határidő felveszi a néhai
nevet.

Ugyanaz a szállitó, aki a multheti hatezer
métermázsát és a tegnapi tízezer métermázsát je-
lentette be, ma további ötezer métermázsát mondott
fel és hir szerint még folytatja majd a felmondá-
sokat. Az elfogulatlan szemlélő ebből azt következ-
tethetné, hogy a szóban forgó felmondó legalábbis
harminczezer metermázsa buza fölött rendelkezik.
Pedig nincs ugy. Alig ötezer metermázsa áll ren-
delkezésére, legalább szállitási czélra nincs több
készen.

Különben ez teljesen elegendő. A mi vevőink
tudniillik nem ambiczionálják az átvevő titulust is,
amint erre már többször rámutattunk, legkevésbbé
ily silány áruval szemben és azok, akiknek a. le-
számoló iroda átutalja a kötéseket, megteszik az
utat Canossába, azaz a felmondóhoz, aki még szőr*
csuhás megjelenést sem követel, hanem csak mint-
egy 40—60 frtnyi Péterfillért kötósenkint, amelynek
fejében megadja az abszolutóriumot, azaz feloldja
a vevőt az átvételi kötelezettség alól, hogy aztán
ugyanazzal a buzával ugyanazt a manővert kövesse
a hátralevő vevőkkel szemben.

Ez az aránylag kis tétel buza tehát elegendő
ahhoz, hogy az egész hausse-pártot fegyverletéteke
birja, amint már is nagyon ritkulnak sorai. A le-
számoló iroda által közzétett jegyzékből ugyanis
kitünik, hogy a vevők — akiknek alfabetikus sor-
rendben osztják ki a kötéseket — már rohamosan
fogynak.

A szállitó pedig tényleg mondhatja, hogy a
kecske is jóllakik és a káposzta is megmarad. A
hausset szétugrasztotta és a búzáját is megtartotta,
alkalmasint a május-juniusi terminusra, amikor
hivatva lesz ugyanazokat a jó szolgálatokat tenni,
mint mostan, ha csak nem alakul nálunk addig oly
„hatalmas'1 konzorczium, amelynek van bátorsága
és anyagi ereje ahhoz, hogy az ellenfelet megfossza
a municziótól, vagyis hogy átvegyen néhány ezer
metermázsa buzát

A mai üzletben különben kevés változás volt
ugy a kaszára-, mint a határidőpiaczon.

Rozsból is felmondottak 4500 métermázsát
A B r a d s t r e e t s taksálom szerint az

Unio készlete ezer bushelekben a következő volt;
• Mtaa a snitt héten MtbftMc

buza 40.667 40.901 — 344
tengeri 49.581 62.228 — 2647

Anwritáhftn különben csekerffégfel emelked-
tek el árak.



14. oldal. — Budapest, 1898.

Az európai piaczok is szilárd irányt követtek,
Berlinben 20 fillérrel, Londonban V« pennyvel,
Liverpoolban 1 pennyvel, Párisban 30 centimesmal
járultak az árak.

Buza.
Eladatott 18,000 q buza változatlan áron,

közte 5100 q román áru.

Elöfordult eladások buzában.
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Rakiár'"llomány buzában és lisztben: A
fővárosi közraktárakban 73.200 metermázsa buza
és 64.800 metermázsa liszt, a nyugotiban i»557
metermázsa buza és 575 metermázsa liszi. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Hatéridöüzlet buzában: Tavaszi és má-
jusi buza irányzata lanyha, mig őszi buza szilárd.

Hivatalos
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Elöfordult határidökötések buzában.

Délelőtti és déli lözsilo Délutáni tözsda
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Rozs.
Készáruüzlet rozsban : E czikkben kevés

üzlet volt, mert a kinálat gyenge. Az árak 5 kraj-
czárral emelkedtek.
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Bakiáráliomány. A közraktárban 20100
metermázsa ; a nyugati pályaudvaron 1502 meter-
mázsa.

Határidőüzlet: Rozsban alig volt forgalom,
az árak nem változtak.

Elöfordult határidökötések rozsban.
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Takarmány félók. . :

Készáraüzlet takarmány félékben. Zab
flilárd, a forgalom csekély, mert feltünő kevés-áru

ORSZÁGOS HIRLAP

jön a piaczra. Árpa üzlettelen. Tengeriben nincs
kereslet.

Előfordult eladások takarmányfélékben.
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Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 9100 metermázsa árpa, $.700 mé-
termázsa zab,'15.900 metermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 1164 metermázsa árpa, 319 me-
termázsa zati. A Silosban 6C00 metermázsa tengeri.

Hatéridöüzlet. Tengeriben és zabban csekély
forgalom volt, az árak alig változtak.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékbon.
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május

julius
ápril,
szept.

Délelőtti és déli tőzsde

kezd. forgatóin

5.29,

5.40
7.05
5.79

5.28-27-25

5.33
7.04
5.80

zári.

5.Ü7

5.37
7.05
5.82

Délutáni Uzsde

kezd.

5.27

5.37
7.04
5.81

forgalom

5.28 l.

5.38
7.05
5.82

cári.

5.27

5.S7
7.06
6.83

Hivatalos határidőjegyzések
félékben.

takarmány-

Tengeri .

Zab". . •

batárid*

május
julius
április
szeptember

déli tőzsde tárlata

április 12-én | április 9-én j

J_
5.26
5.36
7.—
5.80

5.28
5.37
7.05
Í..83

5.28
5.39
7.07
5.84

5.33
5.41
7.10
5.8B

7.07

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, április 13.

Nagy üzletkedv ma sem volt a tőzsdén-; de
a spanyol-amerikai bonyodalomról érkezett kedve-
zőtlen hirek sem tettek jelentékenyebb benyomást.
Határozott irányzat nem is igen jutott kifejezésre.
Csekély forgalom mellett apró hullámzásokban kö-
vették nálunk a külföldről érkezett árfolyam-jelen-
téseket. Csak délután volt valamivel feltünőbb
gyöngeség észlelhető, mikor Párisból jelentették,
hogy ott a spanyol értékek ára ismét nagyobb mér-
tékben csökkent. Ez aztán nálunk is elnyelte &
csekély napi avance-okat.

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 375.25—
377.50, Jelzálogbank 253.25—254.—, Leszámitoló
bank 252—252.25, Osztrák hitelrészvény 354.60—
355.30, Osztrák-magyar államvasut 344.50—345,
Kereskedelmi bank 1412, Közuti vaspálya 402.25—
402.75, Rimamuránvi 253.25—253.50 forinton köt-
tetett.

Délelőtti ll óra 15 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 355.—, Magyar hitelrészv. 375.25,
Aranvjáradék 121.—, Koronajáradék 99.35, Leszá-
mitoló hank 252.—, Jelzálogbank 253.50, Rima-
muránvi 253.25, Osztrak-magyar államvasut 344.75,
Ipar- és kereskedelmi bank 102.50.

A déli tőzsdén előfordult kötések: Salgó-
tarjáni G23—626, Közuti vasut 403. Magyar hitel-
részvény 375—375.25, Magyar jelzálogbank 254.50,
Magyar leszámitoló bank 252, Rimamuránvi 253.50,
Osztrák hitelrészvény 355—355.40—, Osztrák-
magyar államvasut 344.05—344.57, Mezőgazdasági
gépgyár 160, Athenaeum 410—420.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint; 8 napra 5.50—6.— frt,
április utóljára 7—8 forint.

Délután 1 óra SO perczkor zárulnak: •
április 13. április 12.

121.— 120.75
99.20 99.20

Magyar aranvjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magvar jelzálogbank
Majrvar Ies7ántitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák biteb-észvény
Délivasut

375.25 875:25
102.75 102.50
254.50
252.—
253.75
855.20 355.70

74.50 74.50.

253.50
252 —
252 —

Csütörtök, április 14.

Osztr.-magyar államvasut 344.50 345.20
Közuti vaspálya 4 0 3 . - 403.2o
Villamos vasut . f x 27?.oO 2< J.o0

Az utótözsdén osztrák hitelrészvény 355.2o—
35490 Magyar hitelrészvény 375.52, Rimamurányi
253.50—253, Osztrák-államvasut 344.25—344.50
forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak :
április 13.

Osztrák hitelrészvény 355.10
Magyar hitelrészvény ' 375.—
Osztr.-magyar államvasut 344.50
Leszámitoló bank 252.—
Jelzálogbank 254.50
Rimamurányi vasmü 253.—
Közuti vaspálya 403.—
Villamos vasut 273.50
Ipar és keresk, bank 102.50
Déli vasut 74.50

április 12.
355.30
375.50
345.10
252.—
253.50
252.—
403.25
273.50
102.50
74.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, április 1 3 . Terményekből csak

kisebb tételek kerültek forgalomba. Z s i r a d é k
ára kinálat h iányában emelkedett. S z i l v a és
s z i l v a i z ára n e m változott.

Hivatalos jegyzések.
Ar 100 kilo-

grammonkint

IMÍxnt
ingyen boroo j

BsilTft
Kése ára
Zsákkal egy
efinnsulT tiszta'
íulíWyett

Szilva
Határidőn

Minőség ,
BOO grammonkint

b i U x
Kész ára
ingyen hordó
íizilvaiz
Határidőre
Ingyen hordó

magyar la légesszáritott vidéki
Tárosi Iégenszáritott, 4 darabos

füstölt . . . "
boszniai, 1897. évi usance-minöség

120 darabos.
100 . .

QJF

szerbiai, á u nsance-mindsógj
100 darabos.

85 . .
boszniai usance-min.

120 darabos
85

m . . . . . . 8 5 .
szerbiai nsance-min.

- . . . . . . 100 darabos
85 .

szlavóniai 1897
szerbiai 1897 .

szlavónjai
szerbiai .

52.50
53.50
5á.—

11.50
13.25
16. -
10.25
li.50
15.25

12.—
13.50

19.50 ! 20.—
18.— I 18.50

luczerna inasyar, 1397
vürös aprószemO 1897
vörös középszemü 1897
vörös nagyszemü 1897

48.—
31.—
34.—
41.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, április 13. A vásári forgalom : Hus*

nála. forgalom élénk, árak: csökkentek. Baromfi-
nál lanyha, árak csökkenlek. — Halban lanyha,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
—- Tojásnál lanyha, árak emelkedtek. — Zöldség-
nél csendes. Gyümölcsnél csendes. — Füszerek-
nél csendes. Időjárás: borult, szeles. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következő: Hus. Mar-
hahus hátulja' I. 48—56 frt, II. 42—48 frt.
Birkahus hátulja I. 36— Í0 frt, II. 28—3(3
frt. Borjuhus hátulja I. 5B—G2 frt, IL 4b—50 frt.
Sertéshus elsőrendü 56—60 frt, vidéki 50—5; frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval 60 0—130.5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élő). Tyuk lpá- 1.40—1.G0
frt. Csirke 1 par 0.60— ISO frt. Lud hizott kilón-
kint 56—60 kr.— Kűlönfélék.Tojte 1 láda (1440
drb) 30.0—B! 5 frt. Sárgarépa 100 külés '.««•—n.< 0
frt. Petrezselem 100 kötés l.'O—ő.OOfrt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló *—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt. II. 15—24 frt. Vaj
közöns, kilonkint Iíí.0—1.10 frt Vai-léa kilonkint 1.10
-r-1.20 frt Burgonya-rózsa 100 küó 2.G0—3.30 frt.
Burgonya sárga 100 küó 2.05—3.50 frt. — Halak.
Harcsa'(élő) 0.80—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élő) 0.70—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0 50 frt.

Szesz.
Budapest, április 13. Irányzat szilárd.

Kontingens nyersszesz jegyzése IS. 75—19.—
forint. Finomitott szesz nagyban 56.75—57.—,
Finomitott szesz kicsinyben 57.25—57.50, Élesztő-
szesz nagyban 57. 57.25, Élesztő szesz kicsiny-
ben 67.50—57 75, Nyers szesz adózva nagyban
55.75—56.—, Nyersszesz adózva kicsinyben 5C.25--
66.nO, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 10.25—16.75,
Denaturált szesz nagyban 20 50—21, Denaturált
szesz kicsinyben 21.25—21.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, április 13. Kontingens nyersszu3z
azonnali szállitásra 19.70—19.90 forintig ;egycz-
leteti.
• ' Triászt, április 13. Kiviteli szesz tartályokban

szállitva 90% hektoliterenkint nagyban cseh áru
12.50, román áru 12.76 forinton jegyeztek április-
augusztusi szállitásra'.

Praga, április 13. Adózott trippló szesz
ftn 5f> 50 forintűü. Iróit.al. Adózatlan szes
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azonnali szállitásra 18.50—18.7» forinton jegyez-
tetett. °'':

Berlin, április 1 :•{. Szesz helyben 4?.4O márka
«=• 2>.4O frt, fogyasztási adó nélkül hektolitereakin*
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt

Stettin, ápiilis 13. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 48.— márka = 28.22 Ért Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszió, április 13. Szesz (5Q-es) pr. áprilisra
67.10 márka = 39.45 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
47.40 márka *=. 27.87 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.80 frt.

Hamburg, április 13. Szesz áprilisra 25.—
márka =14.Tu frt; ápril—májusra 21.75 márka =»
14.55 frt; május—juniusra 24.75 márka = 14.&5 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58-80 forint.

Páris, április IX Szesz folyó hóra 48.25 frk
— 25.44 frt; májusra 47.25 frk «= 24.91 frt;
négy elsö hóra 46.50 frk = 24.51 frt; májustól 4
hóra 43.— frk = 22.66 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1ít°ío leszámitással értendők.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 fct.

Czukor.
Praga, április 13. Nyers czukor 88°/o czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.32
frt, okt.—decz. szállitásra 12.37 forint.

Hamburg, április 13. Nyers czukor i. o. b.
Hainburg, azonnali szállitásra 9.07 márka, májusi
szállitásra 9.15 márka, augusztusi szállitásra 9.37
márka. Irányzat nyugodt.

Páris, április 13. Nyers czukor (88 fok) kész ára
28.50—29.— frk, fehér czukor áprilisra 31.Vt frank,
májusra SI.3,8 frk, 4 hóra máj.-tól 3175 4 hóra,
okt.-tól 30.25 frk. Finomitott készáru 101—101.50
frank.

London, április 13. Jávaczukor WXU shilling,
nyugodt.

Olajok.
Páris, április 13. Repczeolaj folyó Lóm 53.—

frk (=- 24.95 frt); májusra 53.25 frk ( = 25.07 frt);
4 hóra májustól 53.75 frk (= 25.30 frt}; 4 . utolsó
hóra 54.25 frk. (= 25.54 frt). Arak 100 kÖóükiiit
értendők. Átszámitási árfolyam 100 frk =» 47.55 frt.

Hamburg, áprlis 13. Repczeolaj helyben SOLŐO
márka (— 29.70 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

Köln, április 13. Repczeolaj, májúira (hordóval)
55.— márka (— 32.34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 68.80 frt.

Petroleum.
Hamburg, április 13. Petroleum helyben 5.05

márka -= 2.97 frt.
Antwerpen, április 13. Petroleum fin. helyben

15. Vs frank =» 7.14 frt.
Bréma, árpilis 13. Petroleum fia. helyben 5.15

áraika — 3.03 frt.
New/ork, április 13. Petroleum fin.-130 Abel Test

Newyorkban 5.70 cents, fin. petroleum PMledelpkrá-
ban 5.65 cents; United Pipe uine Certificates áp-
rilisra 75.—; nyers petroleum áprilisra 6.35 cents.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, április 13. Eleintén szüárd Tolt az

irányzat, de utóbb ellanyhuh, miután, á fedézjsfi
vásárlások is alább hagytak. Köttetett: buza -ta-
vaszra 12.58—12.50 forinton, buza májas-—junidsni
12.38—12.24 forinton, buza őszre &57—Ö.54 fo-
rinton, rozs tavaszra 9.03—9.Ö1 forinton, rozs 6sx»
7,64, zab tavaszra 7.39—7.35 forinton, zab. május-
juniusra 7.39—7.35 forinton, tengeri május-
juniusra 5.57, tengeri julius—augusztusra 5.70
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 12.49—12.51, május-juniusra

12.24—12.25, őszre 9.54.-9.55, ro» tárására
9 00—9.02, őszre 7.63— 7.65, tengeri május-juniusra
5.57—5.58, tengeri julras^augusztusra 5.69—5.70,
zab tavaszra 7.35—7.36, forinton.

Boroszló, április. 13. Buza helyben 19.60 márka
(=- 11.53 frt) sárga. Buza helyben 19.50 máíka
1= 11.47 frt). Rozs helyben 15.10 márka (=- 8.88
frt) Zab helyben 15.40 márka ( = 9.06 frt) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka «=» 58.80 frL

Hamburg, április* 13. Buza holsteini 197—207
márka {*= 1158—12.17 frt). Rozs meklenburgi
144—154 »4rka (=8.47—9.06 frt.) Rozs orosz 114—
115 márka {— 6.70—6.76 frt). BEnden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka -= 58.70 frt.

Páris, április 13. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.60 frank (=14.11" frt). Buza májusra 2&6Q
frank (—14.11 frt). Buza julius-aug.-ra 28.90 frank
í— 13.77 frt). Buza májustól 4 hóra 28,10 frank
(— 13.39 frt). Rozs folyó hóra 18.50 frank (— &80
frt). Rozs májusi a 18.50 frank (—. 8.80 M),
Rozs juliua-aug.-ra 1" .50 frank {— 8.38 frt). Rozi
májastól 4 bóra 16.50 frank («=7.85 frt). Minden 10Q

tólóakmi. Átszámitási árfolyam 100 frank
forint. *

47.55

Páris, április 13. (Zárlat.) Buza folyó hóra
2S.40 frank (=. 14.02 frt). Buza májusra 29.40
frank ( = 14.02 fn). Buza juiius-augusztusra 2S.75
frank (=13.70 frt) Buza 4 hóra májustól 27,80
frank (=13.24 frt).

Liverpool, április 13. Buza ártartó; liszt lfz
pennyvel magasabb ; tengeri szilárd, de nyugodt.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, április 13. Miután Mac Kinley üzene-

tét utólag inkább skeptikusan fogják fel és a há-
boru veszélye azzal nem látszik eloszlatva, a spe-
kuláczió mindenütt tartózkodó és a nemzetközi ér-
tékek irányzata lanyha. Ellenben helyi értékeltben
élénkebb forgalom fejlődött. Különösen bányaválla-
lati értékek voltak keresettek és a Prágai vasipar,
valamint az alpesi bányarészvények emelkedtek
ujabban is.

Az előtőzsdén: Osztrák hitelrészvény 354.75
355.25, Osztrák-magyar, államvasut 344.25—345,
Déli vasut 74.50—74, Északmagyar köszénbánya
201.80, Magyar általános kőszénbánya 116, Alpesi
bánya 154.50—156.60, Rimamurányi 252.25—
253.25, Prágai vasipar 744—753, Magyar korona-
járadék 99.40, Török sorsjegy 58.10—58.40, Német
márka 58.85.

Vélelőtt ll órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 355.12, Magyar hitelrészvény 375.—,
Union-bank '296.50, Lánderbank 221.—, Osztrák-
magyar államvasut 344.62, Déli vasut 74.25, Alpesi
bánva 1P6.50, Rimamurányi 253.—, Májusi jára-
dék'102 10, Török sorsjegy 58.20.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 355.25,
Magyar hitekészvény 375.—, Anglo-bank 158.—,
Bankverein 264.50, Union-bank 296.50, Lánderbank
221.—, Osztr.-magyar államvasut 344.50, Délivasut
74.25* Elbevölgyi vasut 258.—, Északnyugoti Vasut
242.75, Rimamurányi 253.25, Alpesi bánya 187.—,
Májusi járadék 102.10, Magyar koronajáradék 99.35,
Törők sorsjegy. 58.30, Német márka 58.85. Török
dohányrészvény 131.—.

Délátán 2 őrs 30 perczkor Jegyeztek: Ma-
gyar . aranyjáradék 121.10. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.30. Magyar hitelrészvény
375.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy-160.50.
Kassa-oderbergi vasut 191.—. Magyar kereskedelmi
bank 1413.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.15
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121.60. Ma-
gyar leszámitoló és -pénzváltóbank 250.50. ' Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.75. 4 2 % papir-
járadék 102.15. 4.*2°/o ezüsijaradék 101.95. Osz-
trák aranyjáradék 121.65. Osztrák koronajaradék
101.80. 1860. sorsjegyek 143.60. 1864. sorsjegyek
196.50. Osztrák hitelsorsjegyek 205.—. Osztrák hitel-
részrény 354.87. Angol-osztrák bank 157.75. Unio-
bank .297.—. Bécsi Bankverein 264.50. Osztrák
Lánderbank 220.—. Osztrák-magyar bank 922.—.
Osztrák-magyar államvasut 344.13. Déli vasut 73.38.
Elbevölgyi vasut 257.—. Dunagőzhajozási részvény
448.—. Alpesi bányarészvény 156.90 'Dohányrész-
vény 130.25, 20 frankos 9.54, Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.70. Német bank-
váltó 58.82.

Bécs, április 13. {Utótözsde.) A déli tőzsde
zárlata utánj jegyeznek T Osztrák hitelrészvény 355.—,
Magyar bitekészvény 375.—, Anglo-bank 157.50,
Bankver. 264.50* Union-bank 296.—, Landerb. 220.50,
Osztrák-magyar államvasut 344.25, Déli vasut 73.25,
Elbevölgyi vasut 257,75, Északnyugoti vasut 242.75.
Török dohányrészvény 130.50, Rimamurányi vasmü
252.50, Alpesi bánya 157.20, Májusi járadék 102.15,
Magyar koronajáradék 99.35, Török-sorsjegy 57.90,
Német márka azonnali szállitásra 58.85.

Berlin, április 13. Ezüstjáradék 101.70, Osztr,
aranyjáradék 103.—, Magyar arariyjáradék 102.50,
Magyar koronajaradék 99.90, Osztrák hitelrészvény
222.30, Osztrák-magyar államvasut 146.50, Déli
vasut 32.25, Bustiehrádi vasut 297.75, Osztr bank-
jegy-169.80, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó Párisra
81.—, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.51, Orosz
bankjegy 216.50, Olasz járadék 93.—, Laura-kohó
183.10, Harpeni 178.75, Olasz központivasat 134;—,
Törők sorsjegy 114.40.

Azutőtőzsdén : Osztrák hitókészvény 222.25,
Osztrák-magyar . államvasut 146-50, Dók - vasut
32.—. Magyar aranyjáradék 102.50. Disconto-társa-
ság 199.—."

. - Frankfurt, április 13. (Zárlat) 4-2% papir-
járadék 86.45, 4-2% ezüstjáradék 86.50, 41* osztr,
aranvjáradék 103.20, 4°/omagyararanyjaradék 102.65,
magyar koronajáradék 99.90, osztr, hitelrésivény
301.87, oazüvmagyar bank 787.—, osstr.-magyar
államvasut 296.62. déli vasut 65.—, bécsi váltóár
169.80, londoni váltóár 20.52, parin váltóár 81.—,
bécsi bankverein 226.—, villamos részvény 138.60,
alpesi banvarészvény 132.30, 3*fo magyar arany-
kölcsön 90*30. Az irányzat csendes.

Frankfurt, április 13. (Utótözsde.) Os7.tr. hitel-
részvéuy 301.12, osztrák-magyar államvasut 290.62,
déli vasut tid.üO.

Frankfurt, április 13. (Est: tőzsde.) Osztrák
hitelrészv. 300.62/Oszlrak*magyar államvasut 296.25.
Déli vasut 64.25 Az irányzat gyenge.

Hamburg, április 13. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst,
járadék 8(3.10, osztrák hitelrészyóny 301.25,
Osztrak-magyar államvasut 740.—, déli vasut 154.—,
olasz járadék 92.20, 4°/0 osztr, aranyj. 103.50,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.95. Az irányzat
csendes.

Páris, ápiilis 13. Uj 3% franczia járadék
101.30, 3u/o-os franczia járadék 102.85, 3l/2°/o-os
franczia járadék 107.05, Osztrák földhitelintézet
1275, Lánderbank 488.—, Osztrák aranyj. 102.—,
Déli vasuti elsőbbség 391.—, Alpesi bánya 345.—,
Türök dohányrészvény 280.50, Török sorsjegy 104.00.
Olasz járadék 9H.05, Spanyol kölcsön 46.87, Meri-
dional 677, Ottománbank 539.50, Rio Tinto 718.50,
Debeers 673.—, Eastrand 111.—, Chartered 73.—,
Randfontein 40.—. Utótözsde : 3% franczia jár.
102.76, Spanyol kulcson 45.62, Rio Tinto 711.—,
Debeers 66ü.—.

London, április 13. (Zárlat.) Angol consolok
111.Vs. déli vasut 7.—, spanyol járadék'48.3/a,
olasz járadék 92.25, 4°/0 magy. aranyjáradék
101.75, 4% rupia 62.25, Canada pacificvasut 83.25,
leszámitolási kamatláb 3.75, ezüst 257/B. AZ
irányzat csendes.

New-York, április 13. Ezüst 55.75.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

Jelentése 1898. április 13-án reggel 7 órakor.

ÁUomájok

54-3
54-2
55-8
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55-2
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66-4
65-5
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56-1
57'5
55.5
67-9
54-5
52-4
50-9
52-7
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53-0
50-9
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51-8
52-3
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66*4
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.70
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7.4
9.6
7.2
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4.4

Állomások

Pola . .
Lesina .
Sarajevo
Torino .
Flórenci
Róma

57-2

Palermo
Mattá .
Zürich
BiarriU
N i u a . . .
Parii . . .
Kopenhága
Hainburg ,
B e r l i n . . . .
Chrisüansund
Stockholm • .
Szent-Pétervár
Moszkva . .
Vano
Kiew
Odessza . . . .
Sulin*
Szófia . . . . .
Konstantinápoly

54-6
50-5
58-9
67-5
575
57-8
56-4
60-0
60-4
62-6
68-0
58-8
C5-0
60-6
58.7
54-0
61.8
57-8
60-5
53-4
55-4
58-9

61-5
53-2
55-4

Árvaváralja .
Selmeczbánya
N.-Szombat .
Magyar-Óvár
O-GyaUa .
Budapest . .
Sopron . .
Berény . .
Keszthely .
Zágráb . .
Fiume. . .
Cirkvenica.
Pancsova .
Zsombolya
Arad . . .
Szeged . .
Szolnok . .
Eger . . .
Debreczen.
Késmárk .
Ungvár . .
Szatmár . .
Nagy-Várad
Kolozsvár .
Nagy-Szeben
Bécs . . .
Salzburg. .
Klagenfurt.

A légnyomás eloszlása még mindig bonyolult. Az egyik de-
presszió Magyarország és a Balkán-félsziget táján van, a másik
érinti Európa északnyugati szélét. Maximum is van kettő: Franczia-
ország és a Botitn-öböl fölött.

Az európai időjárás változékony és Francziaország kivéte-
lével jobbára esős.

Hazánkban az idö tegnap délután és mult éjjel az ország
nyugati részén és az Alföldön nagy mértékben esős lett Sok helyütt
zivatar volt esős záporral. M.-Óvárott, Budapesten, Egerben jég
esett. Az esőmennyiség Selmeczbányán, Budapesten, Fiuméban igen
jelentékeny (40 mm.-en felül) volt. A szelek élénkebbek lettek, a
hőmérséklet kissé sülyedt

Északi szelekkel, változékony, hüvösebb idö várható, helyen-
kint leginkább keleten osfivel.
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VIZÁLLÁS.
— Április 13-án. —
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉ
Minden szó 2 krajcz&r, vastagabb betükből szedv« 4 krajozfcr. I Kiadóhivatal:

VU1. ker., József-körut 65. szám.
Kiadóhivatal:

VIII. ker.. József-körut 65. szám.
Ha a UrMft . . « . _ . * I.Í_I t v „ . m ! r . ^ n irffriá. utón má* SO U HseteadS. — CtéliEattt u apróhirdetést poatautalvinyoa uetdl-

* * " k i á ú t h t j Japróhirdetés árai

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (Vili. kar..

József-körut 65) a következő üzletekben:

L ker., Tárnok-utcza 22.8"-
II.

IV.
IV.
IV.

V.

V.

V.

V.
VI.
VI.

7 C? aiafi Eíasnbaeh VUstoa.

Kecskeméti-utcza 14. sz. ****-"?*>
Harisch-bazár «*"•«-•«*
petőfi-tér 3. szám d,
Jügykorona-utcza 20.
Dorottya-utcza 13. sz. wd5ta*s»d.1

Váczi-körut 6. szám • í a y S S r ' 1

£ipót-kőrut 22. szám ^itJ^**-
Teréz-körut 54. szám " • f f i S E S *
Ínörássy-ut48. szám *°*?*°****~>
Erzsébet-kőrut 50. szám

dohányt
Eeis ler BAza,

dcíianytözsde.
F r a s A X

dohánytázsde.

ra.,,
VU. „ Erzsébet-kőrut 7. szám
VIII. ker., a Jfemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágosítások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
levél van a két baráttól. iOW—1

Vidékről most a fővárosba költözött föidesnr,
fj épen fiatal hölgy barátságát keresi. Választ .Ei
alatt kérek a kiadóba. 3644—1

f e » ; e t e szemü hölgyet venne pártfogásába egy
j j inagasahb rangu tisztviselő. Csakis neía anc-nym

levelekre válaszolok. Ajánlatot „Számvizsgáló" névre kérek e laphoz.
384S—1

SI. O'i édes vasutyi barátum magára igea-igen haragszom.
m C I IIUA Miért irt oly rövid levelet, ha txid faragni szép
Tegyen boldoggá fess mérnökőcske juttasson hozzám hosszu leve-
lecske. Ha személyérő! bővebben irva s a postporió, nem sajaÜTa
még a fényképét is kegyesou mellékii, akkor Izabellát is megismer-
heti. S65O—1

Bécsen keresztül én is ma este megérkezem.
^ j örvendek a viszontlátásnak. A podgyász már
kézbesítve lett. Jól érzem magamat; isméi a régi vagyok. Kissé saj-
nálom, hogy Abbáziát oly gyorsan elhagytok. De sebaj, mindenütt
jó, de otthon legjobb, l'u, müüó csók és egy puszi MeLádiá-tőL~

3648—1
kerékpárosnö volna hajlandó egy intelligens fialalember-

j rel vasárnapokon kirándulásokat*csinálni. Leveleket Jlky-
tib* jelige alatt kéretik a kiadóhivatalba. 3332—1

HÁZASSÁG.

Szép megjelenésű S^^SSST
ségét keresi (22 éren felali} házasság czéljából. Xéhiny ezer frt
hozomány megkivántatik. Levelek .Boldog otthon* alatt kéretnek e
lap kiadóhivatalába. ' 3553—3
CA«I£WA»1«<«M nagy uri divatüzlel tulajdonosa, jő házból szánná-
fOVarOSOan z^u fess izraelita btígf ismereteéeet keresi hios-
s i g czéljából. Megkivántatik jó nevelés, háziasság és 4^-3000 &nnt
készpénzhozomány. Csakis teljes névvei ellátott ajánlatokra-melyek
.Barna 32' jeligén küldendők a kiadóba, refiektálúfc. Titoktartás
becsfiletdolog. 380S—2

fiata{ ember, évi I60O frtfizetéssel egy csinos leány
) ismeretségét keresi házasság czéljábóL Csakis komoly

ételeket kér „Hivatalnok* jelige alatt. 3622—2
^70H0ik0n Iikó füszerkereskedö, jo üzletté!, jól és háziasan nevelt
•"•j*™*"* szolid özvegy gyel óhajtana házasságra lépni. Megkiván-
tatik 3—4000 fit hozomány." Szives megkereséseket .Szeged* alatt
kérem ezen laphoz rzitnezni. 3654—3

C A U ^ P A c i l l i i lrl'K()- állami mérnök vagyok, s_ep jövedelemmel.
J9 r a l Q d U a U .Nősülési szándékkal bírván, egy ugyancsak igsa szép
s íeltétleuül előkelö házból -rzánnazó kisasszony ismeretségét keresem.
Anyagi viszonyaim megengedik, hogy esetleg hozomány nélkül ía
nősülhetek. Választ .Mérnök 3!." alatt kérek a kiadóba. Yaiíis .tel-
jesen mellékes. Név közlése kéretik. 3656—2
V<*«n*«M* itmwmtmlítrAm tulajdonosa, jó házból származó"
nagyooo oergazoasag f e s s

j ^!hsigy komoly úmeretseeet
keresi házasság czéljából. Megkivántatik 5—6000 frt keszpénihoie-
mány. Csakis komoly ajánlatokat, melyek .Hajdumegyei* jeligére
küldendők a kiadóba, veszek figyelembe. 3658—2

jg
3658—2

ÁLLÁST KERES.
n v a r « Ó T á r o t t végzett Wfo éri gyakorlatul ellátott
Sf * gazdász, ki a szarvasmarha, tenyésztés crakor-rep*

mivelésben jártas keres majához ülő állást. Az íü*íö ntüárstak a
ajánlkozik kelet felé utazónak, beszél a magyar német romáa s f d -
T«k»n kivül a franczia és török nyelvet is. Criy* a kfadöMratalbaB.

^W83

PllV íffanv
mivelésben járt

k

iiixonyitványnyal eláttva, tÖ»l> ét i
gyakodattalaUást kére*. C»^« a Madóhira-

intsQigens n5t ki a háztartás minden igában jartaa.
mint hárrezetoa5 kiván alkabaaztateL Czime a ld-

t d h t ó

ÁLLAST KAPHAT.
akadémiai érettségit végzett 36 éves fiatp.lembor,
levelezői vagy könyvelői állást keres. Czvu a

3064—4
F S feltételek mellett alkalmaztatnak gyermekbiztosUásokkal
>" foglalkozni kívánó urak (hölgyek is). Bővebbet Guttmann

uj vásártér 10., kedden és csütörtökön d. u. 5—7 órakor. « T M _ Í .

CSUpÁU ^_
ieligéxe küldendők. 3382-4

egv vidéki íaszer-kereskedésbe azonnal felvétetik. Irás-
beli ajánlat e lap kiadóhivatalába küldendők .Tanoncz'

' . . • - 3520—4jeiige aiatt.

OKTATÁS.
nyelv oktatására kerestetik egy tanítónő két gyermek
mellé. Czim a kiadóhivatalban, 8548— 5

r nehány üres órával rendelkezvén
% tlrálial oktatást. Czime a kiadó-

• 3838—5
Pvimhilmnini t Két hónap alatt bárkit is megtanítok az általam
V Z U u Q a l l u v Z R l ! feltalált legujabb és legkönnyebb m a g y a r
rend&zer Éinethotius) szerint, háznál és házon kivül, 'ugyszintén
vidékre is tanitók puutus í-s kimeritő magyarázat utján {posta ford al -
távall. Czim a kiauéhivataibiin. ' 2050—5
7fifiifAr3 tanár kerestetik 3-gyennek kiképzésére. Pályázók tudas-
fcOngU(a"gák czimeiket. „ Kezdők" jelige alatt a kiadóhivatalba

t | y oKieveiss
hivatalban mt^tudbató,

jft n&mak nyelv alapos oktatására ajánlkozik egy fiatal nő szerény
71 l i e w C I diüazás mellett Levelek .Eusak-német* jelige alatt e
lap kiadójába küldendők. . 3420—5

BÍRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
% t n 1 A t i i n egy kisebb villát óhajtok venni, esetleg a nyári hóna-
fcUglOUOD pókra bérbe. Ajánlatokat .Zuglói villa' jelige alatt e
e-laphoz czicLzendöt. 3430—C

birtok megvételre kerestetik. Ajánlatok .Birtok" czimen
& kiadóhivatalba küldendők. 3424—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
Ujpesten egészen ujonnan S
ú t eladó. Czim a kiadó»»Katajban.l i z é v i törlesztésre eladók. Bülddeay-

t e l e p i a i . (Ví..kais6 váczi-ut 121.) VÜIa-
mos vasuti megállóhely, az utczák keramit téglával burkolva, csa-

kei, iiárujuuiiuietesbérház 15 évi adó-
J inentességgííl yillamoa mentéa elő-
nyös tör!esztéseskö!c35a é i fizetési feltételekkel ela-ló. Czim a lua-
duhivaíaibaa. . . ; .8342—7

ELADÁ3.
Í M 4 « | , í . | | . naponta frissen vágott, 5 kilogrammos csomagon-

-I l ia S u a r p a , ként 4 &t. béíraentes szállitással, utánvét
mellett Mondói Eduard em í«a/-nál Nyírbátorban.

• .-:•-•- • -- 1 0 7 3 — 8

jökarban levö* .Chicago' I" 97-es mode!-'ierókpár meg
aiig használt rfadó. Czim a kiadóhivatalban. ~

Y>ll&j|_j|f« alig hasznaivá, faragott háló, ebédlő, ottoman, ^ , . . . . ,
m l l V l WR 6 drb valódi borszék, egy varrógép darabonkint is igen
jutányos árban eladattnak. Vőrösmarty-uleia- 53. sz. 1. lá, 16557—8

. „ pedálos, rézbetétes, kitünö hangu czimbalom 'eladó.
»iv» Megtekinthetö d. e. í- óráig. Czim a kiadóhiva-

lan. : 1W40—8
ek*
partie üvegámk! „vegtáplák mindenfajban és nagyságban,
valamint sőroskorsók, boros-stueznik és borosüvegek, 12 drb

vizespohár 60 kr, 12 drb borospohár 43 kr. ajánlja Szinei! János
gveggyári raktáros. Mána» Valéria-utcza 1: ' ' f 6ft77-^

ST mellett eladó egy még iókarban levö ' kerékpár.
Megtekinaietö 3—t óra között. Czim a kiadóliíva-

Szeg diván és egy faragott, jó karban levő kredencz azonnal
eladó, jutányos áx mellett. Czim a kiadóhivatalban.

£ l « * 4 w * inttMViű^ Ebédlő, háló, uri és szalon berendezés, olaj-
CKSAB5 VHIVIinU festmények, szőnyegek, rövid zongora stb.
élado > - l é s 3—5 óra kozott A n d r w y - n t 09. »xám. - 6533—8

eladók: B j l ,
erősek 9 frt 100 darab.

_ _ íőrte-vadonezok, erős, 3
évesek 40 frt 100 drb. Rózsák, a legkiválóbb fajokban 12 frt 100drb.
Spárgmyyqkarefc 80 kr. 1Q0 drb. Czim a kiadóliivatalban., 2932—8
9<*tM*»«r«(A«tvZ briliiantin, hajpomádé, nagyobb mennyiségben
fidJUSZpeUtV) a lególcsóbb árun eíadatík. Szives válaszokat
J?aiti ára" alatt kérem e laphoz intéznL . 3460—3
flig! |X hírnévnek örvendS szatócsüzlet, munkás vidéken, napi
R e a i JV bevétel 50—60 frt, elköltözés miatt a berendezéssel együtt,
jutányosán eladó. Komoly vevök-irjanak ,Nagy forgalmu* jeligere e
laphoz. ^^ . .. ' 8374-í

VÉTEL.

31
«

•latt.

te™ kerékpárt óhaj'tok mielőbb venni. Ájánlato-
kat .Tandem* jelige alatt • lap kiadóhivatalába

. 3392—8
czünbalmot jutányos árban kérésiek megvétehre. Aján-
latokat a kiadóhivatal közvetít .Czjmbalom 60* jiüge

KIADÓ SZOBÁK.
%*«V tMám K é P •zo l :> i ű<'z laktárs kerestetik ugyanott teljes ellátá
fcgj t g m js kapható. Czim a kiadóhivatalban. '3452—10
VS«Jk£ szépen bútorozott szoba. intelligens családnál fürdőszoba
JMeMWP használattal. Czim a kiadóhivatalban. - . 8412—10

JIX WtUfaMrasUl ellátással. Czim a kiadóbivatalbaa. 8390—10
tiíKU ^ o ^ a Váczi-köruton kit ur részér*
eseüeg teljes eUátáml kiadó. Czim tkiadohira-

8544—10

Utczai
i. e. 8 é«

LAKÁS KERESTETIK.
3 szoba és konyhából álló lakást óhajtok a ny.iri
hónapokra kivenni. Ajánlatok .Nyaraló" jeü-.; uutt

a kiadóhivatalba kérek. • :iv^ \\
VoTfif\fiC\ Ilf A ti ~ u t c 2 p> 3 udvari, elö,-flirdö-es r;.-l, U ; ,~ü
4%Cl%y%<>l'>UIUII konyhából álló lakást elsö, vagy második >.-t;ie
léten akarok május 1-ére kivenni. Ajánlatok „C8endes lakó- <v.imen
a kiadóhivatalba intézendők. a:,3 ; - n
Varasait e f c ' v va£Y ^ t szobás a lépcsőházból külön bejáratú elsö
JVCI Cd«n emeleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadoliivatalbd
kéretnek .Alkalmas lakás" czim alatt. '2y.i-t- il

f i t CTnha ^ 8 n o z z ^ tartozó moUékliclyisécekbűl álló urasági lukast
VI d&VlVO keresek a körutak valamelyiken. A lakás elsö emeleten
legyen s lehetőleg'kéL előszobával. Ajánlatokat .Földbirtokos" czim
alatt a kiadóhivatalba kérek. . 1 Süti ll

fi terez- vagy Erzsébetvárosban £XÍse8TeKtStes
házat 18 2ü szobával megvételre. Ajánlatot kérek „Kényelmes lakás"
czimen a lap kiadóhivatalába czimezni. 2'JOO- ll

SZOBA KERESTETIK.
Két flatal ember, hivatalnokok, a m. kir. államvasutak mentén.

Budapesthez közel, edy vagy két bútorozott szobát keres ulyau
helyen, Jioi az állumás a pályaudvartól he:n esik messze. Szives aján-
latok némi tájékozással cs azr uiegielölésóvel .Falusi ulthou". Czim
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnék. "

Batprozatian
Hivatalban. ''

_ _ ^ 3J02 l i
szobát keres egy garcon üatal ember a Poduia-
niczky-utezai alagut iözelóben. Czim a kiadó-

C705—12

jel

•55—10

szépen Jiû OíO v̂a, klilön bejáratúi! P'erciicz-
körut, Üllői-ut környékén május elsőiére. 14 -

16 forintért. Ajánlatok .Csendes otthon" alatt a kiadóba kérutuek.
1Ü53- 12

.^ szépen bútorozott szobát keresek a klinika közi-lében.
_ 'yj'Ajánlatok a pontos czim ésaz ár kitételével „Urvosludur"

czimeu a kiadóhivatalba ezimzeedök. 3 ÁÁJ 12
' tiVllftaH P^yall<ivarhüz közel keresek szép udvari s/obát kulúu

•J » * " bejárattal, lehetőleg teljes ellátással. Ajánlatok „VusuLi"
elige^aUtt a kiadóhivatalba küldendők. 3302 Vi

magános nő keres intelligens uri családnál egy bútorozott
szobát, teljes ellátással, lehetőleg zungorahasználattal

Ajánlatokat .tnWüigeus" jelige alatt a kiadó továbbit. 3332—12

KIADÓ LAKASOK.
I•!|fl» Visegrádon élénk helyen propeller-hajó-allomáshoz
W»W* közel egy SZÓD kertben fekvő kényelmesen és csi-

nosan' bútorozott 3 szobából állíTlakás ugy szintén szép konyha,
veranda és pincze. Ára 200 frt. Cxinya kiadóhivatalban. 3634—13
Jt Jnn\\ttt>¥l\On °Br tt^SY szobás nyaraló gyümölcsössel, árnyas
19 fei)l|lll|«tutíllnagy fenyves erdővel és gyönyörü kiláiással a
hegyek fele kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 34,5a-13

elutazás miatt a Ferencz-városban május 1-ére kiadó 3
n.agy utczai-, 2 udvari-, elö- és fürdőszoba ott az elsö

emeleten. Évi lakbér 800 frt. Levelek „Lakás 800" jelige alatt a ki-
adóhivatalba küldendők, ,.. 3402—13
( . Í H X« kényelineti lakás G szobával, konyha, fürdő-és elöszo-
•«£vjl Ki 'bával Visegrádon kiadó. Egesgéges, tiszta levegő, gyo-
nyöra kilátás, a yasütt állomástól 8 perez. Löveleket a kiadólnvatal
továbbit „Urasági lakás" czimen. : 3Ő32--13
IfaMu \tn\v\ran l~s® emeleten, mely egynagyterembil és több
^ . " 9 / B*lj[l*.eg szobából áll. augusztus 1-ére, kiadó Különöseu
aíkaimits irodánali, divatszalonnak, tnUhelynek, egyleti helyi-
séjnek, vívóteremnek, ttyagániskoláknak, vagy nagy lakásnak.
Bővebbet e kiadóhivatal utján megtudhatni. 3662—13

HITEL-PÉNZ.
JtmiirfáyifyiAe kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., Q.,
puivl | |£ak&IUd m. lielyre 10, 20, 30, 4w és 50 évre, mindun olöze-
tea költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idd alatt, elökelő fővárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
ea kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1-3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóiuvatal. '" 850—14

KÖNYVEK.
könyveket, világhirü Irók müveit, olcsón. Czim a kiadóul-
Tataiban. 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
családi körülmények miatt, a belváros legélén-

y kebb helyén eladó. Venni szándékozók szives-
kedjenek leveleiket .Készpénz* jelige alatt a kiadóba küldeni. 3322—17

•

J ú l t l l í t t S ^ v * ' 1 * z . a . József-városban, napi bevétel 50—60 frt,
' ^ " i m i l l f - elköltözés miatt szabad kézből május hó l-re átadó.
Megkeresések .'Körut" alatt; kéretnek e laphoz intóztetni. 3238—17
Tfic lu i i t i lo iv ie^HAt ' keresek az Erzsébet vagy József-körut ele-
M l d UVIHI«IJia i ;gc i j,jn # Ajánlatok az ár megjelölésével .niat-
•zertár* jelige alatt a kiadóhivatalba küldendők. 3278—17

vagy raktárnak alkalmas pincze-Uelyiség kiadó a
-~~~: vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-

2652—17

KÜLÖNFÉLE.
"Xitnaocn-í e g T 8 I á U o d & a

not ruhákat készit jutányos árban egy kitttuö varrónő.
Czim a kiadóhivatalban. 3336—18

4 leniAhh m t * y * r * l c i l * P «* „ÜatSkOa". Most torra közli pom-
/• * * 9 J V V V pia kamkatorákou a ntrezeteiebb irókat ói mü?é-

A l f «áfl i* iki l«net étkezni a VI. kerületben, naponta 4 tál étel
VIVSVH Cd JOl havi 12 fttért, 2 féle pecsenyével 15 írtért. Czim
a kiadóhivatalban. 3558—18

öep-harisnya
• likdós* kér . '

ajánlja magát szerény díjazás mellett. Szives
megkeresést .Könnyü kezü* jelige alatt a

3068—18
Íjazás mellett elvállal munkát,
lt .Tartói ei szép' jelige alatt

8162—18
készit elegáns utczai női-ruhákat egy igen ügyes szabó-
Ofl. Hásbos i l e^ár napi 1 frt 60 krajezárért. Czime a

•658-18
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MINDENFÉLE
Házassági krízis. Az angol „Woman at home"

lap egyik utolsó számában miss S U B tollából
czikk jelent meg, mely a férjhezmenések nehézsé-
geire birja fel a figyelmet Már nem is nehézség-
nek, hanem lehetetlennek találja a missek férjhez-
menetelét.

Ha nem megyünk férjhez — irja miss
Annié Swan — nem azt jelenti, hogy hiányzik
az akarat; ellenkezőleg, nekünk az kellemetlen,
bogv az akarat megvan s nincsenek meg a kel-
lékek.

Az irónő az angol leányok férjhezmenési krí-
zisét épen a neveltetésből, a hires angol neveltetés-
ből származtatja és a bajok megszüntetésére a kö-
vetkezőket ajánlja : Nagy h á z a s s á g i h i v a -
t a l t kell létesíteni, melyben aztán a leányok,
bármikor fiatal embereket találjanak, hogy igy még
válogathassanak is. Tehát olyan házassági ügynök-
ségről van szö, amilyenek Angolországban már van-
nak. Miss Annié javaslatában azonban eredetiség
is van, amennyiben ő e hivatalt Jézus Krisztus
keresztje védelme és Isten oltalma alá helyezné.
Tehát valláspsos alapja is van.

Én/érzem — ugymond — hogy e műhöz
minden keresztény férfi és nő kell, hogy csatla-
kozzék, mert ez a legboldogabb eredményékre
vezethet. Nem látok seinmi akadályt, mely miatt
Isten szolgái is ne csatlakozhatnának hozzá, mert
ők szivükön viselik testvérjeiket és nővérjeiket s
igy kötelességük jövendőbeli boldogságuk utját
egyengetni.

Franczia Irók honoráriuma. Egy nagy angol
lap hiteles statisztikát állitott össze franczia irók
honoráriumáról. E kimutatás szerint legfényesebben
Hugo Viktor müvei jövedelmeztek Írójuknak és
halála után az örökösöknek. Hugo Viktor müveiért
hat millió frank honoráriumot fizetett' ki a kiadó.
Lonis Blanc Histoire de. la rovolution frangaise
czimü müvéért 500.000 frankot kapott: ugyan-
annyit kapott Thiers is EJisioire^ du. Consolat
et de l'Empire-jéért. Hugo Vickor Bug-jargal,
Han d'Irlande és Notre Dame .de Paris czimü
müveinek minden egyes eladott példánya után
kapott 1 frankot. La Bruyére, aki MichaHet kî
adó leányának keresztapja volt, keresztelői aján-
dékba adta,a kiadónak Caraetéres czimü munkája
kiadási jogát, ami a szerencsés apának épen
100.000 frankot hozott a konyhám. Aránytalanul
soványán pénzelt a müveiből Rousseau. Emilje
például, amely valósággal forradalmat csinált a
paedagogiában, mindössze 6000. frankot hozott neki.
Flaubert Madame, Bovary-jaért, amelyet- az égésK
világon olvasnak s amelylyel á kiadója egy vagyont
szerzett, 400 frank honoráriumot kapott Az idő-
sebb Dumas La San Felice czimü regényének min-
den betűjéért egy centimet kapott. Eredetileg sor-
számra szólt a szerződés, de a kiadó, mikor láttá,
hogy Dumas egyre rövidebb sorokat irogat, meg-
változtatta szerződésüket.

I. Napoleon hadjáratai. Napoleon hadjáratairól
a következő kimutatást állitotta össze egy történet-
író : négy hadjárata volt Olaszországban (1796—
1797), három Egyiptomban és Syríában (1798—'
1799), megint egy Olaszországban" (1800), kettő
Németországban (1805), keltő Poroszországban és
Lengyelországban (1806.. a niemeni (1807), egy
Spanyolországban (1808), egy Ausztriában (1809),
egy Oroszországban (1812),} keltö Szászországban
(1813), egy_ Francziaországban (1814) és a Waterlooi
1815-ben. Összes csatáinak száma negyvenhárom,
ezenkivül ötvenkét kisebb összecsapásban vett részt.
Napoleon több sebet kapott mint gondolják. Egyik
életrajzirója irja róla: A császár gyakran tartotta
kezét balezombján, melyen egy jelentékeny mélye-
dés volt: az a szurony-szurás, mely Toulounnál kis
hija, hogy életébe nem került Maga Napoleon is
gyakran mondta, hogy az emberek sokat csodálkoz-
nak azon, hogy Ő a háboruban sérthetetlen. De
nagyon csalódnak akik ezt hiszik.

— Én csak eltitkoltam — úgymond — min-
den kiállott sebesülésemet. Toulonnál három lovat
lőttek ki alólam, az olaszországi hadjárat alatt is
több, a St.-Jean d'Acre-nál vivott csatában öt pa-
ripa hullott el alólam. A regensburgi ütközetben
golyót lőttek a toréomba, Wagramnál csizmámat
lőtték át a bllabamon és egészen összetópték lábam
bőrét. . . . .

Napoleon nagyon gyakran tette Id magit- TO-
szélvnek s nem egyszer kellett kardot rántania, hogy

saját személyét megvédje. Igy többek közt 1814-
ben, midón a brienni ütközet után gondolatokba
merülve sétált a tábor felé, hirtelen bekerítette sgy
csapat lozák. Ez a támadás azért is érdekes volt
mert.ugyanazon a helyen történt, ahol Napoleon,
12 éves korában játszadozott és olvasgatott.

Az elsö szabadelvü költő emléke.
— (Irodalmi ünnep Debreczenben.) —

Az első magyar szabadelvü költő emlékét ün-
nepelik Debreczenben április 17-én. Azt : a házat,
amelyben a Ludas Matyi hires szerzője, Fazekas
Mihály született és meghalt, a C s o k o n a i - k ö r
emléktáblával jelöli meg, amelyet e napon ünnepé-
lyesen lelepleznek. Az emléktábla Tóth András jeles
szobrász munkája. A márványtábla körül hat dom-
bonnü a Ludas Matyi néhány tréfás jelenétét örö
kiti meg. ' :

Fazekas, a magyar irodalomtörténet egyik
legvonzóbb alakja, aki nyugalmazott császári
tonatiszt létére Magyarországon olyan időben fujja
meg a harczi riadót a jobbágyokat eltipró földesuri
önkény ellen és védelmezi lelkesen az egyéni sza-
badságot, amikor még ehhez nemcsak gondolkozó
lélek, mélyen érző sziv, de a csodával határos bá-
torság is kellett. Ludas Matyiban (népszerü comi-
kus epos, 4 énekben, Bécs 1815.) félszázaddal a
jobbágyság, felszabadítása eiőtt bátran ki meri mon-
dani,, Hogy a nemzetet egyik legősibb intézménye,
a nemesi rendszer pusztitja.el. A nemessége, ö
szerinte is, aki maga is vérbeli nemes volt, kieli a
földhöz ragadt jobbágyot, r.z Isten képmására te-
remtett embert lealacsonyítja állati színvonalra.
Ezekről nemcsak irni, de még gondolkozni is fel-
tünő merészség volt abban az időben.

Fazekas, sokat dolgozott. Ir.t füvész-könyvet,
ódákat, népdalokat, ez utóbbiak szájról-szájra ter-
jedtek,- de nevét Ludas Matyija révén ismerte meg
sa.fgtezt ország. A munkáiban nyilvánuló eredeti-
ségnek-.kőszöúheti, hogy. Debreczen másik nagy
költő-fia, a lángeszü Csokonai, akíf különben távoli
rokona volt, olyan bensőén ragaszkodott hozzá.

A debreczenieknek külön irodalom-történetük
van, amely már háromszáz éves. Ennek az irodalom-
történetnek az első korszaka — ugy mondják —
kezdődik Méliusz Péteren és tart Fazekasig. E
korszak váltakozva a magasabb tudomány s főleg
az egyházi irodalom korszaka volC amelyet prédi-
kátorok és a főiskola tanárai töltenek ki, akik a hi-
Vatalos teendőiken kivül az irásbán keresték.
telküknek az istápot. — Fazekas munkálko-
dásával kezdődik a második korszak, amely
méltán nevezhető az irodalom fénykorának, mert
hiszen ebből a korból tündöklik elő Csokonai
fenomenális tehetsége is. Országosan érezhető volt
e korszak munkálkodásának hatása, mely annyi
siker és dicsőség után a szabadságharcz idején
Péczelivel záródik le. Ez a korszak azóta nem tu-
dott feltámadni a régi fényében a nagymultu kál-
vinista Rómában. A debreczeni kollegium büszke
falai közül csufondárosan kikergetett két diák:
Csokonai és Fazekas után, mily hosszu idö eltelté-
vfiLkövetkezett — Szabolcsi Mihály, aki/Debreczen-
ben tanult ugyan, itt is énekelte elsö dalait, de
nem a Basahalmán belül ringatták a bölcsőjét, te-
hát a dicsőségen osztozkodni kell másokkal is.

Fazekas Mihály sokkal kevesebbet tanuit,
mint Csokonai, nem is társaloghatott annyit a
múzsákkal, mint halhatatlan rokona, a jó Vitéz
Mihály, mert durva osztrák katonák közt telt el
idejének java* része, de. ő benne is sok volt a
csikóbőrös kulacs sirva vigadozó dalnokának geniali-
tásából: Az ős humor, a zamatos magyarság bors-
sáL paprikával keverve, az emberiség legszentebb
érdekeiért dobogó sziv és a forró hazaszeretet..Mint
katonatiszt éveken át járt-kelt Ausztriában és azzal
at érzéssel tért haza, hogy bú nyomja a' honi föl*
dét, ahol csak a lába tapodja.

Aki tanulmányozza az akkori időket, megérti,
hogy Ludas Matyi kaczagtató története voltakép
egy. hazafias sikoly, mely arra volt szánva, hogy a

ágysággal önkénykedő nemesség szeméről le-
tlpje a halyogot. E munkájának czélját maga a

az előszóban a következőkép magyarázta:

.Hajdan ütlekkel magyarázták a mi atyáink
Hogy mi az alsó rend törvénye ? kinél az igazság ?
A ki erősebb volt, ugyanaz kényére bitangolt.
A lepocsékolt nép dühös indulatja kanótztzal
Adta jelét olykor bosszújának, de oroszlán
Szive kevésnek volt, hogy mint Matyi visszapofoua
A mi goromba tsapást vett a zabolátlan erőtől."

Ime megfejtve a titok, hogy Lúdas Matyi
miért vergődött olyan nagy népszerüségre az égési
országban, mert nem ugy tetszik, mintha az ő fel*
jajdulásában az örök-váltság előtti szomoru idök
parasztjainak jajszavát hallanók. Vagy félszázadig
szálló ige volt az országban Matyi fenyegetőzése t
H á r o m s z ö r v e r i e z t k e n d e n L u d a s
Ma t y i T Í s s z a .

Abban az időben, amikor a nyelv és vers»
forma szabályozatlan,' már az is hagy érdem, ht
valaki jól és hozzá még magyarosan tudott ver-4

selni. A magyar költők akkoriban nagyobbára a
klasszikusokat utánozták szolgai módon. Az eredeti
pedig élvezhetetlen volt, A csermelyről és zephirről
zengtek. A korról és a kornak nem mondtak, nem
is mertek mondani semmit. Gyöngyösy után Cso*
konai és és Fazekas az elsők, akik nemcsak elvont
dolgokról énekeltek, hanem a kor életét és eszméit
szőtték a költészetükbe szilárd kézzel, erős magyar
önérzettel a hivatolt poéta érzéseivel, humo*
iával és látnoki tehetségével. Fazekas, Debreczen
házi poétája és első kalendáriumainak szerkesztője
olyan keresetlenül irt, mint Kisfaludy Károlyig
egyetlen poeta sem. Tehetségének nem volt szük*
segé, hogy minták után induljon. Másoló költőnek
nem is lehet akkora hatása, mint amilyen neki volt.
Pedig ő kemény nyakú kálvinista létére épen nem
kereste a hatást. Az életirója' emliti, hogy a verseit
rejtegette és igen felháborodott, mikor egyszer rajta*
csípte egy leány-rokonát, hogy- egyik versét másolja.
Miután kegyetlenül végignézte a leányt, összetépte
a költeményt és felháborodással mondta:

— Magamnak irtam, ne kutassa senki.
Lúdas Matyiját, amelyhen a nemesség bűneit

annyi keserü igazsággal ostorozza és olyan erői
módon gúnyolja a. bűnhődését okulás} miatt, az egéé*
országnak irta, de az érzélhü költeményeivel önma*
gát gyönyörködtette. Lelkének e nyilvánulásaít
nem akarta a világ piaczára dobni. Sok elveszett^
a költeményeiből, a megmaradottakból ime egy
szép vers :

Halkkal ingó lanyha pára !
Szaldogáló harmatok !
Kis furulyám lágy szavára
Tiszta hangot adjatok.
Lengd bé véle gyenge szellet
Sik mezőnk határait,
A juhász a nyája mellett
Hadd fülelje sarjait,

Mig az este biborozza
A lement nap hajnalát,
Mig az éj betsiljagozza
Szétterítve fátyolát,.
Addig a menny földre hinti
BaVsamának harmatit,
S uj erővel áldva inti
Uj örömre illatit. -

, A mai modern hivatalos és nem hivatalos
poeta eiőtt száz évvel ime igy verselt a debreczeni
poéta a kedves kertje fái alatt. Fazekas Mihály, aki
ilyen szép költeményt tudott irni, annyira neín tar-
totta magát költőnek, hogy felcsapott katonának,
hét évig közhuszár, azontul huszártiszt'és huszár-
főhadnagy volt. Mint ilyen megfordult a Napoleon
ellen viselt háboruban is. Mikor hazakerült Debr#~
czenbe, botanikával foglalkozott és füvészkönyvét
irt, melyet sok ideig tanultak a református főginl*
náziumokban. Debreczennek nem minden költő-fia
volt ilyen szerény, mert harmincz év; előtt egy poéta
arra kérte a várost, ha porhüvelyét elnyeli, vagy
amint ő irta: „elnyelendi" a drága szülőföld: emel-
jenek neki szobrot, amely büszkén hirdesse az utó*
kornak az ő nagy szellemét.

Debreczen ma nem mondható szigorúsággal
annak a vaskalapos városnak, amely hajdanában
Tolt, mert nemcsak ismeri, de már méltányolni is
tudja azokat a költői tehetségeket, akiket olyafl
büszkén vallhat magáénak, mint Fazekas Mihályi
és a Ludas Matyi hires szerzőjét, Csokonai" felejt*
hétetlen kortársát és legmeghittebb barátját. El*
ismerés a Csokonai kömék, hbgy a Ludas Matyi
szerzőjének emlékét maradandóvá teszi.
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KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (H)

XVI.

Szkromnyi Nyikitics Pál, a , Falat keay ér s

czimü jótékonysági egylet titkára, a maga
lován, egy jói táplált szürkén hajtatott a Sutii-
gina, tábornokáé házához, lassan leszállt a
száökából lassan í-s méltő~ágo-an ment fel a
kapu aíá ea szives lecre^zkciéssef intve fejével
a kapusnak, megállt ogy tükör pUitt. hogy meg-
nézze, rendben van-e rajta minden ?

Nyikitics Fal bement a terembe. Ott niár
több. jótékony hölgy volt jelen. A hölgyek rjry
nagy asztal mellett ültek é.- élénken beszellek.
Nyikitics Pál megjelenése mm'invájukra kelle-
mesen hatott : nénit-lyek felkeítek e- eléje síel-
tek, inasok szivesen ínte^ettfk neki.

— : Bocsássanwk meg. inesdaines — szó-
lalt meg Nyikitics Fál. hatásos állásba helyez-
kedve az asztal végén, (frakkban volt. bodros
elejü inggel, melyre szépen hullott le sürü
szakálla) — egy kissé megkéstem. Visszatar-
tottak az ülésbea. Reménylem, hogy pardont,
kap bünös fejein.

— Ke reménykedjék! — felelt a házi-
asszony, aki egy másik ajtón jek-nt meg a
teremben — jól tudja, hogy nem minden bün
számíthat bocsánatra.

Nyikities Fál alázatosan meghajtotla a
fejét és ugy kisérte tekintetével a tábornoknál
az ő-elnöki székéig.

Sutiigina tábomokné magas termetü, mint-
egy ötven éves, megtelt asszonyság volt. Régi
divat szerint vukliknt viselt s ez nagyon jói
illet neki. Arcza nem vált ki sem szépség,
sem kellemesség által; hegyes orrával és
apró szemeivel valamely ragadozó madárhoz
hasonlitott.

— Becses engedelmökkel, mesáames. meg-
kezdjük a dolgot — szólt Nyikitics Pál, leülve
az-'elnöknő mellé és kinyitva iraüáskáját —
megengedi, méltóságos asszonyom"?

— Bár nem vagyunk teljes számban —

felelt az — mégis azt hiszem, hogy elkezd-
hetjük. Ah, ime!

A terembe lassan Olga jö.tt be. Arcza
halvány volt. Egészen feketébe volt öltözve,
ami neki nagyon jól illett s amit mindjárt
észre lehetett venni a többiek irigy pillan-
tásaiból.

— Kegyed ma megkésett, ma éhére! —
fordult a tábornokáé Olgához, de az szótlanul
nézett rá nagy sötét szemeivel, s e tekintet
hatása olyan volt, hogy a tábornokné szüksé-
gét láttá, fiögy megjegyzését enyhítse, s hozzá
tetie még : :— szokása ellenére . . .

Olga kezet fogott a legközelebbiekkel.
szótlanul meghajtotta magát a távolabb ülők-
nek s leült a szokott helyére, a „Pislogó sze-
me"ske~ mellé.

Kz a kis, csinos, mintha csak elefánt-
csontból faragott hölgyecske a megtestesült
izgalom volt. Alig ült le Olga, ő rögtön el-
áras/totta azt kérdésekkel, valami leveleket és
telegraianiokat mutogatott neki s oly hango-
san kezdeti beszélni, megszakítva maga-magát
is. hagy'az elnöknő egynéhányszor szigoru
pillantást vetett feléje.

Nyikitics Fál előszedte az aktáit és el
kezdte a mult ülés jegyzökönyvét olvasni. Fo-
lyékonyan, szépen, hangulatosan olvasott, mintha
az nem is száraz jegyzőkönyv lett volna, hanem
valami érdekes regény. Az elnöknő harmincz
rubelt adott be. amelyet állitólag gyüjtött,
tényleg azonben a magáéból fedezett, a „pis-
logó szenteeske" elpirulva tett le az asztalra
egy kék bankjegyet*), a többiek Id három, ki
két rubelt.

Nyikitics Pál összerakta az áldozatokat,
összeszámolt é? fejet csóvált.

— Kevés, mesdames, kevés, — mondá
— a nép szüksége egyre nagyobbodik, az
adakozások pedig (itt megvetöleg lóbálta meg
a levegőben a bankjegyeket) oly elenyészők.
Okvetetlenül meg kell kettőztetnünk szorgalmun-
kat, uj tagokat szerezni.. .

Itt Olgára esett tekintete s éözevévén,
hogy az valamit mondani akar, elhallgatott.

— Nyikitics Pál, a2 én hozzájárulásom

•*) Tiz rubeles.

még nincs ott — mondá Olga — legyen szi-
ves ezt is hozzá tenni.

IS ezzel egy boritékot dobott oda.
A titkár felvette a boritékot s kivett abból

tiz darab százast.
— Ezt kegyed gyüjtötte ? — kérdé hitet-

lenül a titkár.
— Nem — mosolygott Olga — ez az

én pénzem. Oda áldozom!
Nyikitics Pál szétnézett a társaságban és

rögtön észrevette, hogy vihar van kitörőben.
A jótékony hölgyek árczai elkomorultak.

— Méltóztatik a gyűlésnek Bargyin
asszonyság adományát elfogadni ? kérdezte hi-
vatalos hangon Nyikitics Pál anélkül, hogy a
borítékról felnézett volna.

— Elfogadjuk, elf . . . kiáltott fel a
.^Pislogó szemecske", de hirtelen elhallgatott.

Sutiigina tábornokné felállt egész mivol-
tában. Arcza vörös volt, apró, ravasz szemei
szikráztak.

— En azt hiszem — szólt — hogy mi-
előtt ez adományt elfogadnók, meg kell várni
a választmány határozatát.

A tábornokné fenyegető tekintetének ha-
tása alatt mindenki hallgatóit.

Nyikolajevna Szerafina megsemmisítő te-
kintettel nézte végig Olgát, aki elfordult.

— Kérem, tehát a választmány tisztelt
tagjait — mondá Nyikitics Pál, fejét lehajtva.

A választmánynak három tagja volt: ő
maga, a tábornokné és egy báróné. Mindhár-
man kimentek a szomszéd szobába s alig nyi-
totta ki előttük az ajtót Nyikities Pál, a tábor-
nokné az izgatottságtól pihegve vetette magát
egy karosszékbe és kiabált :

— Mily vakmerőség ! Mily hallatlan me-
részség ! »

— Méltóságos asszonyom, kihallatszik —
figyelmeztette őt az óvatos Nyikitics Pál.

— Hát bánom is én, ha meghallja is.
Annál jobb ! Nekem mindegy ! — kiabált a
tábornokné — hadd hallja meg az a maga
hitványa, a jött-ment, kitartott szerető.

— Méltóságos asszonyom . . . Nyikola-
jevna Szerafina r-^ könyörgött Nyikitics Pál.

" (Folytatása következik.) '

mmt

ank- és váltóüzlst r.-t.
A magy. kir. szab.

a
főelárnsitója

i huzáshoz
1898. május 11. és 12-ére

ajánljuk a sorsjegyek mielőbbi megrendelését.
A sorsjegyek ára s

* A májuá U 12 iki b ú z á s r a :
Efész sorsjegy . . . . . . ,.. $ frt — kr.
Fel sorsjegy.". . . . . . . . . 3 . — .
NegYed . 1 , 5 © ,
N y o í c z a d s o r ? j e g y . . " . . . . — _ 7 5 .

Xínd a 6 anxásra:
Eírész sorsjegy ."*. . 8O frt.
Fél sorsjegy 4O ,.
Xagved 30 ..
Xyaiczad sorsjejr . . . . . . . . r ó ..

Tmrvmxmtek ktwúnatrn Ingyu.

Váló'
dí franczia különlegessé-
gek eaakis F. Bergúe-
rand fils legliirnevesebb pá-
risi gyárostúi legelőnyösebben

beszerezhetők
Polgár Sándornál

Budapest,
VU., Erzsébet-körut 50.
p|B~ Részletes képes srjegy-r
zék ingyen és bérmentve kül-

* detik. ~Stt

MtiSlAKI ItiOOÁ.

* o 9 a n m e

\jDUDAPESt
ifítzeum-korui15.

E l f d

Előfizetések és hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VJŰtX. kep. } ajózsef-köircrt; ssz.

A ttYMri és nyári idöszakra
Taló tekintettel

áruházam oly annyira van feüial*
mozífi czipőárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kívánalomnak
eleget tenni. Árahn oly el-
«6k,begy valóban lámulatos.

f é r f i a k n a k .
CcufOB czip&, egy darab'pitüng bőrből 8.—
Borjubőr betétes czipő . . . . . . . . . . . . é

; . . . . . . . 9St
Borjubőr, keztyübőr-szárral, 'elegáns . . . . . : . . , . . ' , ' . 8.80
Divatos barna szinü, bergsteiger czipő . . . . . . . . . . . . 4'.
Divatos barna szinU czugos czipő . ! ! 4!—
Divatos szinü barna borjubőr, elől kapcsos czipő . . . . . . 4 38
Divatos zöld szinü előlkapcsos czipő 4.50
Divatos szinü barna félezipö 8.5C
SiaMuI&k czipő, világosbör vagy keztyübör szárral 4.20

H ö l g y e k n e k .
ííöi lasztin czugos czipő, 16 czm. magas selyem ezug . . . . SUÍO
Kergekor czugos czipő 8.—
Divatos szinü barna fiizös angol czipő . . . . . . . . . . . . 8.26
Divatos szinü barna gombos angol czipő 8.40
Divatos zöld szinü elölfüzüs czipő 8.40
Nőizergebör gombos czipő 10—12 gomb magas 4. • frt szalon-lakból 4.—
Divatos szinü barna félczipő 240
Zergebőr regatta-czipő, kötni valo 2.40
Lasztin regatta-czipo, kötni váló . ; . " . . 8.28
Óriási választék mindennemü divatos barna és zöldszinQ valamint
fekete bőr gyermek-, gombos- és fűzős Czipőkben. — Vidéki randelé-
lek pontosan cszközültetnek több száz divatos ábrákkal ellátott

árjegyzékem ingyen és bérmentve. Tisztelettel 528

AGULÁR E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
a New-York palotával szembea.

A „Tökéletesség" tel
jesen biztos, ártalmatlan

antisepticus

hölgy-óvszer
(nem gummí) fertőző betegségek
stb. ellen, 1 doboz 20 darab
2 frt, 12 drb 1 frt 30 kr. haszn.
utasítással. Postadíj 20 kr.,utánv.
lő kr. Főraktár: Füredi !•.,
Budapest, VU/l., Ovoda-utcza
2*i azám. Discrét szétküldés.
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A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései 1898. április 13-án:

4
4
4
3>t
S
4»t
4*1
3

4'i
Viz
4
4
4
5

4 :'1B
4»/w
4
4
4
5
S

a.) Mmgjmr ilUmidóMég
aranyjáradék . . .

10,000 fitos
oronajaradék . . . 98.20

92S9
1876. keleti vasuti kölcsön . . . ; 122.—
ls39. évi államvasuti aranykölcsön . 1 1 3 ; $
1898. . , ernstköícaön A ioB.45
Vaskapukölcsön 4 90.75
1870-kí nyerem.-kőlcsöa. 100 M o s
1870-ki , 50 .
Magyar regále-kárt. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . . . . .
Magyar földUhenn. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . . . . •
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Herr.-Szláv. Jelz. főldv. kötvény .

b) Ositrdk álíamadósaág.
Egyes, járadék papir febr.—aug,.

, a , máj.—nov .
Egyes, járadék eztlit. jan.—júl. .

ápr.—okt. .
Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajaradék
Aüamsorsj. 1854. évb. 250 frt p.p.

1860. , 5UO „ o.é.
18«0. , 100 , . ,

, 1884. . 100 . . .
l 18«4. . 60 . . .

Ideges államadósságok.
Bolgár államv, zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön

. , (osztr.

SOOK2000 4

7J«
i s -

8000 K
saB*K

1 0 2 — f 192-59
102.- , 102.50
102. - 1O2.SÍ
lOí— laZ-Sfl
1Í2J5 , 122 .5
102— I lOí.50
M3.H' iw.se

!í 143.2$' 144.25
» J — i I B I . -
193.JCJ 19?Jt

100 5

4»/i

3
4Vi
4»/i
4
4V«

4»/i

4»/s
4
Vi*

5
5
S
SVt
V,i
s
41,
5

110.51
35.50

111.50
36.50
37.SS

ll. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsőc
Budap«st föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1897-ki kölcsön*
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

m) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Egyes, bpesti fővár, takarékp. . .

, . » . koronaért.
Kisbirt. onz . földilit.. •

• > • SO1'* év kor. ért.
. » . 50l/s érre . . .

Magy. agrár- ea járadékbank r.-t. .
Magyar főldhitelint. pap

. , , 41 évre .
, . kor. ért. 50 évre
a . kor. ért. 63 évre
. . szab., talajjav.

Magy. rásüt. kötv. 50Vs évre . . .
a a a SO évre kor. ért.
. » , 50 évre 105','a.

Magyar jelzáloghitelbank

. 50 évre kor. ért . . .

. kőzs. k. 50 é., vf. llOfrt.
a közs. kötv. 50 évre .
a közs. kötv. 50 évre .
, nyer.-kötv. . . . .
. . osztr, felülb.
. nyer.-jegy
a , osztr, felfilb.

. » nyer.-kötv. , ,
Magy. orsx. közp. takarékp. . . •

> , kor. é r t

Magy- takarékp, közp! jelzálogb '.
• • . > kor. ért.

.közs-k.

Osztrák-magyar bank 4£WÍ évre .
, , , 50 érre . .

Pesti hazai takarékp, közs. kötv. .
. , . zalogL kor. éxt.

Pesti m. keresk, bank

I l l , közs." ki Í1Ó frt
. . . , k o n . k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi iat. kut.

AJiina takarék- és hiUlintézet . «
Aradi polg. takarékp. 4O é v r e . . •

tóéllOtt

97.751 m
100.- tti—
88.25 tt-75

100.- Id
98.25 100—

lOO^
100^5
9 8 . -

1 0 3 . -
102.50
100."
98.59

108. -
9."5
97.75

250000
150008;

V. Bankok részvény*!.

Aofel-esctrák bank
Budapesti bankegyes&let. • . •
Elsö magyar iparbank . . , , . .
Fiume; hitelbank
Fővárpti feank r.-t.
Bpesti gir»- és ptnztár-egylM .

; Hazai bank r.-t
' Hennes magy. ált. váiioitzltt t.
: Horvát k»resfceJeliQÍ bank . . . .
: Horvát leszámitoló bank
1 Horv-szíav. orsz. jelzálogbank . -
; Magyar általános hitelbank . . .

Magy. ipái- és keresk, b a n k . . .
! Magy. jeizá!o;5iitelb. I. kibocsátás
; Mssy. jeizáíothitelb. IL kibocf. .
! Magyar kereskedelmi r.-t
• M. leezám :í. én penrvátt^'bank .
' M. tatarékD. közp. jelzálogi*. . .
; Osztrák hitelintézet . . . . . . .
i Osztrák-magyar bank
! Pesti magy. keresk, bank . . . .
' Unioback . . . . . . . . . . . .

158—
107.50' 104.50
17t,— 180.-
103— 104—

1 0 — 82.

111.50
120.-
130.—

121.—

Itt.-

u 9 Ü
11413.-

29S.—

Vf. Takarékp, részvényt!.

Belvárosi takarékpénztár . . . . . .
Budapest, HL k. takarékp. . . . j 1 0 9 —
Bpcst-erzsébetrárosi takarékp.. . ! 8 1 . —
Bpesti takarékp, s orsz. zálogk. r.-t.' 22 •—
Egy. bpesti fövárosi takarékp.. . íj 1175
Magy. ált. takarékp ! 3 0 ) . -
M. orsz. központi Ukarékpénzt. . 1 7 9 0 —
Pesti hazai takarékpénztár . . . 8 1 5 0 —

100 —

101J5

VII. Biztositó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság

| Bécsi élet- é s iár.-biztintézet . .
1 Elsö m. ált. biztositó társaság . .
j Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
i Lloyd, DÍ. viszontb. t á n . . . ,
t M. jég- és viszontb. r.-t. . . • .
' Nemzeti baleset biztositó r.-t. . ,

Pannonia viszontb. intézet. . . .

VIII. Gőzmalmok részv.

2 2 -

259.—
3 2 9 —

3Í25.—
I 118.—

80.
120.—
11».—

.1075,

1 *
135. •

12*!-"

193.-

50?'

17:
2 8 8 . -

104.—
112—

8 2 —
22KE0

11 C —
305 —
7 9 5 —

8 2 0 0 —

2 8 2 . -
3 3 9 —

12.90!
10000 K. 200 5

S.SO; 40000JK- 200|5

„ . „ , 2005~
7800 K. 400 5
1600 2000

129ODI 180Í -
laoaojK. aoo -
2Ű00 290 -
1250. 100|

1.50; eOQOlK. 100,
fr. 15,2O0O00!Fr.2D0 5

25.-

15.

Névért.

120—
8 8 . -

1 2 1 , -
121.—

1085.-

238.—

12—

ÍÖ—

1 4 Í -

!

0 —

fr. 4 —
2 1 —

7 94«/M
1 0 -

9.94«/w
1 0 . - j

8.87/10

fi

10015
100 -
2005
105 -
100 5
100 6

lir. 3 1 —
9.84«/»í

ioo
1001 -

K.S00 5
100! —

Ar. 200;5
5005

K.200 5
200 -
100 5
200J4

K. 2 0 0 5
200 -
2005
200j -
20015
100 4Vi
109 -
100 -
100 -
100 -«•

K.1000 —
A. 200 5

2005

Magyar ruggyantaáru-grú . * • •
Magyar vasuti fornlsai r.-t . . .
Magyar villamossági r.-t. . . . .
Nagyszebeni vUlamosma r.-t. . •
Nemzetközi viilamostáts.. . . . .
Nemzetközi waggonkölcsonst. • •
Popper Iipót faipar r . - t . . . . . .
Quarnero r é s z v é n y t á r s a s á g . . . .
Royal nagyszálloda r.-t. . . . . .
Ssegedi kenderfonó-gyar r.*t. « •
Sziszeki tárházak r.-t
Telefon Hírmondó r.-t. . , . . .
Török doháayegyed r.-t . . . • •

Xtll. Közleked, vál), részv.

Adria m. k. Ung. haJ6 r,-t
Aiadi és csanádi r.-t
B&rcs-pakráczi vasut. . • .
Budapest alagut-tarsulat..
Bpesti közuti vasp

. . . >*. ifstj.

. . elv. jegy
Bpesti villam, var v a s u t . .

. . . . «l».J
Bpest-szt.-16rinczi h. #. vasut

Bpest-ujpest-rákosp. vasut. .
Debreczen-hajduaáaásivasut.
Déli vasut. _ _ _ _
Elsö cs. kir. dunagőzha|6-t. . .
Gölniczvölgyi vasut e l s ő b t . . . .
Gyö.-sopron-ebenfurti vasut . .
Kassai közüli vasut . . . . . .
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r.
Maicy. íolvam- és tengerhaj, r.-t.
Magyar-gácsországi vasut , . .
Magyar n. é. vasutak r.-t. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv..
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r..
Nagykikioda-nagybécsker, v. r., .
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut

Szlavóniai h. é. Vasut e l i . rét iv .

170—
15?—
WS—

árt

irt—
13/.-

l . - i l * . -

4 1 —

211. - I

48.*-

iii.-

ii?1.8.-*
2lS.bO 2M.a9

483*—I 403!fÖ

2 » - 2ÜZ
273.W 274.-
130— 1 3 1 —

81 — 8 J —
102.-! 10J.-

•SIH

97.75

100— iWM
„ 9 8 « : 9S3S
,j 100.—! 101.—
hiti.-; m—

11a - '£
| w . _ t 20—
ji 2-J-— 21-—

1 1 C 2 - 7 S I S H !
! 1Q&25 | WL3S
• 100.25 Tflt.25

! 100L— M l —

Concordia-gözmalom r.-t ;j 289.—
. els.rész.v. j 3 8 2 — < —

Elsö bpesti gőzmalom !; 695.— | 705,-^
Eizáébet-gözroalom ;• SS .— , 272. - I
Lujza-gőzmalom . . . . ! > 1 5 ' . — 1a7.—I
Pesti hengermalom i: 6< — 0 5.—I
Pesti mohi. éssatők !>290.- 2 ) 8 — 1
Pesti Viktória-gőzmalom . . . .

IX. Bényék és téglagy, r.

1 8 -
5-5
3— i

20B0B1
35081

15000.
5009
210B 160 —

S
100-40
100.40

MI-4S

S;!£i

•—'SBXM!

14—!

„ . ; 40 évre . .
Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. ursz. bank . .
Debreczeni elsö takarékpénztár. .
Erdélyr. m. jelzálogbiteib.40évre .

. . r- 40c.visszafiz. t
Horv.-sxlav. orsz. jelzálogbank - - r

. , , , .. köz-égi kötv. ll
Nagyszeb. a l t takp. 3l» s é. .H0 frt -,

, 40évre;i08 frt f
I , 40évrenLkib- í
l l SáévrelY.kib. í

Kagyszabwi földhitelintézet . . . [

Itt— | —•"*

S'tJK-Á»! —
3751 2905

ioaooK.a» -
•OtOi 1005

! Bpesti tégla, és m é s z é g e t ő ' . . . .
i BpesE-szenUőrínczi téglagv. . . .
! Egy. tégla- és'czementgyár . . .

Eszafcm. egy. kőszénb, es iparv..
Felsőin, bánya- é s kohómü . . .
István téglagyár r.-t.
Kassa-somodi kőszénb, id. elism.

i Kis-sebesi gránitbányák
i Kőbányai gőztégiagyar
| Köszénbánya és téglagyár . . . .
! Lechner rákost t é g l a g y á r . . . . . [
í Magyar asphalt r.-t.
; Magy. ált. köszénbánya r.-t. .

! Magy. gőztéglagyár r.-t. . ' . . . . Si
1 Magyar kerámiai gyár . . . . . .
\ Péteiiiégyi téglaipar
• Salgótarjáni köszénbánya . . . .
j Ujlaki tégla- és mészégető . . . .

X. Vasművek és gépgy. r.
Elsö m. gagda«ági g é p g y á r . . . .

j .Danubius' hajó- és gépgyár . . t S 7 . —
> Ganz és társa v a s ö n t ő d e . . . . . ; 20-10.— 2045.-^
j i lasyar belga fémipargyár r. t
• Nadrági vasipar társulat . . . . .

^Sicholacn* gépgyár r.4. . . . . J{ l l t .—' f 1 tts^-
Rimamurány-salgótarjáni vasnra
Saiilick-íéle vasöntöde . . . . . . | | 9 F.-— 1.9%' .—
Teudloff és Dittrieh gépgy. A. sor. {• 1?S.— 145.—
Weitzer János gép-, waggongyár.' ~ * ~~"

2 8 — S 24i —
9\-\ 9 . -

202— 1 203—
107— I 108.—

7 . — K —
2 ' — 2P—

10J— 105—
7i€.— 1 790—
JK2.— ! eöí.—

I M —
S3 —
117—

1C8— l 10 .—
8 i — i' 98—

159— | 182—
85—! 87—

62 — j É27—
250.— 252—

SS-1 — -

Osztrák földhifelint nyer.-kötv. .

Temesvári el*5

IV. Elsőbbségi kötvények.
Adria m. kir. t hajóz, r.-t . - .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért .
Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
Bpest-pécsi vasut . . . . . . . .
Deli vasut
Else cs. kir. sx-dunagSzhajázásit
Elsö spédium- és csanQisxtgyár r.-t |
Kassa-oderbergi vasat 18SÍ, cztW |

" _- iasi, ezast |
1391, arany ;

, (oszt m ( i a , ««• I
Magyar forymm- és tgBg^m^r.-i. )
Magvmr-gácsorssági vasut L ^ - - j

_ il. sm. •
" * «xtet. . i

Magy.ny. v. (ízékesf.-fyőr-gráeav.}
. . . 1874. ü l

Magyar v. els. kölcsön. - . • - »
Osztrák-magyar áflamv. JCT- •*

m X. iftwlSSB
Pesti Liéyd-

&AS

TMMl

- C - l

4-—í

XI. Könyvnyomdák r.

„Ahenaeum* írod. és nyomd, r.-t
Franklin-társulat . . . . . . . .
.Kosmos* mflintézet. . . . . . .
Könyves Kálmán r.-t.
.Pallas* irod. és nyomd, r.-t . .
Pesti könyvnyomda r.-t. . . . . .

XII. Különféle váJI. részv.

Általános -waggoakölcsönző . . . .
Jkpoűó" kőougfinönütő-gyir r.-t..
Bantlin-féle vegyi gyárak r.-t. . .
Bihar-szilágyi olajipar r.-t
Bpesti á l t villamossági r.-t i s^»

" S Ö ; 100 ~— E k ö magy. betűöntődé . . . . .

m g 309! _ Elsa magy. reszvenyserfözödo . .
* 2 i S B _ Elsö magy. sertéshizlaló ,

g «L Ss^sSSJ^::!1

y£L , 100} Elsö pesti spódium-gyfr . . . . .
•.:tájM g B Fiumei rizshántoló-gyár . . . . . 41

S t 2011 — ' Gschwiadt-féle szeszgyár . . . .
S S i 28t'~— Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .

« D B ' K . W 0 Í — i Hungária* mötragva-s kénsav-gy.
sSS MO — Jotdán Viktor-féle bőrgyár. . . .
s 9 ' " S — m * • >-é *!*'**!mt
S S 288 — Kiielgyir részvénytársaság . .

CTO K.»0 _ KSbányai kÜiíy-serfízSr.-t. . .
SoOOcLse - Kőbányai polshri *KOXÍ> r.-t ,
^ S W4 Magyar Czukoripar r.-U A. sof.'

""' H t f — I Magyar féa»*és Uonpaáru-STát

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy .

n . osztr, f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . . . .
, . nyeremény-jegy . .

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. évről. . . .
Budavárosl sorsjegy •

:, . osztr, f e lü lbé lyegzésse l . . .
,Jó sziv" egyesületi sorsjegy

, . , osztr, felülbélyegz.. .
Magyar vörös-kereazt sorsjegy .

. > « « oszt. felülbélyegz.. .

. . . . nyeremény-jegy. . .
Olasz vörös-kereszt sorsjegy

. . . . osztr, felülbélyegz.. .
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy •
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . . . . .
Pálffy s o r s j e g y . . . . . •

XV. Pénznemek.
Arany, cs. és kir. veit

, , „ . „ kör
. osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . . .

, , 20 frankos
, 20 márkás
, török aranylira

Kémet birod. vagy egyénért.bankj. (100márka). .
Franczia bankjegy (100 frank) (M.). .
Olasz bankjegy (100 Ura)
Papirrubel darabonkint
Roman bankjegy (100 lei) .
Szerb bankjegy (100 ezast d i n á r ) . . . . . . . .

XV>> Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi írtért . . . . .
Brüssel. . . . . 100 frankért
London 10 sterlingért . . . . . . .
Németbankpiacok 100 márkáért
Olasz bankpiacok 100 Uráért • . . .
Páris . 7 T V 7 . 100 frankért . . . . . . . .
Svájczibankplacok 100 „
Szentpétervár . - 100 rubelért . . . . . . . . .

^Z'írn-!

| 6 1 V

0 —

• 0 7 . -

450-Z

B MS-—"
n U
!

XVH. Határidőre kötött értékp.

Április hó régin

Man* •»°TÍ*»a*5;. í
Magyar korfnajaradék . .
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank
Marvar ialzálos biteUwik . . . . . . . . « * • • • • • •
Magvát leszámítol* és péflsráltt bank
B i m a i o u r á a y i m o t . . « . . . . » » • » • • • • • •
Osztrák hitelintézet
Dél ivasut . . . . -
Osztrák-magyar államvasut

4Ít!
IM.-

W1.L-,
207.5J
2 1 2 . 5 0 I 21J S8

212!-. í í i ! -
9 7 — *7.ao
0 2 — « . -
82—í 8 7 . -

100—
100.

10L-

•.10 ;.g
8.70 IM
1.84! 1 *

189.58 171.50

M SÍ
8.-1

10.30
2J0

*

10.JÖ
M

?
20.15

204.50
•7.25

5.61
142
9.M

11.7a

58JJ

1».7ÓÍ ««*•«
58. 5 * •*

11.79

£91*

48.15
i.a

«0
47.35

1Í1.-1121.21
98.28 88.48

S7S.25 370.78
102.75 103.-
251J0 285 . -
2i2— 25248
153.731 U4M
3S5.2C
. 74.50
344.S0

15fc.49
7f.»

3M.7S

Leuátnoló árfolyamok

420—
1 3 3 5 -

l iagy . ált. ffitelbank.
Osztták biteUBtéxet .
iMagynr aranyjáradék;
Magyar koronajáradék
|Egy;'lpr*S,í |TOÉŰejWk;
Magy. ielzáloghitelbank
\wtqfv :iiMÉkji3iMtoló bank
Bima-Mnrányi v a s » S í . - t

I t t . f&v." takarékp.'
i f iz. kozp«Ü tatp.

3 7 5 —

1 2 1 —
99 50

1 0 » -
2 5 5 -

187.

HU-

gyas. tégla- esczemenlgy.
asakmagy. Uaséak. f.-t.

Felsom, bánya és kohóion
Kőszénb, és tegUtgyár r.-t.
Magy- alL k6s«tnb. r.-t.
Magyar asphalt r.-t . . .
S2g6-Tarjaai ttszénb. r.-t
Ujlakitegtagyarr.t.. . .
Els* magy* Sas4. gépgy.
Qaas-féla vMOatOds r.-t.
Schlkk-fUe vasftatM* r.-t
Adri* m. k. tengarhaj. r.-t
Xtt wagfoakftks. r - t . .
K&báByaT polg. sarfos* r.-t
Magy. ccukftápar r.-t . .
Bp.-st.-lőrincsi téglagyár
Budapesti vfflamossÁglr.-t
Nsmsetk ak«lostNsmsetk. wag8ak
Bp. kftsuto vaspárra társ.
- • -vULvSroai ras«

15t!-

St:



20. oldal. —" Budapest, 189a ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, április 14.

SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1888. ápriüs 14-éa,

NEMZETI SZÍNHÁZ. MAGY. KÍR. OPERAHÁZ

Évi biúti 82. Havi bérlet tv

A v e l e n c z e i
kalmár.

Vigjáték 5 felvonásban. irtaSchak-
spere. Forditott* A.í ZiíjmoaJ

Szeméivek:
Velenczei du§e í-zi^etij
Maroc-oi herczeg h'unn
Axra»oni herczeg Pálfi
Antonio Szaeívnv

'Iratianu

Shvtc--k
Tubái K
Lanc-íut üobbo V
Üreg r,.,bbo <i

Mitiálvfi
L'jhazi

fmok
Leonardo
Balthazár
íitephano
í'ortia

Mo!nar

Paulay
Abonyi
H«?gyJ#i M.
K.Vierő
Cs. Al?ze?i

Kezdete 7 órakcr.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi játék nyolcz
képben, dalokkal es lánczczal.
Irtak: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjet összeállitotta:

Fekete J.

Személyek :
Koltay Jenö
Katalin
Béla
Kvárády
Howard .
Tarnay Akol
Emerenciia
Tábornok
Segédtiszt
Boriska
Öreg paraszt
Petike, unoiája

Bem tábornok
Petőfi százados
Mikulák Janó
Krauszbá< si
Kozákkáplár

Kezdete -

Mobiár L.
Htttyey A.
Bessenyei

Szentmiklóssy
Szilágyi V.
iványi' A.
őzilassy
Áriám L.
Kardos
Csik L

Mátrai J.
Tóth M.
Vár*di P.

<iabúnvi
F.nen.ii K.
.Sziklai K.
Aessenyei

órakor.

Kri bertei J9. Kaix beiíet %
Leju Lili k. a. veadegfeliepíSTei:

A tévedt no.
Opera 4 frlvuaasban. ZeaéjeS
i7.-rzet:e : Verái. Szövegét irta :

Személyek:
Vftlcria VioU-'.U Leju Üli
Btívj'íX, Fiura Gabes X.
Anaiuti ' Val«tt V.
r.Tinúnd Aifpíd Arányi
i;~rmori»i tivör^y Takáts
• lufton Vicomte Daiaoki
I>up!i.>! b.'.'ó Komái
U Oöigny marqais Hefe<iás
Gren'jviile, orvos S/«ní.*öi
Fiura ins,sa Sisa'ay
'jm.Tuppe Jtibász

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Pálóczy B*;rta eL;ö K!I<-péíe

A Szultán.
F.reilpti operette 3 falvonisfesa
Irta és zenijét szerzette Verő.

Szernélvek:
Sztílim, szultán
Bimbasi
Bülbül
Kaftin
Ali.fö>;jinok
De Korain Gastoa
Rose!ane
Délia

Palócz? B.
Karsai
Sémeth
Váxcat
Tollagi
Ksnedich
Küry Kláia
V. Margó
M. Csatái

Fatime
Müezzim

y f f
KJucsis

Kezdete 7- óiakor.

VIGSZINHÁZ.

658. szám. 658. száju-

Feri kisasszony.
Amerikai bohózat 3|feLvoaásban.
Irta: M. Morton. Forditotta:

Mihály József.

Személyek:
Frank Staynor Tapotyezai
Fred Anderson FeHTfesi
Byron Mac Stuff Góth
Anagybácá Hegedős
So per, komornyik Szerémi
Veata Deüi E-
F.dsa ' VársáHví L
Marni kisasszoay; üökó I_
Chetwyndné R. Bastagai
Cosetté, szobaleáay Betzétei L

Kezdete fél S órakor.

Butort
nagy választókban, asztalos, kárpitozott és

szalon-berendezésekéi eladok üzletem feloszlása
miatt gyári árban. 699

$ufapesH asztalos és kárpitos
butorcsarnok,

VU. ker., Dohány-utcza 2. sz. I. em.
BLICKENSDERFER

amer. gyors-irógép (klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létező összes rendszereket
felülmulja tartósság és meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja. Irása látható. 60%-al

olcsóbb, 33*
SCHULHOF GYULA

V. ker., Váczi-körut 80. sz.

' Miután alólirott fényképész betegsége miatt
miitermét más vár««sba óhajtja áttenni. K á r m a -
ros-Sz igeten, élóuk forgalmu hoívon lévő ŝ  jő
hirnévnek örvendő mütennét összes berendezésé-
vel, kirakataival együtt legkésőbb á p r i l i s
S O - á i g . jutányos ar mellett hajlandó eladni
Megkeresek Mertekó K á r o l y fényképészhez
M.-Szigetre küldendők. " 2-tí

Szinházi műsorok.
itmztíi tzmhiz ftr

Péntek d u.
Crampton

mester

Szombat UI. Rikárd

Vasárnap d. u.

Este

I —

Folt, amely
tisztit

M. kir. Speríhíz Vi] Szinház Kép Szinház

Carmen

Lohengrin

Feri 1848. Hadak
kisasszony utja

Feri
kisasszony Felhőszakadás

A nőszabó

Feri
kisasszony

1848. Hadak
utja

Felhőszakadás

Magyar Szinház

A gésák

Eduard pöre

Arany-
lakodalom

Eduard pöre

A világhirü

CHICAGO-kerékpár
raktára csakis

BUDAPESTEM,

¥11. kerület,

€rzsékt-!<§rui 19. sz.

Peri és Löwínget»M
Részletfizetésre is kapható.

Képes árjegyzék IÚ kr. posiabéiyeg fee'süidése ellenében küldeti^.

kölcsön EiicdenRemü értékpa-
pírokra, s o r s j e g y e k r e a legól-
csóbb' kátpatra (visszafizethető

kisebb részletekien) kapható

mr O K î i *J.
banküzletben Budapest,

Ferencz József-tér 3.
656

BÚTOR
készpénzért, ugyszintén

részletfizetésre
legjutányosabban kapható

GONDA S.
obutiraktárában 451

VU.-, Iatvaa-tér 7. %z.

Asz f a i i- és pecsc^nye-borok
Van szerencséin a B. é. közönség szives

tudomására adni, hogy Budapts'en

VIII., József-körut 65. sz. alatt
(Az „Országos Hiríap" kiadóhivatala mellett) a
köránalmaknakmiaden tekintetben megfelelőeö berendezett
fűszer-, bor- és csemege-kereskedést

nyitottam.
Fötőrekvésem lesz t. bevásárlóimat a legkitünőbb czik-
kek pontos és «aados kiszolgálásával, valamint a legol-
csóbb árak feiszámüásáiral minden irányban, kielégiteni.
Helyben minden mennyiséget házhoz szfcl-
Htok. Vidéki megbízásokat a lehető leg-

gyorsabban teljesítek.
Tisztelettel

Dvorzsák Károly.
Természetes ásványvizek.

Finom női fehérneműket és

menyasszonyi kelengyékét
jEtánvos árban, legnagyobb választékban ajánl - 607

Kanitz Ferencz te T«
szepességi vászon raktára

Budapest, ÍV., Kossuth Lajos-utcza ll.

Tüzmentes

pénzszekrényeket,
kazettákat,

vili. jelző-pénzszek-
rényeket, pánczél-

pénzszekréttyeket és
másológépeket szállit szo-
lidan és olcsón cs. és kir.

Hesky Testvérek
Budapest,

VI. Szabólcs-utcza 4.
szab. hazai pénx-

k é é

K e r é k p á r ö 1 t ü-
n y ö k 10 f r t . Ke-
ré k p á r-p e 11 e r i n e
5 f r t . H a v e l o k . ^
f r t . L o d e n - ö 11 ü-

n y ö k 15 f r t .

R o t h b e r g e r J a -
k a b c s . é s k i r .
u d v a r i s z á l l i t ó -
n á l " B u d a p e s t ? n,
IV., V á c z i - u t c z a 2:5.

T bb kiállitási éremmel kitüntetve.

öuQcpes i jalousla és ablakredönygyár

Justus Sándor és fia
Andrssáy-ut 60. sz. Csengery-u. sarkán

ajánlja
gördülő faredőnyeit

aczélpánttal vagy hevederrel összekötve*

szabadalmazott hengerszerkezetével ! !
és minden svakba vágó gyáitmányait. Árjegyzék vagy költségvetés

ingyen és benn .intve. Te le fon 23—06.

Kfibánaya Király Sörfőzö
' reszvénytársaság.

Alaptöke: 4 , 8 0 0 . 0 0 0 korona. Telelőn: 61—50.

>.- • . Bajor módra készült ezen legjotb sürgyárt-
mányunk arra van hivatva, hogy áz e nemü kül-
földi árukat kiszorítsa.

Kellemes -zamatja miatt kedvelt üditft ital
és gyógyhatásánál fogva a legelső orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják: különösen dr. Ko-
rányi Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi
tanár urak tanusítják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta sö-
rünk valóságos gyógyszer.

. WST" Árak vidékre. "T9R
' Magy láda: 60 kis palaczk 6 frt,

betét 4 frt, összesen 10 frt. — Kis láda:
30 kis palaczk 8 frt., betét 2 frt, össze-
s e n 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel. J 522

Hónapokig eltartható. A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

Megrendeléseket elfogadnak: Gyári
irodánk Kőbányán. Városi irodánk: VIL, Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb fiiszerkereskedésben
és poharanként a Quisisana buffetben

Váczi-körut 12.
Kőbányai Király Sör főző

reszvénytársaság.

Felhivás

a n. é. butorvásárló közönséghez!
Az elmali őszi és téli idény alatt sikerülvén olcsóbb előállítás.- ár mellett, nagy mennyiségü elsőrendü anyagból készült BXI~
lértt a*ziah»9- és kárpitozott butort a mal t o r igényeinek megfelelően elkészíttetni, a miért is azon kellemes hely-

zetben vagyunk, nogy rendkivüli jutányos áron szolgálhatjuk ki t. vevőinket, mig ezen készletünk tart. 6f,7
föm é* székvárosi asztalos

kárpitos butortelepe.
Vili., Kerepesi-ut é/A. földszint és I. emelet

Eladás csak készfizetés mellett. "1

és

Nyomatolt ac „ORSZÁGOS HIRLAP1' körforflógépén, Budapest, VIII., üózsefkörut 6 6 szám»


